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6| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Siche_rheit;hinwgise uqd
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren. nn Sie beim Tragen

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowe
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dal
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét ve

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des El¢ktrowe| ges muss in
die Steckdose passen. De keiner Weis

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in expl.
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbar%

A

verwickelte Kabel erho-
hen Schlages.

iteteilen. Beschadi
hen das Risiko ein

» Wenn Sie mit ej ektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Verlangerungskabel, die auch
fiir den Au3 geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit ei

gen, Alkohol ode

derUnachtsamkei 8
kann zu erp :

» Tragen Si e Scl uuausrﬁs@ immer
eine Schut Tragen personlich utzausriis-
tungg¥ ske, rutschfest icherwitsschuhe,

S i Art und Einsatz des
Ele 2 % Vn Verletzungen.
» Vermétd@f'Sie eine unbe; igte lnb€triebnahme.
‘ergewissern Sie s@, das Efektrowerkzeug ausge-
chaltet ist, bevor Si n tromversorgung und/
ﬁden Akku ansc s aufnehmen oder tragen.

Elektrowerkzeuges den Finger
Gerat eingeschaltet an die
hlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.
werkzeuge oder Schrauben-
e das Elektrowerkzeug einschalten.
. Schliissel, der sich in einem drehenden
fadet, kann zu Verletzungen fiihren.

am Schalter 0
g

icheren Stand und halten Sie jederzeit
leichgewicht. Dadurch knnen Sie das Elektrowerk-
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite

leidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladeger:
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, bes
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwg ‘@ Witl.
» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehen
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
Akkus kann zu Verletzungen und Brandge

» Halten Sie den nicht benutzten Akl voit Biiro-
klammern, Miinzen, Schliissein, rauben
gder anderen kleinen Metallgegenst: , die eine
Uberbriickung der Konta erursachen konnten. Ei

Kurzschluss zwischen den Akk akten kann Verbr,
nungen oder Feuer zur Folge hapen:

» Bei falscher Anwend Fliissigkeit aus
Akku austreten. Ver. e den Kontak
zufilligem Kont: er abspiilen.

akt mi
Fliissigkeit indi ommt, nehme| ich
arztliche Hilfe i priich. Austretend igkeit
kann zu& derVerbre% n.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die voi
ht

itaBe!
i

Service

> Lassen hr
Fac| 0l
riefen
Elektri

rvopqualifiziertem
rsatzteilen repa-

it wird sichergestel
zeuges erhalt

rspannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gefateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

e

Deutsch | 7

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr ej
Kurzschlusses.

digung Uid (nsa a ehgau
en Dampfe austreten. FiihFen Sie Brischluft
] iedJ€i Beschwerden ein zt auf. Die
urch spitze Gegenis
nzieher oder durc|
beschidigt wei

zschluss om
plodieren ode

. B. Nagel oder Schrau-
afteinwirkung kann der

Produkt%istungsbeschreibung
Sie alle Sicherheitshinweise und An-

isungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
icherheitshinweise und Anweisungen
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

ppen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
ktrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wadhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

estimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Lésen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Werkzeugaufnahme

2 Verriegelungshiilse

3 Gangwahlschalter

4 Aufnahme fiir Tragschlaufe

5 Akku-Entriegelungstaste

6 Akku

7 Drehrichtungsumschalter

8 Ein-/Ausschalter

Bosch Power Tools
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9 Lampe ,PowerLight*

10 Handgriff (isolierte Griffflache)
11 Doppelbit*

12 Universalbithalter*

Technische Daten

Akku-Schlagschrauber
Sachnummer

e

13 Schrauberbit*
14 Einsatzwerkzeug (z. B. Schraubernuss)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

GDR 120-LI

Nennspannung

Leerlaufdrehzahl
- Einstellung 1
- Einstellung 2

Schlagzahl
- Einstellung 1
- Einstellung 2

max. Drehmoment harter Schraubfall nach ISO 5393

Maschinenschrauben-@

max. Schrauben-@

Werkzeugaufnahme

%" Innen

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 1,1
erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden _ & 0..+45
- beim Betrieb und bei Lagerung -20...+50
empfohlene Akkus GBA12V...
empfohlene Ladegerate @ GAL 12..CV

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C N

Geriusch-/Vibrationsinformation

Fi ingenaue

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
chaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im

schatzung der Schwingungsbelastung soll-

saften Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Gerauschemissionswerte ermittelt ent@
EN 60745-2-2.

insatz ist. Dies kann die Schwi belastung iiber d -
Der A-bewertete Gerduschpegéldes ElektroWerkzeugs be- @jaus Ies kann die JChWINgUNgshnasting toer den ge

tragt typischerweise: Schalldruci
tungspegel 103 dB(A). Unsicherh}'t

el 92 dB(A); Schallleis-
dB.

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwer @
gen) und Unsicherheit K ety
EN60745-2-2:
Anziehen von Schr:
GroBe: a,=9,5
Der in diesen

torsumme drei htu
@ entsprechend
2

Vergleich von Elek-
rden. Ereignetsich

rowerkzeugs. Wenn aller-
dere Anwendungen, mit
oren, mit abweichenden Einsatz-
der Wartung eingesetzt wird,
gel abweichen. Dies kann die

ber den gesamten Arbeitszeitraum

unterschiedlichen Zub
werkzeugen oder i
kann der Schwi
Schwingungsbelastun
deutlich erhéhen.

en Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Akku entnehmen (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 5 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-

zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

GDR 120-LI:
Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)

Ziehen Sie die Verriegelungshiilse 2 nach vorn, fiihren das
Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufn

1 und lassen die Verriegelungshiilse 2 wieder los, u i
satzwerkzeug zu arretieren.
Schrauberbits 13 kdnnen Sie {iber eine it r

n Univ
mit Kugelrastung 12 einsetzen.
Einsatzwerkzeug entnehmen
Ziehen Sie die Verriegelungshiilse 2 nagh v, entneh-
men Sie das Einsatzwerkzeug.

GDS 120-LI: (siehe Bild C)
» Achten Sie beim Einsetzen einéS\Binsatzwerkzeu
rauf, dass es sicher auf der grkzeugaufnah 2t.
t sicher mit del

Wenn das Einsatzwerk: r
aufnahme verbunde s sich wéhrendlfde:
Schraubvorgangs Igsen.

Schieben Sie das Eil welkzeug 14 auf d er

Werkzeugaufna

Systembedingt sit Einsatzwerkzem as Spiel

auf der Werkz me 1; dies hat keineTRifffluss auf die
Funktion/ P
tionsweise

Die zeugaufnah
durch einen Elektrom
getrieben.

Der Arbeitsvor;
Schrauben und Fe:

em Einsatzwerkzeug wird
r etriebe und Schlagwerk an-

eft sich in zwei Phasen:
en (Schlagwerk in Aktion).

e

Deutsch |9

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schldge um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lauft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
Stellen Sie den Drehrich
um das Elektrowerkzg
zu schiitzen.

gsumschalter 7 auf Mittelst€llu
pbeabsichtigtem Einsc

Elekt! erkeuges ander i
alter 8 istilies jedoch nicht @
. Eindrehen vogeSc i

von Muttern driicken Sie denPre
h links bis zum Anséhl .
L auf: Zum Losen N rehen von Schrauben
tern driicken Sie den Dréhrichtungsumschalter 7
achrechts bis durch.

chanische
» Betitigen Sie ngwahlschalter 3 nur bei Still-
stand des erkzeuges.
Mit dem chalter 3 konnen 2 Drehzahlbereiche vor-
gewahlt

Gang l:
Ni ri!Drehza Ibereich; zum Schrauben oder zum Arbei-
ten Mit groBem Bohrdurchmesser.

er Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.
asst sich der Gangwahlschalter 3 nicht bis zum Anschlag

schieben, drehen Sie das Bohrfutter mit dem Bohrer etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 8 und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe 9 leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 8 und ermdglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhdltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 8 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den Ein-/
Ausschalter 8 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 8 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Bosch Power Tools
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%
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Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Abgabeleistung reduziert oder das Elektrowerkzeug abge-
schaltet. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Erreichen der

zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller Abgabeleistung.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Das Drehmoment ist abhdngig von der Schlagdauer. Das ma-

ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller,

durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale

Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-

den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdrehmo-

ment nur noch minimal.

Die Schlagdauer ist fir jedes erforderliche Anziehdrehmo-
ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-
ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberpri-

Sitz

Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannunggq e

Festigkeitsklassennach  Standard ... “aub’ a
DIN 267

Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh
mente gemessen undin ein Diagramm (ibertragen, erhé

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdre e
hAtt; Ausnutzung de g
: sel zigi

e

die Kurve eines Drehmomentverlaufes. Die Hohe der Kurve
entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die Steil-
heit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Ein Drehmomentverlauf hangt ab von folgenden Faktoren:

- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

- Schmierverhaltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergebe folgende Anwendungsfd

auf Metall bei Veriveg
ner relativ kurze

Blei- oder Fiber-
cheiben als Unterlage

t das maximale Anzieh-

fen. erndem bzw. wej N
Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem mgnt geringer al . ihd em_S|tz. Ebensoist eine
eutfich langer orderlich.

Y

ze 90 % (bei Reibungszahl pge; = 0,12).
erpriifen.

Hochfeste Schrauben
6.8 6.9 88 109 129

M6 6.02 722 813 97 136 16.2
M8 146 175 197 23 33 39
M 10 29 88 39 47 65 78
M12 50 60 67 80 113 135
M 14 79 95 107 130 180 215
M 16 122 147 165 196 275 330

n.

peraturbereich von -20 °C
.B.im Sommer nichtim Auto

ie Liiftungsschlitze des Akkus mit
und trockenen Pinsel.

einem weichen, sau

oBerer, I‘angerer harte
it dem Kerndurchm des Gewin-

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersa t@-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bdsc

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch 6nnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551 , Q
E-Mail: Aftersales.Servi @ B@sch.com
Luxemburg '

Tel.: +32258805
Fax: +32 2588 Q5
E-Mail: outillage. SC ap@be.bos%

en &:n Anforderun-
durchden Benut-
e transportiert wer-

fttransport oder Spediti-
en an Verpackung und Kenn-
ss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ei ut-Experte hinzugezogen wer-

den.

e
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpack
FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederver

ichtlin
t ebrauchs-

emal der eu-

37589 Kalefe,
Schweiz

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt ,Transport®, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all _safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Bosch Power Tools
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Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord awa:
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Dama
or entangled cords increase the risk of electric shoc|

» When operating a power tool outdoors, use an
sion cord suitable for outdoor use. Use of ac
for outdoor use reduces the risk of electric shock®

» If operating a power tool in a damp loca
able, use aresidual current device (RC
supply. Use of an RCD reduces the ri le

e

Personal safety

» Stay alert, watch what yo
sense when operating a po ool. Do not use a powe
tool while you are tired or unde influence of d
alcohol or medication. A morrt of inattentiol op-

erating power tools ma ult'in serious personalin]
ment. Alwayspe;
ent such as dus k
d hat, or heari i

» Use personal prote
opditions wimiu&% inju-

protection. Prote
witch isin

e doing se common

rench before turning

unexpected situations.

U
tarting the power tgpl a
ore idle power to N
t allow person.

or a key left attached to a ro-

e

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
duce dust-related hazards.

Power tool use and c3

for your applicatio
job better andgsafer at

he powe i
Any poweltool that cannot
the switch iS@angepdls and must be repai
iséonnectthe plug from the pg
ery packfrom the power
istments i

tools.

==

amiliar with the power tool or

se instrugtio rate the power tool. Power
tools are dang in the'hands of untrained users.
» Maintain pg 0018 Check for misalignment or bind-

ing of mo 8y breakage of parts and any other
conditi affect the power tool’s operation. If
dama e the power tool repaired before use.
Man re caused by poorly maintained power

tools
) > eﬂutting tools sharp and clean. Properly maintained
cOtti

ng tools with sharp cutting edges are less likely to bind
re easier to control.
se the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
ordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Service Product Description and Specifica-
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en- tions
sure that the safety of the power tool is maintained.

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when and/or serious injury.
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contactinga “live”wiremay ~ While reading the operating instructions, unfold the
make exposed metal parts of the power tool “live” and page for the machine i

could give the operator an electric shock.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp- Intende# U.se
ing devices or in a vice is held more secure than by hand. The machinei
» Always wait until the machine has come to a complete aer bolts as
stop before placing it down. The tool insert canjamand ~~ 11® rfespectlv. ner N
lead to loss of control over the power tool. The lig BPtool is intendedtoilluminate the power

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
[ v Protect the battery against heat, e. g., against
O continuous intense sunlight, fire, water, and Produc
moisture. Danger of explosion.

numbering of the pfodu tures refers to the illustra-
» In case of damage and improper use of the battery, va- f the machine on t I

pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri

tate the respiratory system. 2 Gocklnglsl\
» Use the battery only in conjunction with your Bosch €ar se eCQ

page.
ol holder

Fixture fof'c

product. This measure alone protects the battery a
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed obje:
nails or screwdrivers or by force applied ally’An
internal short circuit can occur and the baffery camburn,

smoke, explode or overheat. “PowerLight”
ndle (insulated gripping surface)
1 Double bit*

192 Universal bit holder*
Screwdriver bit*
14 Application tool (e. g. an impact socket)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

0o ~NOo A

&

GDR 120-LI

GDS 120-LI

3601JF0O.. 3601JFO1..

V= 12 12

min’t 0-1300 0-1300

min't 0-2600 0-2600

- Setting 1 mint 0-1900 0-1900

- Setting 2 min*t 0-3200 0-3200
Maximum torq crewdriving application

according to ISO 53 Nm 100 105

* Limited performance at temperatures <0 °C
Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)

$- 4~ ~30



é OBJ_BUCH-2846-001.book Page 14 Friday, April 22,2016 8:42 AM

e

14 | English
Cordless Impact Screwdriver GDR 120-LI GDS 120-LI
Bolt size mm M4 -M12 M4 -M12
Max. screw dia. mm 8 8
Tool holder %" hexagon socket m 3/8"
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.1 1.1

Permitted ambient temperature
- during charging .
- during operation and during storage

Recommended batteries

Recommended chargers
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-2.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 92 dB(A); Sound power level

103 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-2:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of th
tool: a,=9.5 m/s?, K=1.5 m/s?.

EN 60745 and may be used to compare one tool
er. It may be used for a preliminary assessment

ery can be damaged,
move the battery 6, x locking buttons 5 and
| 0fibthe battery downardSNDo not exert any force.
bserve the notes féFdi I

emove the battery from the power tool.

anging th
The vibration level given in this information sheet has ging L. .
measured in accordance with a standardised test givga.in > Before anglw. he machine itself (e. g. mainte-
@ nance, tgol c! , etc.) as well as during transport

ap-

The declared vibration emission level represe
plications of the tool. However if the tool is erent
applications, with different accessories orjnserti@mtools oris

take into account the times when t
when it is running but not actually@oing the job. Thi sig-

nificantly reduce the expoglif@level over the total wogki
period. ‘
Identify additional safety meagufes to protect the at,

uch as: maintai | and the

'warm, organis& k pat-

Asse .

accessories, keep tl
terns.

Battery (see )

on the accessories
ers are matched to the lith-

tially charged. To ensure full
pletely charge the battery in the
battery charger be your power tool for the first time.
The lithium-ion n be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

Note: The battery su
capacity of the bat;

f injury when unintentionally actuating

»Regtllarly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fawill draw the dust inside the housing and excessive ac-

lation of powdered metal may cause electrical haz-

rds.
120-LI:
nserting (see figure B)

Pull the locking sleeve 2 forward, push the insert tool to the
stop into the tool holder 1 and release the locking sleeve 2 to
lock the insert tool.

Screwdriver bits 13 can be inserted using a universal bit hold-
er with ball lock 12.

Removing
Pull the locking sleeve 2 forward and remove the insert tool.

GDS 120-LI: (see figure C)

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is connected securely on the
tool holder. When the application tool is not securely con-
nected with the tool holder, it can come off during applica-
tion.

Slide the application tool 14 onto the square drive of the tool

holder 1.

With this system, there will be a slight amount of play around

the application tool 14 after connecting securely to the tool

holder 1; this has no influence on the function/safety.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Operation

Method of Operation

The tool holder 1 with the tool is driven by an electric motor
via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and thus load is put on the motor. In this
instance, the impact mechanism converts the power of the
motor to steady rotary impacts. When loosening screws or
nuts, the process is reversed.

Starting Operation

Inserting the battery
Set the rotational direction switch 7 to the centre position to
protect the power tool against accidental starting.

Insert the charged battery 6 from the front into the base of the
power tool until the battery is securely locked.

Reversing the rotational direction (see figure D)
The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possibl
with the On/Off switch 8 actuated.

Right rotation: For driving in screws and tightening nuts,
press the rotational direction switch 7 through to the le

stop. ‘ '@

Left Rotation: For loosening and unscrewing scré

nuts, press the rotational direction switch 7 t 0
right stop.
Gear selection, mechanical

» Actuate the gear selector 3 only when chineisat
a standstill.
Two speed ranges can be pre ted with the gear selector
3.
Gearl: { Q
Low speed range; for screwslivifig or working with lar; ill-
ing diameter.
Gear lI:

High speed range; f g with small drilliffg g r.
e pushe% stop,
switéh 8 and keep it

Off switch 8is slightly
ork area to be illumi-

e
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Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 8 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 8 results ina low rotation-
al speed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

Temperature Dependent Overload Protection
In normal conditions of yse, the power tool cannot be
loaded. If the power tg 0

permitted battery te
duced or the power to0
not run at full pgye P

)
ice
)
ieved through impagf. T! torque is achieved
an impact duration
ion, the tightening torqU@\i

conds. After this dura-
s iN8geased only minimally.

pact durati etermined for each required
ightening torque:- e actually achieved tightening torque is
always to be ¢ d atorque wrench.

h Hard, Spring-loaded or Soft Seat

ieved torques in an impact series are
psferred to a diagram will produce the curve

>

sponds#ith thessfaximum reachable torque, and the steep-
nes§indicates the duration in which this is achieved.

gradient depends on the following factors:
Stréngth properties of the screws/nuts
ype of backing (washer, disc spring, seal)
—_gStrength properties of the material being screwed/bolted
together
- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

The following application cases result accordingly:

- Ahard seat s given for metal-to-metal screw applications
with the use of washers. After a relatively short impact du-
ration, the maximum torque is reached (steep characteris-
tic curve). Unnecessary long impact duration only causes
damage to the machine.

- Aspring-loaded seat is given for metal-to-metal screw ap-
plications, however with the use of spring washers, disc
springs, studs or screws/nuts with conical seat as well as
when using extensions.

- Asoft seat is given for screw applications, €. g., metal on
wood or when using lead washers or fibre washers as back-
ing.

For a spring-loaded seat as well as for a soft seat, the maxi-

mum tightening torque is lower than for a hard seat. Also, a

clearly longer impact duration is required.

Bosch Power Tools
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Reference Values for Maximum Screw/Bolt Tightening Torques

Calculated from the tensional cross-section; utilization of the yield point 90 % (with friction coefficient o, = 0.12). Asacontrol
measure, always check the tightening torque with a torque wrench.

Property Classes Standard Screws/Bolts High-strength Bolts

according to DIN 267 36 46 56 48 66 58 6.8 6.9 10.9 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 136
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33
M10 13 175 22 23 26 29

M12 226 30 376 40 45 50
M14 36 48 60 65 72 79
M16 55 73 92 98 110 122

Tips
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the
thread to approx. 2/, of the screw length.

Note: Pay attention that no metal particles enter the power

tool.
L 4

O
. %rder spare parts or arrange
p eed of servicing or repair.
3 360109
icec @bosch.com

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the batteryg
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using

cleanand dry brush. '
e/

a

Assignificantly reduced working period after char;
cates that the battery is used and must be rep,

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Seryic

Maintenance and Cleani @tralia, New Zealand and Pacific Islands
» Before any work on the machin@jtself (e. g. main ert Bosch Australia Pty. Ltd.
nance, tool change, etc.) as rll as'during tr Power Tools
and storage, remove theshattery from the power Locked Bag 66
There is danger of inj nintentionally % Clayton South VIC 3169
the On/Off switch. Customer Contact Center
i

: 4 Inside Australia:
> :::Isvaef:t?l';‘t’i";:"fg’a"”ays ke "€ Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
) . i Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

ill gladly answer questions  Republic of South Africa

ndktheiFaccessories. Customer service
In all correspondence @d spare€ parts orders, please always Hotline: (011) 6519600
include the 10-digiffasticf&number given on the nameplate of
the product.
160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to thefan
ous Goods Legislation requirements. The user cal @'

the batteries by road without further requiremepts:

forwarding agency), special requirements ol
labelling must be observed. For preparati

quired.

Dispatch batteries only when tHE housing iS#hdamaged.
Tape or mask off open contacts ack up the battery in
such a manner that it cannot movi in the pagkagifgs
Please also observe possibly mog€’detailed national a-

tions.

Disposal %
%3/ The machin eable batterie
}A and packagi be sorte%
r tools and batteries
ousghold waste! V'S

argeable

ean Guideline

ols that are no longer
ding to the European
6/EC, defective or used

batt atteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
m rrect manner.

e
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham

Uxbridge
UB95HJ

At www.bosch-pt.co¥
the collection of a

A rl&ements de sécurité généraux pour Poutil

ERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
pghit donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
essure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide e:
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L*

d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
Sécurité des personnes @
> Rester vigilant, regarder ce que vous ét: ainide

faire et faire preuve de bon sens dans
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque you! s fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’al
ments. Un moment d’inattentigh en ilisation
d’un outil peut entrainer desdfessures s des per-
sonnes.
» Utiliser un équipement de sécu
une protection pour les yeux$les équipements
rité tels que les masqu ¢ les poussiéres,
sures de sécurité anti s, les casques
tections acoustiqug iti
appropriées réd @

» Eviter tout dé agedntempestif, S’a e I'in-
osition arrét avi e her I'ou-
ubloc de batteries, ramasser

rter les outils ayan%e doigt sur l'in-
i I'interrupteur esten

ur une partie tournante de

sures de personnes.

une position et un équi-

oment. Cela permet un meilleur
contréle de l'ou s situations inattendues.

» S’habiller d adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-

» Ne pas se précipi
libre adaptés a tou

Q

ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

g

iliser Poutil adapté a vote@app

ifiterrupteur ne de
versa. [out ou-
rrupbeur est

uisent le risque degém
nserver les outil. ‘& rs de la portée des en-
ahts et ne pas perm@tre ades personnes ne connais-

t pas l'outi entes instructions de le faire
fonctionner. tils sont dangereux entre les mains
d'utilisateur, i

» Observer ance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
Quv. gnement ou de blocage des parties
pieces cassées ou toute autre condition
le fonctionnementde I'outil. En cas de
ire réparer Poutil avant de Putiliser. De

dom
0
d

5C3, 1d
nmux accidents sont dus a des outils mal entretenus.
» er affiités et propres les outils permettant de cou-

es outils destinés a couper correctement entretenus
vec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
eptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brilures ou un feu.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre Description et perform ances du
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a P'eau. Sile liquide entre pI'OdUIt
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-

Maintenance et entretien tions indiqués ci-aprés peut conduire au

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili- électrocution, un incendie et/ou de gra
sant uniquement des piéces de rechange identiques. blessur
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue. Dépliezlevoletsurle
graphique. Laissez leV

Avertissements de sécurité pour visseuses a per-
cussion

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée

sente notice d’'u on.

squrce d'éclairage amb@nt

9

par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau ents de l'appa

est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains. meérotation deséléments de 'appareil se référe a lare-
» Avant de déposer outil électroportatif, attendre q résentation d ortatif sur la page graphique.

celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de Porte-outil

coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de4ulti 2 Bague defler, e

électroportatif. 3 Commut Vitesse
» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit. 4 Fix alle

errouillage de I'accumulateur

BT Protéger I'accu de toute source d lel 5 TouGhe dedé

[im comme p. ex. Pexposition direct€au sofejl, au A
feu, aleau etalhumidité.llyari d’explo- gmutateur du sens de rotation
sion. 5

N | rrupteur Marche/Arrét

En cas d’endommagement uti on .
X 2 9 Lampe « PowerLight »

conforme de I'accu, des vapeurs peu s’échapper. o i o
Ventiler le lieu de travail etfn.cas de malaises, consu 19 Poignée (surface de préhension isolante)
ter un médecin. Les vapeurs pe entrainer des j Embout double*
tions des voies respiratoires. 12 Porte-embout universel*
» Nutilisez 'accumula pavec votre produitBos 13 Embout de réglage*
Ceci protege l'accum tre une surch - 14 Outil de travail (p. ex. noix de visseuse)

reuse. *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
» Les objets poin me un clou ou ugftol
fait d’exercegun extérieur

v

is et le la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

hoitier risque programme d’accessoires.
d’endommage! cu. |l peutenré un‘edurt-circuit
interne et | is@Ue de s’enflammer, de'@8gager des fu-

Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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Caractéristiques techniques

e

Visseuse a choc sans fil GDR 120-LI GDS 120-LI
N° d’article 3601JF0O.. 3601JF01..
Tension nominale V= 12 12
Vitesse a vide

- Réglage 1 tr/min

- Réglage 2 tr/min

Nombre de chocs

- Réglage 1 mint

- Réglage 2 mint

Couple max. vissage dur suivant 1ISO 5393 Nm

@ vis d'assemblage mm

@ max. de vis mm

Porte-outil

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 k;

Plage de températures autorisées
- pendant la charge

...+45

- pendant le fonctionnement et pour le stockage -20...+50
Accus recommandés GBA12V...
Chargeurs recommandés GAL12..CV

* performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norm
EN60745-2-2.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de ' >
sont : niveau de pression acoustique 92 dB(A)4§ -
tensité acoustique 103 dB(A). Incertitude
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (som
axes directionnels) et incertitud
lanorme EN 60745-2-2 :
Serrage des vis et des écrous
admissible : a,=9,5 m/s?,K=1,5
Le niveau d’oscillation |nd|que d
tion a été mesuré conformg

étre utilisé pour une co
est également appropi
la charge vibratoire

Le niveau d’oscillati

ces instructions

o Ce
outllselectro I Il

e estimation prél irgide

rrg8pond aux utilisatjons
.ol loutil élect
ications, avec diffe CCESSOires
al entretenu, le niveau

>

utilisé pour d”
ou d’autre:
d'oscillation

Ne

intouenfonctionnement,
eut réduire considérable- >

rotection supplémentaires pour
effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de loutil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

rie (voir figure A)
es chargeurs indiqués sur la page des ac-
es chargeurs sontadaptésalaccuaions
I|th|u! e dans votre outil électroportatif.

accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
|ssance compléte de 'accu, chargez complétement
ns le chargeur avant la premiére mise en service.
atterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

s que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

|l Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Pour sortir 'accu 6 appuyez sur les touches de déverrouillage
5etretirez 'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le bas.

pas forcer.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’outil

Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

GDR 120-LI:

Montage des outils de travail (voir figure B)

Tirez la douille de verrouillage 2 vers I'avant, enfoncez l'outil
de travail a fond dans le porte-outil 1 et relachez la douille de
verrouillage 2 afin de bloquer l'outil de travail.

Pour monter des embouts de vissage 13, utilisez un porte-
embout universel avec loqueteau a billes 12.

Sortir 'outil de travail

Tirezladouille de verrouillage 2 vers 'avant et sortez 'outil de

travail.

GDS 120-LI : (voir figure C)

» Lors du montage de Poutil de travail, veillez a ce qu’il
soit bien monté sur le porte-outil. Si'outil de travail n’est

pas fermement monté sur le porte-outil, il peut se détacher
lors de l'opération de vissage.

Poussez l'outil de travail 14 sur le quatre-pans du porte-outil
1.

De par sa conception, une fois monté sur le porte-outil 1, I'o

e

Francais | 21

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 7 a fond
vers la droite.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le commutateur de vitesse 3 qu’a l'arrét to-
tal de 'appareil électroportatif.

Le commutateur de vitesse 3 permet de présélectionner déu

plages de vitesse de rotation.
Bl pour le vissa
gbercage import@

Vitessel:
its didipétres de

W@teur de vitesse 3 ne se laisserait pas
purnez légereme drft de percage
e/Arrét

Paiir mettre l'outil élet‘gop tif en Marche, appuyez sur
errupteur Marche/Arrx intenez-le appuyé.
|aMipe 9 s'allume lorsalie I'inf@srupteur Marche /Arrét 8 est

ent et permet d’éclairer lazone

Au cas Qi

Marche/Arrét

€ un peu gu i
til de travail 14 présente un peu de jeu ; ceci n’exerce auc! e travail lorsqu .
impact sur la fonctionnalité/sécurité. our arréter |'gutihéleCtigportatif, relachez I'interrupteur

Mise en marche

Fonctionnement
Le porte-outil 1 et I'outil de travail sont entr.

N,

ergie, ne mettez l'outil électroportatif
and vous ['utilisez.

se de rotation

t p# egler en continu la vitesse de rotation de
électroportatif en fonction de la pression exercée sur
teur Marche/Arrét 8.

teur électrique par l'intermédiaire d’'un e d'unmé

canisme de frappe.

L'opération se divise en deux phdses : ) e pression légére sur 'interrupteur Marche/Arrét 8 en-
Vissage et Serrage (mécanis e frappe etant en action). traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-

Le mécanisme de frappe entre en
rée et que le moteur est soIIicité*m
transforme ainsi la puissangg

usensde rota&

osition mé-
e accidentelle de l'outil

L 4

le pied de l'outil
it bien verrouillé.

n 7 permet d’inverser le
sens de rotation de I portatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible,

fonction.
Rotation vers la Pour serrer des vis et des écrous,
tournez le commutateur du sens de rotation 7 a fond vers la
gauche.

nte, plus la vitesse de rotation est élevée.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si loutil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la
puissance, soit arrét automatique de I'outil électroportatif.
L’outil électroportatif se remet a fonctionner a pleine puis-
sance des que la température de I'accu repasse dans la plage
des températures admissibles.

Instructions d’utilisation

» Posez I'outil électroportatif sur la vis/sur 'écrou seule-
mentlorsque 'appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Le couple dépend de la durée de frappe. Le couple maximal
atteint résulte de la somme des différents couples atteints par
frappe. Le couple maximal est atteint au bout d’une durée de
frappe de 6 - 10 secondes. Ensuite, le couple de serrage
n‘augmente plus que faiblement.

Bosch Power Tools
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Il est nécessaire de déterminer la durée de frappe pour En conséquence, il en résulte les applications suivantes :
chaque couple de serrage. Toujours controler le coupleréelle- - Une pose dure se fait dans des vissages de métal sur du
ment atteint a l'aide d’une clé dynamométrique. métal avec utilisation de rondelles. Le couple maximal est

atteint au bout d’'un temps de frappe relativement court
(pente raide de la courbe caractéristique). Une prolonga-
tion inutile du temps de frappe ne fait que nuire a 'appa-
reil.

- Une pose élastique se fait dans des vissages de métalsur
du métal, cependant avec utilisation d’'anneaux éla
de rondelles élastigfieShge goujons ou de vis/écréus,co-

Vissage avec pose dure, élastique ou douce

Si, lors d’un essai, les couples atteints dans une série de
frappe sont mesurés et transmis sur un diagramme, on ob-
tient la courbe caractéristique du couple. Le sommet de
courbe indique le couple maximum que 'on peut atteindre, la
pente indique le temps pendant lequel ce couple est atteint.

La courbe dépend des facteurs suivants : niques ainsi qu'avg bfionudle rallonges.

- résistance des vis/écrous - Une pose douce se 18 fesVissages d du

- nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint) bois p. ex. iliS8tion de rondelles omhou en

- résistance du matériau a visser fibre comnf suppol

- conditions de graissage a 'endroit de vissage Dans une pos@¢lastiquelBu douce, le coup selfage maxi-
mal est plus,faiDieague®ans une pose dure. De Meme, un
temp P&beaucoup plus lon, écelsaire.

Valeurs de référence pour les couples de serrage max. des vis

Indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utiligation de la limite d’égsti
frottement i, = 0,12). Toujours controler le couple a 'aide d’'une@lé dynamométrique.

90 % (Pour un coéfficient de

Classes de résistance Vis standard Vis arigidité élevée
selon DIN 267 36 46 56 : ) d : 9 88 109 129
M6 271 361 452 3 2 13.6  16.2

M8 6.57 8.7 11 19.7 23 33 39
M10 13 175 39 47 65 78
M12 226 30 67 80 113 135
M 14 36 48 107 130 180 215
M 16 55 7 92 165 196 275 330

Conseil

Avant de visser des vis d’'un gro
dans des matériaux durs, il es
prépercage du diamétre du filet
ment %/, de la longueur de la vis.

Note : Veillez a ce que des petit

tien et Service Aprés-Vente

ametre s longues .
commanded effectuer un toyage et entretien
Vis sur approximative- Avant d’effectuer des travaux sur I'appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
ieces métalliques G- transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil

électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Indications pour le manie’ optimal de I'ac e o o .
Protégez laccu de X6 et de [eau, » Veillez aceque | ?I.Itll ele.ctroportatlf ainsi que les ouies
, lage d } @ de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
( u plage de travail impeccable et siir.
. ckez pas I'accu ng
i engte. Service Aprés-Vente et Assistance

temps les orifigs de vgntilationde 'ac-  Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
C. nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces

I'accu dimin blement aprés les de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
ctuées, celasi accu est usagé et qu'l informations concernant les piéces de rechange également
sous :
nt I'élimination. www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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France Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Passez votre commande de piéces détachées directement en Conformément a la directive européenne
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr. 2012/19/UE, les équipements électriques
Vous étes un utilisateur, contactez : dont on ne peut plus se servir, et conformé-
Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif ment a la directive européenne
Tel.: 0811 360122 2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
(colt d’'une communication locale) tueux doivent étre isolés et suivre une voi
Fax:(01) 49454767 de recyclage appropriée.
E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com Les batteries/piles dongen ne peut plus se servir peuyént €
Vous étes un revendeur, contactez : déposées directeme; e:
Robert Bosch (France) S.A.S. Suisse
Service Aprés-Vente Electroportatif BatrecAG
126, rue de Stalingrad >
93705 DRANCY Cédex ies/pi O
Tel.: (01) 43119006 hium ion :

Fax:(01) 43119033
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

éserve de modificatigns:
Suisse
Passez votre commande de piéces détachées directement e ) \A
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr. <}
Tel.: (044) 8471512 &

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux4gglem de
transport des matieres dangereuses. L utili eut trans-

Esp
porter les batteries par voie routiére sa upplé- Qucciones de seguridad

mentaires.
Lors d’une expédition par tiers f#@ar ex. : t ort aérien ou vertencias de peligro genera|es para herra-
ntas eléctricas

entreprise de transport), lesm

I'emballage et au marquage doiven

tel cas, lors de la préparation de [@hvoi, 1l estimpé I ADVERTENCIA Le2 integramente estas adverten-

faire appel & un expert en rt des matiéres dange® cias de peligro e instrucciones. En

reuses. caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

unincendio y/o lesion grave.

N'expédiez les accus ] ern’est pas e
Recouvrez les cont: rotégés et emb

‘ Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

maniére a ce qu'iLn
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la

alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o pieza
moviles. Los cables de red dafados o enredados pued
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctricaalain
utilice solamente cables de prolongacion ap 4’ &
para su uso en exteriores. La utilizacion defip.ca :
prolongacion adecuado para su uso en extgffore uceel
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la eléctri-
ca en un entorno hiimedo, e ctarlaa
través de un fusible difere on de un fusi
ble diferencial reduce el rie exponerse a unadescarg

eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento alo que
trica con prudencia.
si estuviese can
consumido alco
atento durantge

Itipoylaaplicacion
“8e utiliza un equipo
ascarilla antipolvo,

» Evite una puesta
que la herrami
de conectarla

gctrica esté desconectada antes
de corriente y/o al montar el
acumuladoré erla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta'€léctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta

gato cuidadoso

herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu- 0
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red sobrecal

eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una b;
me y mantenga el equilibrio en todo momento.

permitird controla

ientas eléctricas
e ienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctri evista para el trabajo a realizar. Con
la herramie e a podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro de potencia indicado.
ice he! entas eléctricas con un interruptor
G as herramientas eléctricas que no se pue-

dan c@pectagodesconectar son peligrosas y deben hacer-
se
a

s de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
iar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-

rica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar

ccidentalmente la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

reparar
>§ql el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por:
un profesional, empleando exclusivamente piezas d
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la segufi
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornil @ -

de impacto i

» Sujete la herramienta eléctrica por las
agarre aisladas al realizar trabajos en los
pueda llegar a tocar conductores ¢, icos
contacto del tornillo con condygtore§ b

ion puede
nta eléctrica

le provoquen una descarga
» Asegure la pieza de trabajo.

con unos dispositivos de suje’, i -

o, se mantiene sujeta

con la mano.

alor gxcesivo como,
ongada al sol, del

0 | 6.
el acumulador se dai a de forma inapropiada
p que éste emane . Ventile con aire fresco
elrecintoy acud ico si nota alguna molestia.

Los vapores puedenegar a irritar las vias respiratorias.
» Unicamente uti umulador en combinacion con

su producto olamente asi queda protegido el

acumulador contra una sobrecarga peligrosa.
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» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

enga abierta la solapa con Qimagen del
ee las instruccio) nejo.

slamentari

Laderramienta eléctrica ha
ojar tornillos, y para ar
icado.

e esta herramijent:

da para enroscar y
jar tuercas del tamafio es-

éctrica esta concebida para ilu-
alcance de la herramientay no

inar directam e
railuminar las ha jones de una casa.
Componen ipales

pd componentes esta referida a laimagen

@ gléctrica en la pagina ilustrada.
amie atil

38elector de velocidad
jamiento para asa de transporte
Boton de extraccion del acumulador
Acumulador
7 Selector de sentido de giro
8 Interruptor de conexion/desconexion
9 Bombilla “PowerLight”
10 Empunadura (zona de agarre aislada)
11 Puntade atornillar doble*
12 Soporte universal de puntas de atornillar*
13 Puntade atornillar*
14 Uil (p. €]. llave de vaso)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos
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GDR 120-LI

Atornilladora de impacto accionada por acumulador
NO de articulo

3601JF00..

Tension nominal

V= 12 12

Revoluciones en vacio

- Ajuste 1 min

- Ajuste 2 mint

Frecuencia de percusion

- Ajuste 1 mint

- Ajuste 2 min™t

Par max. en unién rigida segin ISO 5393 Nm

@ de tornillos de maquina mm 4-M12
@ max. de tornillos mm 8
Alojamiento del util m 3/8"
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 ki

Temperatura ambiente permitida

- al cargar . *C 0...+45
- durante el servicio y el almacenamiento C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA12V...
Cargadores recomendados GAL GAL12..CV

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-2.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, det n
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonor; A)Yni-
vel de potencia actstica 103 dB(A). Tolera

iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (sumayect@ri s direccio-

nes) y tolerancia K determinadogiegun 45-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas dbtamario maXimo admisible:
a,=9,5m/s?, K=1,5m/s?.
Elnivel de vibraciones indicado engstaSihstruccio
determinado segun el procggimi€nto de medicion fija

estimar provisional
las vibraciones.
El nivel de vibra
aplicaciones pgi

licitacion experimentada
considerar también aquellos

braciones durante e po total de trabajo.

Ije unas medi \ridad adicionales para proteger al

usuario de losféfe; r vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimigpt rramienta eléctricay de los Utiles, con-
Servar . anos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

nfhj
&ntaje del acumulador (ver figura A)

Jnicamente use los cargadores que se detallanen la
agina con los accesorios. Solamente estos cargadores

han sido especialmente adaptados a los acumuladores de

iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.
Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

» Encaso de unadesconexion automatica de la herramien-
ta eléctrica no mantenga accionado el interruptor de co-
nexion/desconexion. El acumulador podria danarse.

Paraextraer elacumulador 6 pulsar los botones de extraccion

5y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-

ca. Proceder sin brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Cambio de util

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de

una acumulacién fuerte de polvo metalico, ello puede pro-

vocarle una descarga eléctrica.

GDR 120-LI:
Montaje del util (ver figura B)

Empuje hacia delante el casquillo de enclavamiento 2 e inser-

te hasta el tope el Gtil en el alojamiento 1, y suelte entonces el
casquillo 2 para retener el (til.

Las puntas de atornillar 13 las puede utilizar empleando un
soporte universal de puntas de atornillar con retencion por
bola12.

Desmontaje del util

el atil.
GDS 120-LI: (ver figura C)

» Al montar el titil preste atencion a que éste quede,suj
to de forma segura en el portatiitiles. Siel Gtilnovas

Por motivos técnicos, el (til 14 va alojado e les1
con algo de juego, sin que ello afecte paragaad

miento o seguridad.

de forma segura en el portadtiles puede llegar W
mismo durante el proceso de atornillado.
Inserte el ttil 14 sobre el cuadradillo del alojam et 1.
orta
a

Operacion

Modo de funcionamiento l
El Gtil montado en el portagsi es accionado por un €eg;
tromotor a través del en; el mecanismo

El proceso de trabajo

a union atornillas
mecanismo percu

d

Co el selector de sen ro 7 enla posicién central
para evitar una puest:

ta eléctrica.
Inserte por el frent ulador 6 cargado en la base de la
herramientael manera que el acumulador quede
retenido en ella de forma segura.

funciona-

iva en el pomefito, esentar-
|

a accidental de la herramien-

Espanol | 27

Ajuste del sentido de giro (ver figura D)

Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexion/desconexion 8 accionado.

Giro a derechas: Para enroscar y apretar tornillos y tuercas
presione hasta el tope, hacia laizquierda, el selector de senti-
dodegiro7.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuer:

pujar hasta el tope hacigaderecha el selector del segfido
giro7.

» Solamente tor de velocij he-
rramient .
El selector de permite ajustar de revo-

L 4

: ARo realizar perfo-
rac

erforaciones pequenas.

e ligeramente

Conexion/des; i
Para la puest: a de la herramienta eléctrica accio-
nary manteper posicion el interruptor de conexion/

a9 sgengiende al presionar levemente, o del todo,
tor dg@@hexion/desconexion 8, lo cual permite ilu-

portabrocas con la broca mon-

ionesy
Velocidad Il:
mpo de altas revoluc% ,
Empuije hacia delante el casquillo de enclavamiento 2 y retire e ctor de Ve")ddﬁ&wse empujarse hasta el to-
i anQel
ada.

elinterrj

miRar éfarea de trabajo en lugares con poca luz.
sconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
or

nexion/desconexion 8.

ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
a cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 8 puede Ud. regular de forma continua las revo-
luciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 8 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme alo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce la potencia suminis-
trada o se desconecta la herramienta eléctrica. La herramien-
ta eléctrica funciona de nuevo con plena potencia de suminis-
tro recién tras alcanzar la admisible temperatura del
acumulador.

Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacion de

los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la

acumulacion de todos los pares de giro individuales consegui-
dos en cadaimpacto. El par de giro maximo se obtiene tras un
tiempo de impacto de 6 - 10 segundos. Después de este
tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.

Eltiempo de impacto debera determinarse probando para ca-

da par de apriete precisado. El par de apriete obtenido debe-

ra comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Uniones atornilladas rigidas, elasticas o blandas
Al medirse y registrarse en una grafica los pares de giro obte-
nidos en funcién del nimero de impactos, se obtiene la curva
del transcurso del par. El punto de maxima amplitud en la cur-
vaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de la misma,
el tiempo precisado paraello.

Laevolucion de lacurva del par depende de los siguientes fac-
tores:

- Resistencia de los tornillos/tuercas

Valores orientativos para pares de apriete maximos en
Valores indicados en Nm, calculados con la seccién en

Clases de resistencia Tornillos estandar

segun DIN 267

M6

e

- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
junta)

- Resistencia del material a atornillar

- Condiciones de lubricacién de la unién atornillada

De ello resultan los siguientes tipos de asiento:

- Asientorigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
combinacién con arandelas planas. Tras un tiempo de j
pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maximo
(pendiente alta). Uniempo de impacto excesivo n@’in

sticidad hasta el 90 % (con coefi-

@ £on una llave dinamométrica.
Tornillos de alta
resistencia

6.9 88 109

13.6 16.2

M8 23 33 89
M10 29 85 39 47 65 78
M12 50 60 67 80 113 135
M14 79 95 107 130 180 215
M16 122 147 165 196 275 330
Consejos practicos Mantenimiento y servicio

Antes de enroscar to es y largos en materi u-

ros deberd taladrar: jero con el diamgtrq ucleo Mantenimiento y limpieza

delaroscaaunagro aprox. Cogre: 2/ de

lalongitud del torf

encion a que no pene piezas pe-
'ctric;
mulador

dor sin exceder el margen

las de refrigeracién del acu-
, limpio y seco.
a, el tiempo de funcionamiento del

mulador con un pi
Sidespués de
acumulador fuese mu
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

P.ej., no deje el acumula-

ducido, ello es sefial de que éste es-

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de dtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexién/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.
Av. Cérdoba 5160
C1414BAW Ciudad Auténoma
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.hg@sch™®om

@Ia, San Borja i 10 Ajdo)

Buenos

Perti
Robert Bosch S.A.C.
Av. Primavera 781,
Buzon Postal Lima
Tel.: (01) 2190

Chile
Robert Bosch S.

L 4

Av. LasMonjasn° 10 Arosamena
Guayaquil - Ecuador
Tel. (04) 220 40

Email: atencio ec.bosch.com

rios y embalajes de
recuperacion dffe ges
je las herramie icas, acumuladores o pilas a
al
0

e
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias esp
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ¢
berd recurrirse a los seggicios de un experto en mercaficia

SWu carcasa ngfestaga
amprafegidos cubralos €g id ad-
ad@! de manera tEWOBE pue-
ripciones adicion. pudieran

L 4

, ul,
an s efS€a un proceso de
el medio ambiente.

ores, acceso-

existir 2

lo para los p :

ientas eléctricas inservibles, asf
os acumuladores/pilas defectuosos o

a ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
como lo marcan las Directivas Europeas

, ente.
Los\cumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
a su distribuidor habitual de Bosch:
aia
Sdpvicio Central de Bosch

ervilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:
Li Observe las indicaciones comprendi-
i-lon o »
. das en el apartado “Transporte”,
}:” pagina 29.
".;'A‘

Reservado el derecho de modificacion.

SR

m. fncs.

> >
FIED PO

o,
&
O

Pag,
<2
/o
&

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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30| Portugués

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselj lidas todas as indicggﬁes de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagcao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

> Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha p
denCIa ao trabalhar coma ferramenta eletrlca

> uma pfo |nvoluntar|a
Seguranca da area de trabalho gure-se de quga Ietrlca esteja desli-
» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem ada antes de conec entagao de rede e/ou
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente- umulador, an ta laoude transporta-la.
mente iluminadas podem levar a acidentes. tiver o dedo n tor ao transportar a ferramenta
» Nio trabalhar com a ferramenta elétrica em areas c elétrica ou 5 r conectado a alimentacao de
risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, rede enquantg es Ilgado poderdo ocorrer acidentes.
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas prot s de ajuste ou chaves de boca an-
menta elétrica. Uma ferramenta ou

faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.
» Manter criancas e outras pessoas afastada:
menta elétrica durante a utilizacao. No cagyde -

ferramentas elétricas prot
chas nao modificadas e tomad
risco de um choque elétrico. }

r, 6leo, cantos
elho em movimento. Cabos

que elétrico.

» Se trabalhar ¢ ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utiliz de extensao apropriados para
areas exteri ilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

entam o risco de um cho-

ntre numa parte do aparelho em movi-
ar alesoes.

igao anormal. Mantenha uma posicao fir-

i controlar aferramentaelétricaem 5|tua<;0es inespera-

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
antenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-

tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-

cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-

mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-

soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

» So carregar acumuladores em carregadores r e
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio

regador apropriado para um certo tipo de a
for utilizado para carregar acumuladores tipos.
» So utilizar ferramentas elétricas com os uladores
a

apropriados. A utilizagao de outros
levar a lesoes e perigo de incéngio.

» Manter o acumulador que
afastado de clipes, moed

tros pequenos objetos metali ue possam caus;

um curto-circuito dos contactés. UM curto-circigo€ntr
os contactos do acumul de ter como conseq ia
queimaduras ou fogo
» No caso de aplicaca a pode vazar liquido
tacto. No caso cto

arado por pesso-

ifi om pecas de reposi-
segurado o funcionamento
0 do aparelho.
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®
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Indicac6es de seguranca para aparafusadeiras de

impacto

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensao também pode colocar
sob tensdo as pecas metdlicas da ferramenta elétrica
var a um choque elétrico.

» Fixarapecaaser

fixa com dispositj

ha

ada. Uma pecaasertr

alor, p. ex. tam-
lacao solar, fo-
g0, agua e humidade.

Em caso de danos @ t a0 incorreta do acumula-
podem escapal N rejar bem o local de tra-
0 e consultar ummédico se forem constatados

sivel que os vapores irritem as

aisquer s
Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com vias respiratoria
acumuladores » S utilizar g'aClim or junto com o seu produto Bos-

ch. Sd assi @ p'seu acumulador estara protegido con-

tra per arga.
» Oso dos como, p. ex., pregos ou chaves de
fenda gomo o efeito de forcas externas podem

anifjicar a bateria. Podem causar um curto-circuitointer-
e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
breaquecer.

estas tilizado . - o .
aves, parafusos ou ou- scricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes
Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-
s0s, assim como para apertar e soltar porcas com as dimen-

soes especificadas e na respetiva gama de dimensoes indica-
da.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a drea de
trabalho direta da ferramenta elétrica e nao é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.
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Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Fixacao da ferramenta

2 Buchade travamento

3 Comutador de marchas

4 Fixacdo da alca de transporte

5 Tecla de destravamento do acumulador

6 Acumulador

7 Comutador do sentido de rotagao

Dados técnicos

Aparafusadora de percussao sem fio
N.°do produto

8 Interruptor de ligar-desligar

9 Lampada “PowerLight”

10 Punho (superficie isolada)

11 Bitduplo*

12 Porta-pontas universal*

13 Bit de aparafusamento*

14 Ferramenta de trabalho (p. ex. ponta de
aparafusamento)

*Acessorios apresentad@s
de fornecimento padrde
nosso programa de aces

escritos nao pertencem a ume

-JR120-LI
3601JF00..

Tensao nominal

N.° de rotagées em ponto morto

- Ajuste 1

- Ajuste 2 0-2600
N.° de percussdes

- Ajuste 1 0-1900
- Ajuste 2 0-3200
max. binario de aparafusamento duro conforme

1S0 5393 100 105
@ dos parafusos da maquina M4 -M12 M4 -M12
max. @ de aparafusamento 8 8
Fixacdo da ferramenta vado interior m 3/8"

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014

1,1 1,1

Temperatura ambiente admissivel

i 0..+45 0..+45

- aocarregar

- em funcionamento’ e durané’o armaze C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA12V... GBA12V...
Carregadores recomendados GAL12..CV GAL12..CV

* poténcia limitada a temperatu <

Informacéo sobrer ragoes
Os valores de em|s eterminado om
EN 60745-2-2.

Onivel de rU|do

dicdo normalizado pela nor-

¢do provisoriadac e vibragoes.

mo Adoa mente:
92 dB(A) Nivi ncia acusti-

ilizado para a comparagao de fer-
ém é apropriado para umaavalia-

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragées para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

Retirar o acumulador (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. S0 estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-
menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida Gtil seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

xo0. Nao empregar forca.

Observar a indicagdo sobre a eliminagdo de forma ecgldg

Troca de ferramenta

» 0 acumulador devera ser retirado antes
trabalhos no aparelho e antes de trans
guardar a ferramenta elétrica (p. ex cao, tro-

interruptor de

ferramenta elétrica. A vent
dentro da carcaca, e uma gran
tal pode causar perigos elétrii
GDR 120-LI:
Introduzir a ferramenta
Puxar a luva de travg

do motor puxa po para
tidade de gé

lho (veja figul
[P0

ra frente, int ir afefra-
dinente nafixacagda ntal
: etravamenw ar afer-

afusamento 18 utilizando adicional-
universal com trayamefito de esfera 12.

e retirar aferramen-

» Ao introduzir afe
rar-se de que

e e trabalho, devera assegu-
nta de trabalho esteja bem se-
gura nafixagao menta. Se a ferramenta de traba-
lho ndo estiver ente unida com a fixagao da
ferramenta, € possivel que possa se soltar durante o apa-
rafusamento.

Portugués | 33

Empurrar a ferramenta de trabalho 14 no sentido do quadra-
do da admissao da ferramenta 1.

Devido ao sistema, a ferramenta de trabalho 14 tem um pou-

co de folga dentro da fixagao a ferramenta 1; isto ndo influen-

cia de maneira alguma a fungao/seguranca.

Funcionamento

Tipo de funciona

rafusos ou porcas. Q
x 4
ocacdo em funcloﬂ
caf o acumulador
Pararetirar o acumulador 6, pressionar as teclas de destrav%ar ocom Ajo de rotagdo 7 na posigdo cen-
mento 5 e puxar o acumulador da ferramenta elétrica por b |, para prOtMenta elétrica contra acionamento

involuntario.
Introduzir 0 adkm @ Or 6 carregado, pela frente, na base da
ferramen étricagdteé o acumulador estar travado com fir-
meza.

Ajustar ode rotacdo (veja figura D)

C o&nuta r de sentido de rotagao 7 é possivel alterar o

sentiglo de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
i esligar pressionado 8 isto no entanto ndo é possivel.
acao a direita: Premir o comutador do sentido de rotagao

7 gompletamente para a esquerda, para atarraxar parafusos
pertar porcas.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e

porcas, deverd pressionar o comutador de sentido de rotagao

7 completamente para a direita.

Selecdo mecanica de marcha

» S0 acionar o seletor de marcha 3 com a ferramenta elé-

trica parada.
Com o seletor de marcha 3 podem ser selecionadas 2 gamas
de nlimero de rotagao.
Marchal:
Baixa gama de niimero de rotagdes; para aparafusar ou para
trabalhar com grandes didmetros.
Marchalll:
Alta gama de nimero de rotacdes; para trabalhar com peque-
no diametro de perfuragdo.
Se nao for possivel empurrar o seletor de marcha 3 até o fim,
devera girar um pouco o mandril de brocas com a broca.

Bosch Power Tools
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Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 8 e manter
pressionado.

Alampada 9 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar
8 estd parcialmente ou completamente premido e ilumina o
local de trabalho se a luz ambiente nao for suficiente.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 8.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

0 ntimero de rotagées da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 8.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 8 pro-
porciona um niimero de rotacdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Protecio contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

de temperatura permitida para a bateria, a poténcia util é rg-
duzida ou a ferramenta elétrica desliga-se. A ferramenta el
trica s6 volta a poténcia Util plena depois de atingida a

ratura da bateria permitida.

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da faix

Indicag6es de trabalho Q

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos/€o rra-
menta elétrica. A perda de controlo sob rranfenta
elétrica pode levar a lesoes.

Xximo bina-
individuais

0 binario depende do periodo de
rio alcangavel resulta da soma
alcangados por golpes. O méx

Valores tedricos para maximogMinarios de apert

Classes de resisté’ cia
conforme DIN 261

Farafusos pad’ ...

6 4.8

4.8

e

um periodo de percussao de 6 - 10 segundos. Apos este peri-
odo o aumento do bindrio de aperto € minimo.

0 periodo de percussao deve ser averiguado para cada bina-
rio de aperto necessario. O binario de aperto realmente alcan-
cado deve sempre ser controlado com uma chave dinamomé-
trica.

Aparafusamentos com assento duro, elastico ou maci
Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, Q§™ipg-

maximo binario alcancayg
qual é alcancadg

Um decurso dé binario @
- Rigidez doS\parafusogfporcas

izando arruelas de pressao, molas de
da nas pontas ou parafusos/porcas

£ento eldstico ou para 0 assento macio o maximo bi-
e aperto é inferior ao do para o assento duro. Também
ario um periodo de percussao bem mais longo.

Paga o
nari

Parafusos altamente
resistentes

88 109
9.7 13.6

12.9
16.2

6.9
8.13

5.42

11 116 131 146 175 197 23 33 39
22 23 26 29 35 39 47 65 78
37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
60 65 72 79 B 107 130 180 215
92 98 110 122 147 165 196 275 330

Recomendacdes
Antes de atarraxar s, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, dewggia frar com o diametro donicleo darosca
até aproximadamente™f; do comprimento do parafuso.
Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pegas metali-
cas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o0 acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador auma temperaturade - 20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomavel no verao.
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Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicago sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodido

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se e

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclar@ge

com prazer todas as suas dividas a respeito da co
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
e 4

Indique para todas as questdes e encomendas,
bressalentes a referéncia de 10 digitos de acgfdo c

de carateristicas do produto.

placa

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Lt
Caixa postal

Q

Sy

Www.

=)
Q
o
=
2
{=%)
(=]
1
@

ransp

umuladores de ides
direi materiais perigos
transportados na rua
Na expedicao por
pedicao), devem s

ontidos, estdo sujeitos ao
cumuladores podem ser

dor, sem mais obrigagdes.
(por ex.: transporte aéreo ou ex-
adas as especiais exigéncias
esignacgdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

e
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S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-
an gens devem ser gnviados a uma reciclagem ec|
de matéria-prifia
Nao deitar ferrame asea umuladoreo i-
Diretivas Eu@
9/UE relativa aos r de ferra-

gpeias 2006/66/CE é
damente os acu-

s indicagdes no capitulo

porte”, pagina 35.

Sobrese teracoes.

ﬂﬁno
@rme disicurezza
vertenze generali di pericolo per elettroutensili

Para efetuar o seu pedido onIine‘peQas entre nap.
www.ferramentasbosch @

m AVVERTENZA lesgere ‘tutte I.e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-

» Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto;

Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cur,
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equiliBirio
in ogni situazione. lmguesto modo & possibile copfroll

meglio I'elettroutess aso di situazioni inaspe

vilupparsidisituazigni icolos@®lovute alla polvere.

amento accurato x tto degli elettroutensili
ottoporre la magchinaa sovraccarico. Per il pro-

i prestazione.

e P OVTRETE: > o lavoro, gtili lusivamente I'elettroutensile
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse esplicitament@pgevisto per il caso. Con un elettrouten-
elettriche. sile adatto sidaygra godo migliore e pili sicuro nell’ambi-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolung
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di 4§
prolunga omologato per I'impiego all'esternof
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
» Qualora non fosse possibile evitare di ut|
troutensile in ambiente umido, utili ndnterrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un integrutt ezzariduce
il rischio di una scossa elettrj

Sicurezza delle persone

le in caso di stanche

elettroutensili con interruttori difet-

aggiustato.
lere ad operazioni di regolazione sulla

> P"Zd p
:a ina, prima di sostituire parti accessorie oppure

pFima di posare la macchina al termine di un lavoro,
rre sempre la spina dalla presa della corrente e/o

strarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
he I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-

lontariamente.

servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-

» E importante concentrarsi sugi si sta fagen
maneggiare con giudizio I’eﬂroutensile dura » Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
operazioni di lavoro. } ilizzare mai I'elettpoute
0
igln

adon

quipaggiamenm indivi
ali protettivi. Indoss. abbiglia-

lamgschera per pol-
lino, elmetto di

I'effetto di drog
attimo di distrazi

ia dell’elettroutensile.
di alimentazione elettrica

troutensile 0. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta '€lettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si

tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuorju-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne a:
solutamente il contatto. In caso di contatto acci
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivo)
immediatamente al medico, qualora il liquid @
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido faorit ﬁ
dalla batteria ricaricabile potra causare irrjgdzi
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensi
da personale specializzat:
ricambio originali. In tale
data la sicurezza dell’elettroute

ol ivamente
'solo im| do pezzi di
iera potra essere salvagua

Indicazioni di sicurez

» Tenere I'apparecchigp
gnatura qualora veni

. Un pezzo in lavorazio-
in pdsizione solo uti-

attendere sempre fi-
pletamente. L'accesso-

batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi

otra creare il pericolo
incendi e/o incidenti

istruzio io
discoss
graw

chematicamen e lasciarla aperta mentre sileg-

il manuale delle Is ni per 'uso.
Uso confor orme
L’elettro i neo per avvitare ed allentare viti cosi
pure pe d allentare dadi entro il rispettivo campo

Lillumi questo elettroutensile & concepita per illu-
minage 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-
uminare 'ambiente domestico.

ponenti illustrati

umerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-

strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino portautensile
Mandrino di serraggio
Commutatore di marcia
Aggancio per cinghia di trasporto
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto
llluminazione del punto di avvitatura «PowerLight»
10 Impugnatura (superficie di presa isolata)
11 Bitdoppio*
12 Portabit universale*
13 Bit cacciavite*
14 Utensile accessorio (p. es. adattatore per avvitatore)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’ io pleto & contenuto nel
nostro programma accessori.

OWooO~NOOGa A WN
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GDR 120-LI GDS 120-LI

Avvitatore a percussione a batteria

Codice prodotto 3601JF0O.. 3601JFO1..
Tensione nominale V= 12 12
Numero di giri a vuoto

- Regolazione 1 min?t 0-1300

- Regolazione 2

Frequenza colpi
- Regolazione 1
- Regolazione 2

Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi
conforme alla norma ISO 5393

Bulloni da macchina @

Diam. max. delle viti

Mandrino portautensile

Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente consentita
- durante la carica

...+45

- durante il funzionamento' e per lo stoccaggio -20...+50
Batterie raccomandate GBA12V...
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazi

Valori di emissione acustica rilevati conformement
EN 60745-2-2.
Illivello di pressione acustica stimato A della

montaadB(A): livello di rumorosita 92 dB(A |veI oten-

za acustica 103 dB(A). Incertezza della misur:
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione, riale delle
tre direzioni) e incertezza dell ti conforme-
mente alla norma EN 60745-2%

Avvitatura di viti e dadi con una dim ne massima a

presenti istruziogig
i misurazione g@nf

Illivello di vibrazioni indi
rilevato seguendo una pi
lanormaEN 60745¢
elettroutensili. Lo s
temporaneadella s
Ilivello di vibraziOhii

itloneo anche per,

itazione da vib a2|o
to rapprese i princi-
uanra I eIettrout enisse uti-

accesson e uten5|I| da

empi in cui 'apparecchio
n é utilizzato effettivamente.

tivo.

dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

ente la sollecitazione da vibrazio-

atteria ricaricabile

> Utll ivamente stazioni diricarica per batte-

rie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
ione.
abene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
arica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pid.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per togliere la batteria 6 premere i tasti di sbloccaggio 5 ed

estrarre verso il basso la batteria dall’elettroutensile. Cosi fa-

cendo, non esercitare forza eccessiva.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

rtate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
te stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dellelet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

GDR 120-LI:

Montaggio dell’utensile accessorio (vedi figura B)

Tirare in avantiil mandrino di serraggio 2, infilare I'utensile ac-
cessorio fino alla battuta nel mandrino portautensile 1 e rila-
sciare il mandrino di serraggio 2 per bloccare I'utensile acces-
sorio.

| bit cacciavite 13 possono essere inseriti tramite un portabit
universale con arresto a sfera 12.

Smontaggio dell’'utensile accessorio

L 4
Tirare il mandrino di serraggio 2 inavanti ed estrarre 'utensile N
accessorio. & possibile spingerdi
GDS 120-LI: (vedi figura C) a battuta di arreStgyru
nta con la punta.

» Inserendo un accessorio prestare attenzione affinch
lo stesso alloggi in modo sicuro sul mandrino port:

rante 'operazione di avvitamento.

Posizionare I'utensile accessorio 14 sull'att;
schio del mandrino portautensile 1.

In funzione del sistema 'accessorio 14
drino portautensile 1 con un po’ difgioc
effetto sul funzionamento/sicu€zza.

Uso
V4

Funzionamento

utensile 1 con |
ore elettrico

L’azionamento del mandri

do (percussore in azigae) .

ce non appenala vite ha fatto presa
i sore trasforma dun-
ssioni uniformi.

ria ricaricabile

enso di rotazione 7 in posizione
I'elettroutensile da accensione invo-

Applicazione della ba
Portare il commut
centrale per pr
lontaria.
Inserire la batteria caricata 6 dal davanti nel piede dell'elettro-
utensile fino allo scatto in posizione.
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Impostazione del senso di rotazione (vedi figura D)

Con il commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 8 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per avvitare viti e per avvitare dadi pre-
mere completamente il commutatore del senso di rotaziol
verso sinistra fino alla battuta.
Rotazione sinistrorsa
di, premere il comm

|0 diametro di foratura.
commutatore di marcia 3finoal-

ggermente il mandrino porta-

Accendere/sfie;
Per accendere I’ outensile premere l'interruttore di

8. tenerlo premuto.

La lampadipa 9 ifkminata in caso di interruttore di avvio/
ggermente oppure premuto completa-

nere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
i avvio/arresto 8.
risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

arrestt’;

méhte € consente l'illuminazione del settore di lavoro in caso
i coRdizioni di luce sfavorevoli.
er

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore
avvio/arresto 8.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 8 si ha unavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, la potenza erogata viene ridotta oppure I'elettro-
utensile si disattiva. L’elettroutensile riprende a funzionare a
piena potenza solo dopo aver raggiunto la temperatura della
batteria ammessa.

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative Un momento torcente dipende dai seguenti fattori:

- Resistenza delle viti/dadi

- Tipo del basamento (rondella, molla a tazza, guarnizione)

- Resistenza del materiale da avvitare

Stato della lubrificazione del raccordo a vite

Rispettivamente si hanno i seguenti tipi di applicazione:

- Sede dura in caso di avvitatura di metallo su metallo utii
zando rondelle di compensazione. Dopo un tempo dj
cussione relativamente breve si raggiunge la coppi

» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Il momento di coppia dipende dalla durata della percussione.
Il momento massimo di coppia raggiunto risulta dalla somma
di tutti i singoli momenti di coppia raggiunti tramite le percus-
sioni. La coppia massima si raggiunge dopo una durata della
percussione di 6 - 10 secondi. Dopo questo tempo la coppia
di serraggio aumenta solo insignificatamente.
Ladurata della percussione deve essere rilevata per ogni cop-
pia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio raggiunta ef-
fettivamente deve essere controllata sempre tramite una

. . . - C 0
chiave torsiometrica. comunquell J
Avvitature con sede dura, elastica oppure morbida prigionieri@pp

Rilevando e raggruppando in un diagramma i momenti di cop-

molle@ tazza,
dadi con sede coniga e gdando si la-

a in caso di avvitatyg

piaraggiuntinel corso di una sequenza di percussioni, si ottie- ~ ~ Se es. nietallo su legna-
ne la curva di un momento torcente. L'altezza della curva cor- meioppure ulllizzando dischii @ ppure disco in fi-
risponde al massimo momento di coppia possibile; la d

ripidezza indica il tempo necessario per raggiungerla. In caso di sede elastica oppur€ se orldida, la massima

di serraggio € mingre figgetto a quella in caso di sede

pia
%richiede inoltre M i percussione marcata-
$ it lungo. 5
Valori indicativi per coppie massime di serraggio per v

icita 90 % (in caso di coefficiente di
ala sempre tramite una chiave torsiome-

Indicazioni in Nm, coppia calcolata dalla sezione resistéhgg; Sfruttamento del li
attrito Py = 0,12). Per sicurezza, la coppia di serraggigyra ta deve essere 8

trica. ' ‘
Classi di durezza secondo Viti standard Viti ad alta resistenza
DIN 267 36 46 ) ¥ ! 8 68 69 88 109 129
M6 13.6 16.2

M8 146 175 197 23 33 50
M10 29 35 39 47 65 78
M12 50 60 67 80 113 135
M 14 79 95 107 130 180 215
M16 110 122 147 165 196 275 330

Suggerimenti Manutenzione ed assistenza
Volendo avvitare viti n adfl
eseguire prima un f@ i inte Manutenzione e pulizia

circa */ dellalu » Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-

mperatura da - 20 °Cfi 0 °C. Non lasciare la batte-
icabile p.es. in est tomobile.

ria

Pulire di tanto in tant diventilazione della batteria tilazione.

ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzi durata del funzionamento dopo

I'operazione di iea8ta ad indicare che la batteriaricarica-

bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza impieghi Solo per i Paesi della CE:

II servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative Conformemente alla direttiva europea

alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto 2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista servibili e, in base alla direttiva europea
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono 2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
consultabili anche sul sito: difettose o consumate devono essere raccol-
www.bosch-pt.com te separatamente ed essere inviate ad unasm
Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu- utilizzazione ecologica.

tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro Per le batterie ricaricabiligle batterie non funzionanti ol
accessori. si al Consorzio:

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, Italia
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato Ecoelit
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto. Q O

Viale Misuratg

Italia 20146 Milan
Officina Elettroutensili Tel.: +3902 /% 0
Robert Bosch S.p.A. Fax: + 951893 L 4
Corso Europa 2/A Svizz
20020 LAINATE (MI) Batrec
Tel.: (02) 3696 2663 3752 Wimmis BE
Fax: (02) 3696 2662 .
Fax: (02) 3696 8677
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com > ¥ F T

X ega di tener presente le indicazio-
Svizzera ipd)tare nel paragrafo «Trasporton,

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare dire
mente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni di litio contepute soggette

ai requisiti di legge relativi amerci pericfos terierica- &erlands
ricabili possono essere trasportai@su straj ite l'utente

senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite ti

re spedizioniere) devono essere 0s: ti particolarire:
relativi ad imballo e marcatura. Indfuesto caso per |
zione del pezzo da spedire gmgceSsario ricorrere ad un

s trasporto ereo opp iligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

to Def merce P?fi§0|0‘$a \ m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
Spedire batterie ricar, ente se la carca schuwingen en alle voor-
danneggiata. Copri troadesivoico schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet

imballare la batteria
va nellimballo.
Vi preghiamo
zionali.

ricabile in modo tald i - worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
igrinormena-  Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-

komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

rifiuti domestici!
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om he
elektrische gereedschap te dragen of op te hang
om de stekker uit het stopcontact te trekken.
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpera
wegende gereedschapdelen. Beschadigde@gfi
geraakte kabels vergroten het risico van ¢
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektri greeflschap
werkt, dient u alleen verlengkabel§ tefgebrfiiken die
voor gebruik buitenshuis zjjitgoedgeke
van een voor gebruik buite
beperkt het risico van een elek

» Als het gebruik van het elek
vochtige omgeving ol

e schok.

Sche gereedschapyiil een
mijdelijk is, dientu e -

lekschakelaar te geh t gebruik van
schakelaar vermin [ gjCo van een elekt
schok.

Veiligheid van

opwatu doeNCerstand

uik van het elektrisch&gereed-
reedgchap wanneer

p kan tot ernstige ver-

nde uitrusting. Draag al-
ragen van persoonlijke be-

heidshelm of gehoorbescher-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

Zorgvuldige

e

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgergedschappen of schroefsleu
che gereedschap inscha en

afecn draaiend
v fingen leiden. Q
» Voorkom eéf oné tige lichaa org
atlu stevig staat en steeds in @venwight blijft.
it u het glektrische gereeds igronver-
at er onder controle houden.

oﬁangende kle-
en handschoe-
oshangende

leding, lange haren en sjgl
delen worden meeg& €

» neer stofafzui tofopvangvoorzieningen
nhen worden gemohiteerd, dient u zich ervan te ver-
esloten en juist worden ge-

zékeren da e
bruikt. Het gebr n een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stéf-
met en zorgvuldig gebruik van elek-
d pen

gereedschap niet. Gebruik voor uw

ereik.

erg ap- Met het passende elektrische gereedschap
ﬁikt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-

d. Het gebrui Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
is geschikte verlengkabel chakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen

e
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[ T Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

0 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bo
product. Alleen zo widt de accu tegen gevaarlijkglove

e accu beschadigd worde
uiting lej@en en de accu do
en of gferverhitten.
voorsch¥iften
eenelel M
tot gevolglaebbén.

et de afbeelding van het ge-

k, brand of ernstig letsel

de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevol ouw de uitvou(thge : €

hebben. dschap open en eze pagina opengevouwen terwijl u
» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lek e gebruiksaaffi leBst.

Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzj Gebruik yolg estemming

tact met water af. Wanneer de vloeistof in
k.

komt, dient u bovendien een arts te raad ens
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en vefbra en lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereed:;
door gekwalificeerd en v
met originele vervangings
gewaarborgd dat de veiligheid val

ap all
undig pe

pareren

chap j
stand blijft.
Veiligheidsvoorsch or slagmoer, -
ters
» Houd het geree pf@an de geisoleegile greepvlak:
ken vast als

heden uityoertwaarbjj de
schroef verbo S roomleiding . Contact
efden onder spanning s e leiding
edschap onder span-
k leiden.
orzieningen of een
wordt beter vastge-

edschap tot stilstand is
legt. Het inzetgereedschap

dschap leiden.
bestaat gevaar voor kortsluiting.

eedschap is bestemd voor hetindraaienen

eel en allee den.
delen. Daarmee wordt
gereeds gebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname

Vergrendelingshuls

Toerentalschakelaar

Opname voor draagriem

Accu-ontgrendelingsknop

Accu

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Lamp ,PowerLight”

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Dubbelbit*

Universeelbithouder*

Bit*

14 Inzetgereedschap (bijv. dopsleutel)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOGOhA, WN
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Technische gegevens

Accuslagmoeraanzetter GDR 120-LI GDS 120-LI
Productnummer 3601JF0O.. 3601JFO1..
Nominale spanning V= 12 12

Onbelast toerental
- Instelling 1
- Instelling 2

Aantal slagen
- Instelling 1
- Instelling 2

Max. draaimoment harde schroefverbinding volgens
ISO 5393

Machineschroef-@

Max. schroef-@

Gereedschapopname

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden . .

- bij het gebruik en bij opslag °C 0 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBARL2 VS GBA12V...
Aanbevolen laadapparaten cv GAL12..CV
*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen Montag

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 6Q 2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedsc| 4 Accuy, en (zie afbeelding A)

kenmerkend: geluidsdrukniveau 92 dB(A); g g » Gebr nlde oplaadapparaten die op de toebeho-
niveau 103 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB. enfina eld staan. Alleen deze oplaadapparaten
Draag een gehoorbescherming. in afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
Totale trillingswaarden a;, (vectorsgm tingen) en ikte lithiumionaccu.

onzekerheid K bepaald volgens me

607 p ing: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Vastdraaien van schroeven e eren van d€ maximaal toe- de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
gestane maat: a,=9,5 m/s2, K= 1% r het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
Het in deze gebruiksaanwijzing We triIIingsni@ raat op.

meten met een volgens EN 60 genormeerde mee 0-  Delithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
de en kan worden gebrui @ trische gereef:% der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
met elkaar te vergelijken. g6k geschikt voo! o-

laden schaadt de accu niet.

pige inschatting van g€ tiillingsbelasting. De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
Het aangegeven trillfggghivéau representeerf{de am- tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
n

trische g SCh echter  |eegis, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
hap wordt geb ofdnderetoe-  heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
lende accessoire, met@wijkende in- weegt niet meer.

derhgpd, kan het tril-

: » Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
lasting gedurende

sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.
Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 5 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.
idsperiode duidelijk verminderen. Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
aatregelen ter beschermingvan ~ inacht.

t gereedschap wel loopt,

houd van elektrische gefeedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.
GDR 120-LI:
Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding B)
Trek de vergrendelingshuls 2 naar voren, duw het inzetge-
reedschap tot aan de aanslag in de gereedschapopname 1 en
laat de vergrendelingshuls 2 weer los om het inzetgereed-
schap te vergrendelen.
Schroefbits 13 kunt u met behulp van een universeelbithou-
der met kogelsluiting 12 inzetten.

Inzetgereedschap verwijderen

e
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Draairichting instellen (zie afbeelding D)

Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 8 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u schroeven wilt indraaien of moeren wilt
vastdraaien, duwt u de draairichtingomschakelaar 7 naar

links tot deze niet meer verder kan.
Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of I i-
en, drukt u de draairic schakelaar 7 naar rechts §ot aa
de aanslag door.
Mechanische toeren
€ laar 3 allee tri-
ar 3 kunt u twee t ereiken

._

ote hoordiameter.

Laag tee greik.
o0RwWe n g
Stand Il:
%erentalbereik. %K amheden met een kleine
0

meter.

van schroe-

n- en uitschal

Trek de vergrendelingshuls 2 naar voren en verwijder het in-
zetgereedschap. toerentalschakelaa@ niet tegen de aanslag kan wor-
GDS 120-LI: (zie afbeelding C) en geduwd, dn\ ouder met de boor iets.

» Let er bij het aanbrengen van inzetgereedschap op d
het stevig op de gereedschapopname zit. Als het i

gereedschap niet stevig met de gereedschapopi -
bonden is, kan het tijdens het schroeven losral

op de functie of de veiligheid.

Duw het inzetgereedschap 14 op het vierkant ed-
schapopname 1.

Systeemafhankelijk zit het inzetgereedschap 1 t enige
speling op de gereedschapopname 1; ninvioed

Gebruik
Werking ,

De gereedschapopnam inzetgereedsc]
door een elektromotor via smissie en sla aris-
me aangedreven.
t twee fasen:
a (slagmech% ).

De bewerking bestal
rdtactiefzodrades verbinding
or wordt belast. Het

ruikneming

Accu plaatsen
Zet de draairichtingom
het elektrische ger
beschermen.

akelaar 7 in de middelste stand om
tegen onbedoeld inschakelen te

Duw de opgeladen accu 6 van voren in de voet van het elektri-

sche gereedschap tot de accu zeker vergrendeld is.

Als u het elektfisc edschap wiltinschakelen drukt u op
ak en houdt u deze ingedrukt.
als de aan/uit-schakelaar 8 licht of volledig
L g d8 lamp kan de plaats waar wordt gewerkt
bij onguuistige lighfomstandigheden worden verlicht.

I

Al elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
schakelaar 8 los.
m

energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
p alleen in wanneer u het gebruikt.

erental instellen
U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
8indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 8 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het afgegeven
vermogen gereduceerd of het elektrische gereedschap scha-
kelt uit. Het elektrische gereedschap loopt pas na het berei-
ken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met maxi-
maal afgegeven vermogen.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.
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&

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi- - Sterkte van het te schroeven materiaal

maal bereikte draaimoment resulteert uit de somvan alle door - Smeeromstandigheden van de schroefverbinding

slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het maxi-  paaruit resulteren de volgende toepassingsgevallen:

male draaimoment wordt na een slagduur van 6-10secon-  — Harde bevestiging is gegeven bij schroefverbindingen
den bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog van metaal op metaal bij gebruik van onderlegringen. Na
slechts minimaal verhoogd. een relatief korte slagtijd is het maximale draaimoment be-
De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment worden reikt (steil verloop van de karakteristiek). Een onnodi
bepaald. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet altijd ge slagtijd schaadt de machine slechts.

met een draaimomentsleutel worden gecontroleerd. - Verende bevestiging is gegeven bij schroefverbi

Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-
vestiging

Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte
draaimomenten worden gemeten en naar een diagram wor-
den overgebracht, wordt de curve van een draaimomentver-
loop verkregen. De hoogte van de curve duidt het maximaal te
bereiken draaimoment aan. De steilheid geeft aan in welke
tijd dit wordt bereikt. momg
Het draaimomentverloop hangt van de volgende factoren af:
- Sterkte van de schroeven en moeren

- Soort ondergrond (ring, schotelveer, dichting) « S
Richtwaarden voor maximale schroefaandraaimomenten \

Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; ben

en
lood- of

d Bevestiging is het maximale aandraai-
dan bij harde bev, _B®endien is een

rijvingsgetal Py = 0,12). Ter

Sterkteklassen volgens  Standaardschroevenen ~~u en Zeer vaste schroeven
DIN 267 en bouten

3.6 4.6 Q L8 . g 6.9 88 109 129
M6 271 3.61 b 8.13 97 136 16.2

M8 6.57 19.7 23 33 39
M 10 13 35 39 47 65 78
M12 2 50 60 67 80 113 135
M 14 6 79 99 107 130 180 215
M 16 122 147 165 196 275 330

Tips
Voor het indraaien van grg
rialen dient u met de ker

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

2
veer /5 Yan de schro ) » Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
Opmerking: Let er een kleine me voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
elektrische geregds ifnendringeg. uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
moet worden vervangen. len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
anzien van de afvalverwijdering derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

dat de accu versleten i

Neem de voorschri
in acht.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol- DanSk
gens het typeplaatje van het product.
Nederland Sikkerhedsinstrukser
Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494 Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com m ADVARSEL Ls alle sikkerhedsinstrukser og

Belgié visninger. | tilfzlde af manglend

Tel.: (02) 588 0589 holdelse af sikkerhedsi og anvisningern

Fax: (02) 588 0595 risiko for elektrisk st@d dggjeller alvorlige kygaste
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com Opbevar alle sikkerhed ser og anvisn se-

nere brug.
Vervoer Det i sikkerhg@sinstruksgrne Benyttede begreb ,eltvaerktej
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het refererer til n8tdrevet e|¥arktaj (med netl akku-

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. Deaccu'skun-  drevet elauagiktd netkabel).

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de Sikke . . 4

ikkerhed pa arhejdspladsen
weg worden vervoerd. . . .
Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi- > Sol ‘ ejdsomra(jet tigt belyst.
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak- Uorde oplyste arb faren for
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen held. &
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige rug ikke el-vaerktoj ionsfarlige omgivelser,
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd. der findes brae sker, gasser eller stov.
Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Pla vaerkiaj kap slagnistey der kan antzende stov eller dam-
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat des pe.
ze niet in de verpakking beweegt. Serg for, at e oner og ikke mindst bern holdes

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in vk fraar adet, ndr maskinen er i brug. Hvis

i
. man dis{ra nman miste kontrollen over maskinen.
fvalverwqdermg ’ Elektri N
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, t X Q n » El-vae ik ofs stik skal passe til kontakten. Stikket ma

] verpakkingen moeten op een voor h

ZeN e don hereebruikt unc?nge piistendigheder @ndres. Brug ikke adap-
_ Woordewljze worden Nergebruice, o rétik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-

Gooi elektrische gereedschappen, accu efffen niet bij e stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen

het huisvuil. ktrisk sted.

Alleen voor landen van de E ndga kropskontakt med jordforbundne overflader

Volgens de Eur richtlijn 2012/19/EU om f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
moeten niet meiei are elektrisch din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.
reedschappen gffolgens de EuropeSefficht- “® » Maskinen mé ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-

lijn 2006 ﬁ moeten defecte gfdege treengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
cu'senf @ apart worden ifige d stad.
en opsegp VoRghet milieu vera "N » Brugikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til

Z_? ergebrmkt. (f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
Accu’s en battegjje hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
j N gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ingen imMRet gedeelte ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
a 47.¢n neem deze in le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede

ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-va
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaednin n-
stande eller smykker. Hold har, tgj og hands\@

dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaeg e
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt
» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud an monte-

res, er det vigtigt, at dette tilslutte, enyftes kor-
rekt. Brug af en stavopsugningan (€d gvmaeng-
den og dermed den fare, der gFforbun V.

Omhyggelig omgang med og
» Undga overbelastning af maski
el-vaerktaj, der er beregnet

bedst og mest sikker

» Brug ikke et el-vaerktgj,
el-vaerktej, der ik @ sta
repareres.

Brug altid et
det stykke arbe] er
skal udfares. Med d@e el-vaerktej arbejder

igeholdes omhyggeligt. Kontrol-

ke sidder fast} delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa

det angivne effgkt e.

kindele fungerer korrekt og ik-

e

beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.

se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene

arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af el-veer!

drare:
» Brig kun de
Brugiaf andrga

forun e

I isiko8 0
kke benyttede akkW’er maj
ntorclips, monter, M m, skruer eller andre
etalgenstandegda diSse kan kortslutte kontak-
S

ne. En kogs!
ikoen for persogkader I form af forbraendinger.
» Hvis akku’ forkert, kan der slippe vaske

ud af akkulen, a at komme i kontakt med denne
vaske.dyis igevel skulle ske, skylles med vand.

vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
Servic
> ,

tion eller forbreendinger.
rg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
Ik og at der kun benyttes originale reservedele.

Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
@kerhedsinstrukser til slagnagle

v

Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strem-
ledninger. Skruens kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa satte el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

F T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.
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» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til at
spande og lasne matrikker i det angivne malomrade.

Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

Tekniske data

i .Bet
%r ehgrsprogram. :\
A\

e

Dansk | 49

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Varktejsholder
Lasekappe
Gearomskifter
Holder til baereslgjfe

JBowerLight
ef\(isoleret gri

14 Ind tgj (f.eks. s

*Tilbeher, som er iIIustre§t 0
e indeholdt i levering:

O oo~NOOOT A~ WN
>
=
=
c
=
S
IS
7]
@
=
=
=
o
O

o
= O

Pl
w N

i brugsanvisningen, er
taendige tilbehor findes i vo-

Akku-slaghoremaskine GDS 120-LI
Typenummer N (3801 JF00.. 3601JF01..
Nominel spanding V= £ N 12 12
Omdrejningstal, ubelastet N J
- Indstilling 1 min’t l 0-1300 0-1300
- Indstilling 2 mifit 0-2600 0-2600
Slagtal
- Indstilling 1 in 0-1900 0-1900
- Indstilling 2 ! 0-3200 0-3200
max. Omdrejningstal til hardt sk bejde iht. @
1S0 5393 Nm 100 105
Maskinskrue-@ , mm M4 -M12 M4 -M12
Max. skrue-@ mm 8 8
Veerktojsholderen %" Indvendig sekskant m 3/8"
Vaegt svarer til EPT‘C’ ure 01:2014 kg 1,1 1,1
Tilladt omgivelséste nedtur
- vedoplagj ing \ “C 0...+45 0...+45
- ved drift og ORkeyAring °C -20...+50 -20...+50
L 4 GBA12V... GBA12V...
GAL12..CV GAL12..CV

iveau er typisk: Lydtryksniveau

gin
103 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.

92 dB(A); lydeffektqi
Brug herevarn

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-2:

Spanding af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a,=9,5 m/s%, K=1,5m/s%.
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50 | Dansk

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering
Akku tages ud (se Fig. A)

ibrugtagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, ude
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadi

vaerktgjet

med en beskyttelseskontakt:

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stopskoi
tisk slukning af el-vaer| Akkuen kan blive be
get.

Akkuen 6 tages ud ved at abnetasterne xekke

akkuen ud af el-veer,

d). Undga br, 0
Las og overhold he ingérne mhr. w

Varktajsskift

huset, og store mecRgder Metalstav kan veere farligt rent

elektrisk.

e

GDR 120-LI:
Isaetning af indsatsvaerktgj (se Fig. B)

Treek lasekappen 2 frem, skub indsatsvaerktajet heltind i
varktgjsholderen 1 og slip lasekappen 2 igen for at fastlase
indsatsveerktajet.

Skruebits 13 kan settes i via en universalbitholder med kug-
lestop 12.

Udtagning af indsatsveerktej
Traek lasekappen 2 fr g indsatsvaektgjet ud.
GDS 120-LI: (se Fig®
t sidder rigtig
3 sa&ttes i. Erjf@8atsVesfkiojet
aerktﬂjshol@n det las-
earbejdet.

aten pé‘aerktﬂjsholde-

o

» Serg for at ind

Slagveerke 3
belastes. Slagveerket omsatter saledes mo

ikker gennemfares denne proces omvendt.

hv rve’otor -
to&s raft til ensartede drejeslag. Under lasning af skruer el-
bevaeger sig ugtagning

t akku

Stil retningsomskifteren 7 i midten for at beskytte el-veerkte-
jet mod utilsigtet teending.

Skub den ladede akku 6 ind i el-vaerktejets fod forfra, til akku-
ener sikkert last.

Indstil drejeretning (se Fig. D)

Med retningsomskifteren 7 kan du aendre el-veerktgjets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 8 er dette ikke mu-
ligt.

Hgjreleb: Til idrejning af skruer og spanding af matrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt til venstre.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt mod hgjre.

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearomskifteren 3, nar el-vaerktojet star
stille.

Med gearomskifteren 3 kan der valges 2 omdrejningstal-om-
rader.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Gear I
Lavt hastighedsomrade; til iskruning eller arbejde med stor
borediameter.

Gear ll:
Hejt hastighedsomrade; til arbejde med lille borediameter.
Er det ikke muligt at skubbe gearveelgeren 3 helt i bund, dre-
jes borepatronen en smule med boret.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
8 og hold den nede.

Lampen 9 lyser, nér start-stop-kontakten 8 trykkes halvt eller
helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse arbejdsomradet ved
darlige lysforhold.

El-vaerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 8.
For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgjet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktej
trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 8.

Let tryk pa start-stop-kontakten 8 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Temperaturafhaengig overbelastningsheskyttelse
Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastt
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte te a
omrade overskrides, reduceres den afgivne effek

varktajet slukker. El-vaerktgjet karer farst, nar den
batteritemperatur er opnaet med fuld afgive

Arbejdsvejledning

» Szt kun el-vaerktojet pa metrikkeds!
stand. Roterende indsatsvaerkioj

j.afbrudt til-

a
Tilspendingsklassifika- S* .ndardskruer

tioner efter DIN 2f (
4.8

e

Dansk |51

Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der keres med slag.
Det max. opnaelige drejningsmoment er summen af alle drej-
ningsmomenter, der opnas ved slag. Det max. drejningsmo-
ment opnas efter en slagvarighed pa 6 - 10 sekunder. Efter
denne tid gges tilspaendingsmomentet kun minimalt.
Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspandingsmo

skal altid kontrolleres med en momentnggle.

asis findes fajgen
ardt saede findes i fofj
spa&ndeskiver. Efter en relativ
jningsmoment naet (stejlt for-
id skader maskinen.

= s i forbindelse med skrueforbindel-
dog ved brug af fjederringe, taller-

se med brug af forleengerstykker.
ges i forbindelse med skrueforbindelser af

onwderl g
Er s&det fiedrende eller bladt, er det max. tilspeendingsmo-
indre end hvis seedet er hardt. Desuden kraeves en be-
d

@elig ®ngere slagtid.
r

Meget faste skruer
8.8 109 129
9.7 13.6 16.2

6.9
8.13

5.42

116 131 146 175 197 23 33 39
23 26 29 35 39 47 65 78
40 45 50 60 67 80 113 135
65 72 79 95 107 130 180 215
98 110 122 147 165 196 275 330

el-veerktgjet.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C

0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
blad, ren og ter pensel.
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52| Svenska
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn Galder kun i EU-lande:
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes. Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse. skal kasseret elektroveerktej og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
Ved“geho'de'se og service ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
Vedligeholdelse og rengoring miljaforskrifter.
. . . Akkuer/batterier:
» Tag akkuen ud af el-verktgjet, for der arhejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift :
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva- 0

ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-varktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

ogeverhold henvisnin, S
Bt side 526

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-

der: enskKa .
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at =
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal alti Iménna sik anvisningar for elverktyg
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele. VARNI is nOga igenom alla sikerhetsanvis-
Dansk rochinstruktioner. Fel som uppstar

Bosch Service Center till foljd av att sal sanvisningarna och instruktionerna
Telegrafvej 3 inte folj Osaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
2750 Ballerup skador.

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles f@servedele eller Fo vm’lla vagmingar och anvisningar for framtida bruk.
oprettes en reparations ordre. Ne% anvant begrepp "Elverktyg” hanfér sig till natdrivna

TIf. Service Center: 44898855 ¢ (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg

Fax: 44898755 laddiBsa).
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.c .
Arbetsplatssdkerhet
Transport Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
De indeholdte Li-lon-akkuer ovewder estemmel om arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
farligt gods. Akkuerne kangPasporteres af brugereppa olyckor.
fentlig vej uden yderlige! & & » Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
Ved forsendelse genngaatredjgfand (f.eks.: luftt omel- med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
ler spedition) skal s ning alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.
overholdes. Her ska S , for » Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehdriga
forsendelsessty © : personer pé betryggande avstand. Om du strs av obe-
Send kun akk i iget. b abne horiga personer kan du forlora kontrollen Gver elverktyget.
tgztgger . n ma@ »at denikke Elektrisk sdkerhet
- - . » Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Folg vénli e, nationale for . o . L AR
rifter, Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
kaffelse elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
X3/| tl-veerkts), akkomij r og emballage skal genbru- uttag ‘reducerar risken for eISt_Ot' .
FA ges pa en milj ieade. » Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
— ) varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
Smid ikke el-varkt: er/batterier ud sammen med det risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten in
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att » Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
avstand fran vdarme, olja, skarpa kanter och rorliga Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar > Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
risken for elstot. komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som ka
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom- leda till att elverktygets funktioner paverkas me
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus- Lat skadade delar rgpareras innan elverktyget

bruk anvands minskar risken for elstot. .Ma Sakas av daligt skotta elve

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att g achwena. Omsorgsftitiasko
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel- gar kommer inte s w« m
—_— .
erktygetjtillbehor, insats@sv.
saanvisniftgar. Ta hansyn til villkoren

stromsskyddet minskar risken for elstot.
en. Om elverkfyget anvands pa ett sétt

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas- q

e laddare som tillverkaren
d som aravsedd for enviss
for@amdra batterityper finns risk

ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds- ty@gv batterier anva
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets ty  brand.

A

och anvandning risken for kroppsskada. nvind enda terier som ar avsedda for aktuellt
» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att elverktyg. Apva ra batterier finns risk for kropps-
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stic|
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bo
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

med fingret pa stromstallaren eller ansluter

8

» Tabortalla ir!stﬁllningsverktyg ochskru lar inqan > atteriet anviinds pa fel sitt finns risk for att
dukopplar pa elverktyget. Ett verk enflyckelien vagska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
roterande komponent kan megfiéra a. id oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

stadigt och haller balansen?
trollera elverktyget i ovantade si

» Bar lampliga arbetsklader.
der eller smycken. H

ningar. att du star atska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
tta fall kan du lattare kon tom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation
i och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-

pa astand frén rorig tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
langt har och smycke terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
> Narelverktyga @ s fe
samlingsutr g, setill att des Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare
rekt satt. Anva

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar skruven kan skada
och hanterin dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfo-
a inte elverktyge! re_mde ledning kan sitta maskinens metalldelar under span-
telverktyg. ampligt elverktyg kan ning och leda till elstot.
attre och sakr givet effektomrade. » Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i

elverktyg med de stillare far inte lngre en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

das. Ett elver] inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och méste r . » Vintatills elverktyget stannat heltinnan dulidgger bort
» Dra stickprop igouttaget och/eller ta bort bat det. I‘nsatsverktyget kzin haka upp sig och leda till att du
terietinnan r utfors, tillbehorsdelar byts ut kan forlora kontrollen dver elverktyget.

eller elverktyge as. Denna skyddsatgird forhindrar » Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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[ v Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
O langre solbestralning, eld, vatten och fukt. gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
Explosionsrisk foreligger. rum i bostaden.

» |skadat eller felanvint batteri kan angor uppsta Tillfor

friskluft och uppsok likare vid 3kommor. Angorna kan lllustrerade komponenter

leda till irritation i andningsvigarna. Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
» Anvand batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa elverktyget pd graﬂkmda
s& sitt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning. 1 Ver‘ktygsfaste
» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar 2 S.[.Jarrr.l.ylsa
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En 3 Vaxellagesomkgpplare
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller 4 Fiste for handlo 8
odverhettning kan férekomma hos batteriet. 5
6
Produkt- och kapacitetsheskrivning 7 O
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis- 8 e
ningar och instruktioner. Fel som uppstar 9
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och 10
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, 11

brand och/eller allvarliga personskador. nlversalbltshallag

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan Skruvbits*

uppfalld ndr du laser bruksanvisningen. sa)

beskrivet tillbehor ingar inte i
hdrsprogram beskrivs allt tillbe-

tsverktyg (t. ex.
Andamalsenlig anvéndning sanvisnin, da
art til

. L . ndardleveranse
Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt h8r som finns.
atdragning och lossning av muttrar inom angivet dime
omrade.

Tekniska data
Sladdlos slaende skruvdragare GDR 120-LI GDS 120-LI
Produktnummer 3601JF00.. 3601JF01..
Markspanning 12 12

Tomgangsvarvtal
- Instéllning 1 gn 0-1300 0-1300
- Instéllning 2 int 0-2600 0-2600

Slagtal ’ { i
- Instéllning 1 min’t 0-1900 0-1900
- Installning 2 & min™t 0-3200 0-3200
Max. atdragnings gr Ma 6rba igh?
IS0 5393 Nm 100 105
mm M4 -M12 M4 -M12
mm 8 8
%" Invandig sexkant m 3/8"
kg 1,1 1,1
°C 0...+45 0...+45
*C -20...+50 -20...+50
GBA12V... GBA12V...
Rekommenderade la GAL12..CV GAL12..CV
*begransad effekt vi rer<0°C
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Buller-/vibrationsdata Verktygshyte
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-2. » Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
Maskinens A-viigda ljudniva uppnér i typiska fall: Ljudtryck- (t-ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fére trans-
sniva 92 dB(A); ljudeffektniva 103 dB(A). Onoggrannhet port och lagring. Om strémstallaren Till/Fran oavsiktligt
K=3dB. paverkas finns risk for personskada.
Anvand horselskydd! » Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
Totala vibrationsemissionsvérden ay, (vektorsumma ur tre ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraf
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrd .
EN 60745-2-2: GDR 120-LI:

Atdragning av skruvar och muttrar med maximal storlek: Insiittning av insa
2,=9,5m/s, K=1,5m/s”. Dra sparrhylsan 2 frama
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning verktygsfiste
har utférts enligt en matmetod som dr standardiserad i insatsverktyg
EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations- fter i . K .
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under 0 aefteri tt insatsverktyget sitter

ehild B)
insatsverktyge @ ppi
sparrhylsan 2£6r4aspia€ av

en uni-

arbetsperioden oka betydligt. digt i verktygsfaste afSVerktyget kan under

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér aven ningsprocessen l@gsa ofi det inte ar stadigt kopplat

de tider beaktas nar elverktyget ir frankopplat eller &r igang, ' verk.tygsf' - ) . )
men inte anvinds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelas jutuppinsatsverkiyget 14 dver fyrkanten pd verktygsfastet
1

ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operaiége Systembaserabsi @ satsverktyget 14 med spel pa verk-
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av el tygsfaste kéimfen/sakerheten paverkas inte av spelet.
och insatsverktygen, att halla handerna varma, gr;

av arbetsforloppen. Dl'lft

4

Montage Fu&tlon
3 hir tas batteriet bort bild’A p av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor verk-

fastet 1 med insatsverktyget.
» Anvénd endast de laddar anges pa tillbehorssi- Atbletsprocessen bestar av tva faser:
dan. Endast denna typ av laddarei@ A

han. t ! /laddarégganpassad till de ruvning och Atdragning (slagverket dr aktivt).
litium-jonbatteri som anvand?t
Il

- ) V? t'yget. Slagverket startar nar skruvférbandet kor fast och motorn
Anvisning: Batteriet levegMaotulistandigt uppla belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jamna
full effekt ska batteriet f nvandningen | vridslag. Lossning av skruvar och muttrar férldper i omvand

ordningsfoljd.

ddaf.
laddaren.
Litiumjonbatteriet m helst laddas Som .
detta inte paverkar Nglangdlen. Batteriet sk m Driftstart

laddning avbryts. ‘ . Insittning av batteri
ed "Electronic Cell Prote€tion (ECP) Still riktningsomkopplaren 7 i mittlage for att skydda elverk-
dat bajteri kopplar tyget mot oavsiktlig inkoppling.

sverktyget roterar Skjut in uppladdad batterimodul 6 framifran i elverktygets fot

tills batterimodulen lases.
Iverktyget. Batteriet kan Instdllning av rotationsriktning (se bild D)

Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstllare Till/Fran 8 kan

For borttagning av ba n 6 tryck pa upplasnings- 1.

knappen 5 och draatt8simodulen nedét ur elverktyget. omkoppling inte ske.

Bruka inte vald. Hogergang: For idragning av skruvar och atdragning av mutt-

Beakta anvisnin avfallshantering. rar vrid riktningsomkopplaren 7 at vanster mot stopp.
Vianstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 7 &t hoger mot stopp.
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Mekaniskt vaxelval Arbetsanvisningar
» Péverkavéxelligesomkopplaren 3endast pdfrankopp-  » Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot mut-

lat elverktyg. tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
Med vaxelldgesomkopplaren 3 kan 2 varvtalsomraden forvél-  vridmomentet ar beroende av slagtiden. Det maximalt upp-
Jas. nadda vridmomentet resulterar i summan av de enkelvridmo-
Vixel I: ment som uppnatts vid alla slag. Maximalt vridmoment upp-
Lagt varvtalsomrade; for skruvdragning eller arbeten med nas efter en slagtid pa 6 - 10 sekunder. Efter denna tid 6
stor borrdiameter. atdragningsmomentet endast minimalt.
Vixel ll: Slagtiden ska bestal varje erforderligt atdr:
Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten borrdiameter. moment. Det uppnadd againgsmomentet sk;
Gar det inte att skjuta vaxellagesomkopplaren 3 mot anslag, ras med en momentny8
vrid borrchucken med borren en aning. SkruvforbandfEdHa ande eller mj
In- och urkoppling Om de vridm@ment somWid et®forsok uppriatts i fislagserie
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Frang ~ Overfors till etgliagram fds en kurva for vridfgggfttsforlop-
och hall den neditryckt. pet. Ku ho/d arar maximalt uppnaeligt vridmo
Lampan 9 lyser vid latt eller helt nedtryckt stromstllare meni gning den tid so fd¥detta vridmo-
Till/Fran 8 och belyser arbetsomradet vid ogynnsamma belys- m(.an B
ningsférhallanden. Vridmotigg oppet ar ber a e faktorer

. ea . . — - Skruvarnas/muttrarnas hallfast
$|(|)|r/ :rraé:léoppllng av elverktyget slapp stromstallaren nderlaget (bricka, #lsikeR
) ) ) . . ) —Wktuella materialets @ e
Forfatt spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill ining vid skruvforban
anvanda det. )
ngsfall:

arav foljer folj
Instéllning av varvtal Hart site foreko rvid forskruvningar av metall mot
Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost g metall ndr ickor anvands. Efter en relativt
8

att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Frin 8. kort slagti alt vridmoment uppnétts (brant
Ett ltt tryck pa stromstllaren Till/Fran 8 ger ett I3 karaktefiistik) \@digt léng slagtid skadar endast maski-
Med tilltagande tryck okar varvtalet. nen. ) o )

. . - Fjadrz efforekommer vid forskruvningar av metall
Temperaturberoende Gverbelastningssky, mot pgeta vindning av fjaderringar, tallriksfjadrar,

tet batte- ndning av forlangningar.

t sate forekommer vid forskruvningar av t. ex. metall
effekt forst ot tré eller vid anvandning av bly- eller fiberbrickor som
nderlag.

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvéndn er enligt :a ultar eller skruvar/muttrar med koniskt séte samt vid
| alka

momentet mindre an vid hart sate. Dessutom kravs en betyd-

, id fjadrande resp. mjukt sate ar det maximala atdragnings-
Q ligt langre slagtid.
Riktvarden for ma atdragning @

Uppgifter i Nm, ber: ittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
Hiot = 0,12). Up{Rg i : ontrolleras med en momentnyckel.

Hallfasthetski. “<er .nligt Standardskruv. Hogfasta skruvar
3.6) " 4. 56 48 66 58 68 69 88 109 129
3 48 542 6.02 7.22 13.6  16.2
11.6 13.1 146 175 197 23 33 39
23 26 29 85 39 47 65 78
40 45 50 60 67 80 113 135
65 72 79 95 107 130 180 215
98 110 122 147 165 196 275 330
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Tips

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
géngans kirndiameter till ca %/5 av skruvldngden.
Anvisning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i elverk-
tyget.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen
t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgirder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar
for bra och sdkert arbete.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande r
underhall av produkter och reservdelar. Spré
information om reservdelar hittar du pa:

www.bosch-pt.com
jalRen @ g vid fragor
ehor.

Bosch anvandarradgivningsteam
som galler vara produkter och ti
Ange alltid vid forfragningar oc rvdelsbestallningar det

ﬁ} aproduktenstyp
Svenska
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
Qverige) \m
L 4

10-siffriga produktnumret som
2750 Ballerup
er som ingar &

Danmark
Tel.: (08) 7501

indaren kan
atterierna pa

Fax: (011) 18£69

stade kraven for

rligare forpliktelser

(t. ex. flygfrakt eller spedi-
kning och markning beak-
se av transport en expert for

st om holjet dr oskadat. Tejpa
acka batteriet sd att det inte kan
roras i forpackningen.
Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

%rsk

e

Norsk |57

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
FA omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/E
maste obrukbara elverktyg och enligt
peiskagirekti i

Andringar forbehalles.

ler for elektroverktay

Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
e og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

rann og/eller alvorlige skader.

odt vare pa alle advarslene og informasjonene.

nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

Bosch Power Tools
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet
» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig

elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uop
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare ti] al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a b 3

nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr s
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller her, rn V-
hengig av type og bruk av elektroverktay
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagélse.Forviss
deg om at elektroverktoyet efslatta @ U kobler det
til strammen og/eller batt opp eller bz,

a bryteren nar du baere

re er

elektroverkteyet eller kobler ele

elektroverktoyet. E ler en ngkkel s

segien roterende an fare til skad
» Unnga en unor sholdning. Serg’fo a sto-
dig og i balanse. kan du kontrollere @ roverk-

toyet bedreiu de situasjonerx
lzer. Ikke bruk vide eller smyk-

strof
men i innkoblet tilstand, kan ve fare til uhell.
> Fjerninnstillingsve%skrunokler for du,slarha
ﬁ %er

ker. Ho! og hansker ufia delegsom beveger

se, ittede tay, smykk gt har kan komme

innfld beveger se

Hvis n monteres stgva og oppsamlingsinn-
tninger, ma duforvi omatdisse ertilkoblet og

briikes pa korrekt mat v et stevavsug reduserer

farer pa grunn av st@gv:

tering av elektroverktay

tayet. Bruk et elektroverktoy som
er beregnet til pe arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

e

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktaye;

K oy erfarlig@)
oldet av elektroverk " Kon-

ner som ikke er f
disse anvisningé

gjengelig for barn.

kes av uerfarne

» Var ngye
trollero ktoydeler fungererfeilfritt og
ikke klem , 08 om deler er brukl rskadet,
slik ker pa elektroverktayets funksjon.
La gr elektroverktoy-

eiktoy er arsaken

X
@ ede delene repa

» Hold skjereverktayeneskarp
skjeereverktey med

e. Godt stelte

sse anvis . nsyn til arbeidsforholdene og

e r setter seg ikke sa ofte
h . og er lettere  fo x
frem nar du arbeider med et elektroverktsy. lkke bruk@ll el ektroverktay!, “ ehdr, verktay osv. ihenhold il

arbeidet som s fares. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal oM er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.
Omhygg handtering av batteridrevne verktay
» Lad b opp i ladeapparater som er anbefalt
av prod Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-

et til en bestemt type batterier, brukes med
re batterier.

derfor kun riktig type batterier for elektroverk-

tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
rannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
ferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stet.
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast Formalsmessig bruk

med spznhnjngretninger eller en skrustikke, holdes sikrere g1y iroverktayet er beregnet til inndreiing og losing av skruer
enn me.: anden. og til tiltrekking og lasing av mutre i angitt malomrade.
> Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-

det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke dpnes. Det er fare for kortslutning. lllustrerte komponenter
m Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot Nummereringen av de illustrerte komponentene gjeld

O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig- bildet av elektroverktgy@pa illustrasjonssiden.
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra

O
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det owerLight» Q

(=Y

Verktayfeste
Lasehylse

v

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

W o0O~NOOGA_WN

kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, Handtak (isolert grepf]

eksplodere eller bli overopphetet. obbelbit*
. iversalbitsholder
Produkt- og ytelsesheskrivelse 13 Skrubits*

Les gjennom alle advarslene og anvisnin Innsatsverktg s. skruelement)

gene. Feil ved overholdelsen av advar: lllustrert eller peski@uet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
og nedenstaende anvisninger kan re sen. Det kompletts

elektriske stat, brann og/eller alv

horet finner du i vart tilbehgrsprogram.
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinei; og nesi-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisn .

Tekniske data
Akku-slagskrutrekker GDR 120-LI

Q
L

Produktnummer , a 3601JF0O.. 3601JFO1..

Nominell spenning V= 12 12
Tomgangsturtall

- Innstilling 1 min?t 0-1300 0-1300
- Innstilling 2 mint 0-2600 0-2600
Slagtall

- Innstilling 1 \ min'? 0-1900 0-1900

- Innstilling min*t 0-3200 0-3200
max. drei engfor hard skruing‘ISO P93 Nm 100 105

mm M4 -M12 M4 -M12

mm 8 8

%" Innvendig sekskant m 3/8"

1:2014 kg 1,1 1,1

*C 0...+45 0...+45

°C -20...+50 -20...+50

GBA12V... GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12..CV GAL12..CV
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-2.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

92 dB(A); lydeffektniva 103 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-2:

Fasttrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt ster-
relse: a,=9,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbhe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehol
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene vagae,
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Fjerning av batteriet (se bilde A)
» Bruk kun ladeapparatene so
den. Kun disse ladeapparat
batteriet som er innebygg
Merk: Batteriet leveres delvis opp
fra batteriet, ma du lade det fullstghdi
far forstegangs bruk.
Litium-ion-batteriet kan

ppiladea et

den forkortes. Det sk

[ til enhver tid u lik
Atteriet d avbryte adift-
gen.
tet av «Electro otecti-
ading. Nar batte ru , kobles
en beskyttelsesko nsatsverk-

Litium-ion-batterjet

eI&troverktoyet
iet kan ta skade.

tastene 5 og trekker
ktgyet. Ikke bruk makt.

masjonene o ka 4

Verktoyskifte
» Tabatteriet ut

overktoyet fer alle arbeider pa
res (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

e

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

GDR 120-LI:

Innsetting av innsatsverktoy (se bilde B)

Trekk lasehylsen 2 fremover, skyv innsatsverktayet helt i
verktgyfestet 1 og slipp lasehylsen 2 igjen for a lase in
verktayet.

Du kan sette inn skr
kulelas 12.

universalbitshalde

eten.

vinnsatsverktayet &4 infgd firkartten pa verkteyfestet 1.
mavhengig har in N et 14 litt klaring pa verk-
festet 1; dette har in§ innfytelse pa funksjonen/sikker-

ruk

Funksjor

et starter straks skruforbindelsen kjerer seg fast og
toren da belastes. Slagverket forvandler slik motorkraften

tillfegelmessige dreieslag. Skruer eller mutre lgsnes pa om-
dt mate.
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett hayre-/venstrebryteren 7 i midtstilling for a beskytte
elektroverkteyet mot utilsiktet innkobling.

Skyv det oppladede batteriet 6 forfrainn i foten pa elektro-
verktgyet til batteriet er sikkert last.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde D)

Med hgyre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 8 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Til innskruing av skruer og fasttrekking av mutre
trykker du hayre-/venstrebryteren 7 helt inn mot venstre.
Venstregang: Til lasing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hayre-/venstregangsbryteren 7 helt mot hayre.
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Mekanisk girvalg Arbeidshenvisninger
» Bruk girvalgbryteren 3 kun nar elektroverktayet star » Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar

stille. det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Med girvalgbryteren 3 kan det forhdndsinnstilles to turtallom-  Dprejemomentet er avhengig av slagets varighet. Det maksi-
rader. male dreiemomentet resulterer av alle enkelte dreiemomen-
Girl: ter som oppstar av slagene. Det maksimale dreiemomentet
Lavt turtallomrade; til skruing eller til arbeid med stor bordia- ~ oppnas etter en slagtid pa 6 - 10 sekunder. Etter denne t
meter. okes dreiemomentet kun minimalt.
Gir ll: Slagtiden mafinnes frg vert nedvendige dreie@
Hoyt turtallomréde; til arbeid med liten bordiameter. Det virkelige dreiel a alltid kontrollere:
Hvis girvelgeren 3 ikke kan skyves frem til anslaget, ma chuc- momentngkkel. Q
ken dreies litt med boret. Skruforbinde| , fjerende este
Inn-/utkobling Hvis dreiemo tar i lopet @ slagéhe males

, har du en kurve lingenav
Byden pa kurven tilsvarer det maksimalt
entet, steilheten yjs@Ridape®av hvilken tid

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pd pa-/av-bryteren ~ 0g overfares
8 og hold den trykt inne. ]
Lampen 9 lyser ved litt eller helt inntrykket pa-/av-bryter 8 og

muliggjer opplysing av arbeidsomradet ved ugunstige lysfor-
hold. de faktorer:

pmetutvikling er a I
) . ) o - Fastheten til skruer/mutr
Lll utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren ye underlag (skiv&¥talis ier. tetning)
) - theten til materialgt skrus fast
-

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare ene eforholdene pa sRiuforBindelsen

gl. Isestilfeller:
rbindelser mellom metall og metall

Innstilling av turtallet Hardt feste pa S

Dukan innstille turtallet pa innkoplet elektroverktay tringlgs ved bruk ay, iver. Etter en relativ kort slagtid er

avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 8 i det maksinal omentet oppnadd (steil karakteris-
(%b tikk). U

Et svakt trykk pa p&-/av-bryteren 8 farer til et lavt dedveRgighang slagtid skader maskinen.

tallet skes med gkende trykk. - Fjeer, e pd skruforbindelser mellom metall og me-
. tall, orilk av fjaerringer, tallerkenfjeerer, stagbolter
Temperaturavhengig overlastbeskyttelse eIIe?ru e med konisk feste og ved bruk av forlen-

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektrover| t overbe- |S€r.
lastes. Hvis belastningen blir for stor ellgFbakieritémperatu- t feste pa skruforbindelser mellom f. eks. metall og

ren ikke er i samsvar med spesifikgsjon@nefredSeres ut- ller ved bruk av bly- eller fiberskive som underlag.

gangseffekten, eller elektroverkfByet slas . . fizerende hhv. mykt feste er det maksimale dreiemomen-
tgangseffekt igjen for til- teplavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa nedvendig med

Elektroverktayet gar ikke me
, Q tydelig lengre slagtid.
Omtrentelige verdier f@wale skrue-drej

latt batteritemperatur er nadd.
AngivelseriNm, beregne enningstverrsn utpyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonstall i, = 0,12). Dreiemo-

Hoyfaste skruer
48 66 58 68 69 88 109 129
48 542 6.02 722 813 97 136 162
11 11.6 13.1 146 175 19.7 23 33 39

22 23 26 29 85 39 47 65 78

376 40 45 50 60 67 80 113 135
60 65 72 79 95 107 130 180 215
92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Tips

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. %/5 av
skruelengden.

Merk: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler inn i
elektroverktoyet.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa —20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet . eks. ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

> Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa

feiltagelse.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om ri
vedlikehold av produktet samt om reserved
skisser og informasjon om reservedeler fj
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelpe
gaende vére produkter og dert
Ved alle foresparsler og reserve
det 10-sifrede produktnummeret sgm
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89

Faks: 64 87 5

Transpol P

Li-ion- iene¥verktayet undefli ravene for farlig

kan transporfgresfa verer av brukeren uten

orsendelse giennom ersoner (f. eks.: lufttran-

lles spesielle krav til em-

ballasje og merking.
gods ved forberedelse

Send batterier kun

orsendelsen.

ne kontaktene tteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-

skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er

fare for skader hvis du trykker pé pa-/av-bryteren ved en s
uomi

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene aliti
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert. 2 Turval

nsultere en ekspert for farlig

t ikke er skadet. Lim igjen de dp-

e

Deponering
X3/] Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje mé
FA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/|
om gamle elektriske apparater ogiht.
g direktivet 2006/66/EC ma

ja hensyn til informe@i avsnit-
ide 63

t til endringer forbeho’

yleiset turvallisuusohjeet

o Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

Onti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai

loukkaantumiseen.

Val

g gj spegrsmal an-
ilbehar. @yﬁi kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidéa tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti sitd sdhkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tyéskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-

tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena,
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalasej
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pol
luistamattomien turvakenkien, suojakyparagftai
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajist:
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistdmista. V,
tyokalu on poiskytkettyna,
verkkoon ja/tai liitat akun
sitd. Jos kannat sahkotyoka
tai kytket sdahkotyokalun pistotu

istorasiaan ka
nistyskytkimen ollessa kéyntifnno sa, altistat on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatot:

ruuvitaltat, edne
oOkalu tai avain S|

g 08assa, saattaajo% antu-
i kehonasentom ina tuke-

ten voit pa-
amattgnissa tilanteis-

eita. Ald kiytd

i hiukset, vaatteet ja
Valjat vaatteet, korut
iikkuviin osiin.

e
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Sahkadtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ej

enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimeld

on vaarallinen ja se taytyy korjata.

3 afaisiirrat sah o
imajiugfdtoimenpiteet es % ko-
poissa lasten u@, kun nii-
a sellaisten henki ayttaa

@sitd ta"wtka eivitole

dyttoohjetta. ofgkalut ovat vaaralli-
ttavat kokematt@g 0

Ot.
sat toimivat moitt‘ett asti, elWatka ole puristukses-
a sekd, ettd siind el eita tai vahingoittunei-
ia, jotka saattaigivatWaikuttaa haitallisesti sahko-

, ettd liikkuvat
alun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet

osatennen 0a. n tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletujstafaigteista.

ravind ja puhtaina. Huolellisesti
dkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
osti kiinni ja niita on helpompi hallita.
aluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
eff mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
uoritettava toimenpide. Sahkotyokalun

lo! a
tt6 muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
arallisiin tilanteisiin.

at sen ka tai kannat ukdyttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja
rmi kdynnistyskytkimell2 to

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.
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Huolto Tuotekuvaus
» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden

korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Iskuruuvinvadntimen turvallisuusohjeet

» Pidd sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat- Méiriayksenmu
taa myos sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa o s

Tama sdhkotyokalu ol

kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.
sahkoiskuun. « -
. N . o . . B rotukseen seka madte
» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin mutterikoot v

el vien kiinnjfyksegja Ir-
gfykseen ja irrotukSee Avi-/
iedo
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin

Y teknise 8
P . dhkotyo valo on tafkoitettu sahkotydkalun tyioalueen
kédessa pidettyna. ;- . ;
suoraan valais e gisovellu kotitalouden evaloksi.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois késistsi. Vaihtotyokalu saattaajuut-  Kuvg
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se u

Kuva i affa

%.e en. vaan sa 0 .
» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara. Tydkalunpidin 4

BT Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai- ukkoholkki

[im kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja hteenvalitsin

kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara. L "
. e 4 Kannatins e

» Jos akku vaurioituu tai sitd kiytetaan asiaankuulumat: Akun vapautusigike

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuu
taraikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos i

nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystie 7 Suunnan n
» Kiyti akkua ainoastaan yhdessi Bosch-tuof 8 Kay

sa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylj 9 "Po mppu

ta. 10 K?ﬂ kadensija)
» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvijtalt i 149 K&antoruuvauskarki*

reen kohdistuvat iskut voivat vaurij ispidin*

voi syntya sisdinen oikosulku j
muodostaa savua, rajahtaa

’ 3 vauskarki *
14 Vaihtotyokalu (esim. ruuvaushylsy)*
“tivassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
, tamme.

GDR 120-LI
3601JF00..

Tekniset tiedot

GDS 120-LI
3601JF01..

V= 12 12

mint 0-1300 0-1300

mint 0-2600 0-2600

mint 0-1900 0-1900

min*t 0-3200 0-3200

maks. vadntdmomenti ateriaaliin, 1ISO 5393 Nm 100 105

Koneruuvin @ mm M4 -M12 M4 -M12

maks. ruuvin mm 8 8
* rajoitettu tehokkuus, kunfampétilat <0 °C
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GDR 120-LI

Akkuiskuruuvinvadnnin

Tyokalunpidin %" Kuusiokolo m 3/8"
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Sallittu ympdriston lampotila

- ladattaessa *© 0...+45 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa “C -20...+50

Suositellut akut

GBA12V...

Suositellut latauslaitteet
* rajoitettu tehokkuus, kun lampoétilat <0 °C

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-2 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 92 dB(A); adnen tehotaso 103 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-2 mukaan:

Ruuvien ja mutterien suurin sallittu koko: a, =9,5 m/s2,
K=1,5m/s%

sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailu
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvigin
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paa
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitel
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, pqi
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huolle
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvo
taa kasvattaa koko tydaikajakson varah
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi ary
myos ne ajat, jolloin laite on s
Téama voi selvasti pienentdd koko
tusta.

Médrittele tarvittavat lisavargtoi

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa )
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja |

jtusfd huomat-

miseks huomioida
utettuna tai tyhjakaynnilla
ikajakson vdrahtely

épiteet kéyttajan s e-

gsimerkiksi: Sahkg®o!
asien pitaminen 3,

Iatﬁlslaitteita.
kotyokalussasi

in ladattuna. Jotta akun taysi

data milloin vain lyhentamatta
keytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakkua voidaal
akun elinikda. Lata

Litiumioniakku

ku.

A ti
i

en ensimmaista kayttoon-

u syvdpurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-

automaatti§en po Kennan ja a

vahingoittla
Irrota akku 6 paiga kkopainikkeita 5 | @malld akku
Ll KotyOkalusta. Ald ka tﬁvoiuaatﬁhén.
@ itysohjeet.

| 0
alus!
S|

»grrota aina akku siu(iit nnen kaikkia laittee-
een kohdistuvia toit: uolto, tydkalun vaihto

seka laitetta kuljet: ssa ja sdilytettdessa. Muu-
aynnistyskytkimeftahaton painallus muodostaa

usi tuuletusaukot sdannollisesti.
imee polya tyokalun koteloon, ja voima-
autuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-

Vaihtot: nnus (katso kuva B)

Ve@ld tjalunpl imen lukkoholkki 2 eteenpdin, tyonna vaih-

toty@kalu vasteeseen asti tydkalunpitimeen 1 ja paasta hylsy
i, jotta vaihtotyokalu lukkiutuisi 2 paikoilleen.

vauskarkid 13 voidaan kayttaa kuulalukitteisen 12 yleispi-

navulla.

Vaihtotyokalun irrotus

Veda lukkoholkki 2 eteenpadin ja poista vaihtotykalu.

GDS 120-LI: (katso kuva C)

» Tarkista vaihtotydkalua asentaessasi, ettd se istuu tiu-
kasti tyokalunpitimessa. Jos vaihtotydkalu ei ole tuke-
vasti kiinni tyokalunpitimessa, saattaa se irrota ruuvin-
vaannon aikana.

Tyonna vaihtotydkalu 14 tyokalunpitimen 1 neliépaan paalle.

Jarjestelmastd johtuen vaihtotyokalulla 14 on pieni valys ty-
kalunpitimessa 1; tama ei vaikuta toimintaan/turvallisuuteen.

Kaytto

Toimintaperiaate
Tyokalunpidinta 1 ja siind olevaa tyokalua kayttaa saéhkomoot-
tori vaihteiston ja iskumekanismin valityksella.

Tyovaiheita on kaksi:
ruuvaus ja kiristys (iskumekanismi toimii).
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Iskumekanismi kaynnistyy heti, kun ruuviliitos on kirealld ja
moottori kuormittuu. Iskumekanismi muuttaa silloin mootto-
rin tuottaman voiman tasaisiksi, kiertyviksi iskuiksi. Ruuveja
tai muttereita irrotettaessa toimintavaiheet ovat painvastai-
set.

Kayttoonotto

Akun asennus

Aseta suunnanvaihtokytkin 7 keskiasentoon, suojataksesi
sahkotyokalu tahattomalta kdynnistamiselta.

Tyonné ladattu akku 6 edestd sahkétyokalun jalkaan, kunnes
se on lukkiutunut hyvin.

Pydrimissuunnan asetus (katso kuva D)
Suunnanvaihtokytkimella 7 voit muuttaa sahkotydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 8 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Oikeakatinen: Ruuvien kiinnitys, mutterien kiristys: paina
suunnanvaihtokytkin 7 vasemmalle ddriasentoon.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 7 oikealle
vasteeseen asti.

Mekaaninen vaihteenvalinta

Vaihteenvalitsimella 3 voidaan valita kaksi kierroslukual

Vaihde I:
Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn suurien pora @
den kanssa tai ruuvinvaantoon.

Vaihde I

Suuri kierroslukualue; tyéskentelyyn pienien poralalkaisijoi-
den kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 3 voida t
kayttokaraa kiertda hieman p
Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistyst@varten kaynnis
ta 8 ja pidd se painettuna.
Lamppu 9 palaa, kun ka
tai kokonaan pohjaan ja
epasuotuisissa valoy
Sahkotyokalu pysa
vapaaksi.

teissa.
paastat k% en8

On takia sahkotyoka n, kun kay-

nnissa olevan
ippuen siita mi

rosluvun. Paineen kasYaessa, nousee kierrosluku.

e

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Liial-
lisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta limpétila-alueelta
poikettaessa antoteho laskee tai sahkotyokalu kytkeytyy pois
paalta. Sahkotyokalu toimiijalleen, kun sallittu akkuldmpétila
on saavutettu.

Tyoskentelyohjeita
» Aseta sdhkotyokalumutteriin/ruuviin ainoastaaft's:

tinka pitkaan iss-
epyvaantomomentti ongskuke ten
aksimiVaantomomentti sadlutetaan
gkunnin kuluttua. SeRijalke®n kiristys-

luiskahtaa pois.
Vaantémomentti rii

a niista vaantdmomenttia ku-

jérreliitokset kovaauo vaan jd pehmedan materiaa-
emiglessa voidaan tie %Iuvuilla saavutetut vaanto-
aa

arvo on saavugett

ntit mitata ja 0
» Kaytd vaihteenvalitsinta 3 ainoastaan sdahkatyokal va kayra. Kayl uip| 0 vastaa suurinta vaantomo-
ollessa pysahdyksissa. & enttia, kayra § kyys ilmoittaa ajan, jossa kyseinen

alusta: liitos tehdaan metalliin metallisia aluslevyja

Q en astl, tulee dyttden. Maksimi vaantomomentti (jyrkasti nouseva kay-
4) saavutetaan suhteellisen lyhyessa vaanto- ja iskuajas-

sa. Iskuaikaa ei tarvitse pidentda, se vain vioittaa konetta.
- Joustava alusta: liitos tehddan metalliin, mutta siind ky-
tetdan joko joustavaa valikappaletta (jousirengas, lautas-
jousi, valikepultti) tai ruuvi-/mutteriliitos on kartiomainen
tai liitoksessa kaytetaan jatkokappaletta.
- Pehmeid alusta: liitos tehdaan puuhun tai siind kdytetaan
lyijy- tai kuitualuslevya.
Joustavaan tai pehmedan alustaan riittaa alhaisempi kiristys-
tiukkuus kovaan alustaan verrattuna. Iskuaika puolestaan on
pitempi.
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Suositusluonteiset arvot - ruuvien kiristystiukkuudet

Mittayksikkd on Nm, tekijat ovat nimellishalkaisija ja mydtoraja 90 % (kitkaluvulla p,, = 0,12). Vaantimelld saavutettu kiristys-
tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.

Lujuusluokat, DIN 267 Vakiomalliset ruuvit Erikoislujat ruuvit

36 46 56 4.8 (1) 58 6.8 6.9 10.9 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 9.7 136
M8 6.57 8.7 11 116 13.1 146 175 197 23 33
M10 13 17.5 22 23 26

M12 226 30 376 40 45

M14 36 48 60 65 72

M16 55 73 92 98 110

Vihjeita Suomi

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin, Robert Bg

tulisi esiporata reikd, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen Boscl

sisélapimittaa ja jonka syvyys on noin %/ ruuvin pituudesta. Pakkala

Huomio: Varmista, ettei sahkotyokaluun paase metallisiapie- ~ 01510%apta
nosia. Voitte tilata Varaosat suoraa@ta .bosch-pt.fi.

- A s Pgh.: 080098044 @&
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn 010 296 1838

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta. Wosch.fi \
Varastoi akku vain [ampétila-alueella =20 °C ... 50 °C. Ald
uljetus
i a

esim. jatd akkua autoon makaamaan kesdlla.
Puhdista akun tuuletusaukot silloin télldin pehmealld, p@ imitukseen mioniakut ovat vaara-ainelain

taalla ja kuivalla siveltimella. mélfiréystena sigyRaybtaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
. ) PR . erikoistoi
Laitteen huomattavasti Iyhentynyt kdytoaika lata @ @ Toimitet ivtitlisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-

k i dakkuonl ka jata ; N R
een osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty jat pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

uuteen. . L ) vaatimu alloip'on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
Ota huomioon havitysohjeet. ti kiiytotfava vadFi-aineasiantuntijaa.
e e Lah8ké akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
Hoito Ja huolto @ ymet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei padse liik-
aan pakkauksessa.

Huolto ja puhdistus @myﬁs huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
» Irrota aina akku sihkétyokalu: nen kaikkia laittee: kset.

seen kohdistuvia toita (esi?uo , tyokalu Hivitys

jne.) sekd laitetta kulj a@ssa jasdilytettdessa.

toin kdynnistyskytki
loukkaantumisvaaran.
» Pida aina sahkdofy

painallus mu ?74 Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

75X lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

jasahkotyoka etusau- Al heitd sahkdtyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
i

Gskennelld h alli- Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

jaﬂjoltoa seka va-
irustuksia ja tietoja

issa kysymyksissa. Litiumioni: ot
- osatilauksissa 10-nUmeroi- Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu67.

iimoitettu tuotteen mallikilvessa.

nen tuotenumero,

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowponoteire kaAwdia emprkuvong (pnaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpijon oto mat@po. H xprion
KaAwbiwv emunkuvong katdAAnAwv yla unaibploug xwpoug
ehatravel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTPIKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOMOLOTE €V,
npocTareuTiko dtakomn Siappoiig (Siakémmn FI/R
H xpnon evoc mpoaTazeuTIkoU Stakomm Slappong eA
TOV KivOUVO NA€KT|
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia
m MPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti¢ umodeiferg
aopaleiac kat T odnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig npoetdomonTikéG unobeifelg kat odnyieg
yta kaOe peAdovTiki) Xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou XpnotpomoleiTal oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
Tou Tpo@odoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) Kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWBI0).

AcpdAela mpoommw
» Na eioTe nayg

dpaopévniy
0V, olvomnvel-
£l KaTa TO XElpL-

oag mpooTareuTiko efomAt-
( yuaAwd. 'Otav gpoparte
0 €€OMAIGHO OMWC PAOKA TTPO-

»4dopare Evav K(m'anA
10 Kal MAVToTE MPOCTYIE
KataAnAo

AopaAeia oTo Xpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat KaAda

PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEIVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPET
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

Aov omou unidpxet kivouvog €kpning, oTo omoio u
Xouv eU@AekTa uypd, aépua f) 6KOVEC. Ta nAekT
Aeia Snptoupyolv omvOnpeiopd o onoiog Propei

TIOHQV.

€AnTn ekkivnon. BefawwBeire 6Ti TO

npooTare
olag ano OKOV%?%T[KG unodruata acpaleiag,
TIPOCTATEUTU Vi omi6eg, avaloyd e TO EKAOTOTE
> Mnv epya{eade pe To nAekTpIKO epyaleio oe meptBak €pyaeio Kat 1 XON@RTOU, EATT@VETAL O KivOuvog Tpaupa-
0]

Loy

EeLn okovn N Ti¢ avabupidoelc.
» "OTav Xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO €py
pakped am’ auto Ta matdid K GAAa Tuxov

va dropa. Y€ nepinTwon andomnaong T 00,
el va xaoeTe Tov €Aeyxo Tou pnyevraT
HAekTpIki) aopaAeta
aLp ¢

(iTe

» To ¢1g Tou NAEKTPLKOU €QYQ. npénel va Tapialet
otV npila. Aev emrpémneT vav TpoToN p
Tpor Tou PIg. Mn xpnoluon}ire MPOCUPHOCT
0€ OUVOUaOHO peE YeL €EKTPIKG epyalel
ToinTa I¢ KAt KaTaA petwvouv Tov Ko

nAextponAnéiag.
> Amogpeuyere T 0U CMPATOC O EVEC
EMPAveLEC 0 jec, Ocppayrik Kaho-
) o

(
uyeia. ‘Otav 1o aLyew-

1

>

>

pévo augd uvog nAektponAngia
» Mnv ek nxavipara poXii TNV uypacia.
H 6 1 V&PoU 0’ éva nhek aleio auéavel Tov
Kiv@L v ponAngiac.
Mn x moleite To NAEKTP A0 yia va peta- >
EPETE ] Va avapTiiot €KTPIKO epyaleio, I yiava
TE TO PIC ATIO TNV PATATE TO NAEKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé €¢ OcppoKpaoiec, kopTe-

nAekT 10 éxeL amo{euxTei Mpwv To GUVEEoETE
HETO 6ikTUO ) pe TRV piaTapia kaBa¢ Kaumpy
TO Tmag €] To peTaPépete. ‘'OTav HETAPEPETE TO

@cio €xovtag To SaxTulo oag oto Slakommn 1

A€
V OUVOETETE TO UNXAvNHa pe T mnyn pelpatog otav au-
0Rival akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat Kivouvog
0

ATIOPOV.

»{Apaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
oynpéva epyaleia piOpiong i kAedia npiv Oécere To

nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 kAelbi
ouvappoAoynpévo o éva MEPLOTPEPOEVO THNHA EVOC
UNXavAUaToc Umopei va 0dnyoet o€ TpaupaTiopoUg.

Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou oWPATOC oag Kat Slatnpeire navrore
TNV W0opporia oac. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa TO
HNXAVNLa O€ TIEPITTWOELS AMPOCOOKNTWY MEPIOTACEWV.
Dopare kardAAnAa evbipara. Mn popare papdid pou-
xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oac pakpla amé kivoupeva efaptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata f paked paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

‘Otav undapxet n duvarétnra cuvappoAdynong Swardaée-
wv avappdognong fj culAoyiic okovng, BefaiwBdeire ot
auTéC eival ouvOepéve Pe To PnXavnpa Kadag Kat 6T
Xpnotgonotolvrat 6woTa. H xprion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTRoEL TOV KivBUVO TTou mpoKaAeiTal
amno Tn oKovn.
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EmpeAiig xeplopog kat Xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE TO pnXavnua. Xpnotyomnoleire ya
TNV eKAoTOTE €pYacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdMnAo nAekTpwo epya-
Aeio epyaleate kaAUTePa Kal AoQaAETTEQT OTNV AVAPEPD-
Hevn TepLoxT LoxUocg.

» Mn xpnoujototfoeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou Oev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV PraTa-
pia mpwv die€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimoTe epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIMVOUV TOV KivOUvo
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou.

e

EMnvika | 69

» Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Tnv pnarapia. Amogelyere kabe ena-
@i} P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpic EemAivere ka-
A pe vepod. Ze nepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv o€ ema-
Pi} He Ta paTia, mpémel va {NTNHOETE EMioNG KAt LATEIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopeiva odnynoouv
o€ epediopolc Tou G€ppaToc 1y o€ eykalpaTa.

Service

» Awote To nAekTpik@fepyaleio oac yia emokeur)
oTa eKMalbeupévgnipoat Kal pe yvijowa avra
Ka. 'ETol eEao@alile

Xavnuarog.
Ynobeiel KpouoTiKa katdafBida
» Namaver Ha ano TIC Hovwy LPAVELEC
ou efayeTe epyaciec ka-

» Aaguldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot- T‘?
€ite pakpla amd mardid. Mnv emrpéwere Tn Xpiion Tou Xo
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva

apxet Kivéuvo
nAekTpoPOpEC
TAON EUPLOKQ

auTo 1} 6ev éxouv SraPacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnolponotouvtat
ano anelpa npdowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTipara Actroupyolv

ayoya, Xweic va pmAoKapouV, f) Himw¢ EXOUV oTIAGE
POapei Tuxov e€aptipara Ta omoia enmpedalouv T

XPNGHOMOUO€ETE. H KAKI GUVTAENON TWV NAEKT|
yaAeiwv amoteAel arria moA®V atuxnuaTwv

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd
TTPOCEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTITIKA €QYQAeE Vouv
SuokohdTepa Kal 06nyouvTal EUKOAOTED

» Xpnowyonoleire Ta nAekTpik@epyalei
peAkopeva epyaAeia KTA.
obnyiec. Aappavere eniongu
OnKkec kat TV und ekTéAeon epya
TV NAEKTPIKOV €PYAAE
VTatyl auTa prmopei va
OELG.

mo Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou. A® U
Ta XaAaopéva e€apTipaTa yia EMOKEUN Tpv %

0aC TIC EKAOTOTE
. Hxonotuamoll
\0€pyaoiec mou Hev mpofIAg
1\o€L emKivouve

TapLwv on-

iyl
0PTIAFEG @ poTei-
ou eivat

ia povo pnarapieg
GMwV pmaTaplav pmo-

TUPKAYLAG.
» KpaTdre Tig pmar
amno ouvoeTipeC Xi opiopara, KAeldid, kapgud,
AAK@ avTiKeipeva ou pmopouv

TI emagpég Tn¢ pmarapiag. ‘Eva
(QWVTNG PmaTapiac pmopei va mpoka-
AéoeLTpaupaTiopolc ) ewTLa.

a 0€oet peTalka TunpagdiTou
on Kat va o6nynoet

€ a.
aAileTe To umd N Tepayto. 'Eva umo Katep-
010 TEUAXI0 OUYKPATIERaL acpaAéaTepa e pia Siataln oU-

odwyéng f pe pdl e TO XEPL 0T,

TMpwv amoBéoere EKTPIKO epyaleio mepipéveTe mp®-

Ta va otapdTn AG¢ va Kiwveirtat. To TomofeTnpévo

etaptny PNVAOOEL KAl va 0OnynoeL oTny anw-
EY)

Aeta TQu U nAekTpIKoU epyaAeiou.
» Mnv @ v pratapia. Yndpyxet kivbuvoc Bpaxuku-
KAPAT

riv NartipooTarelere Tnv pmatapia and unepBoAkég
&} ‘ﬂ Oeppokpaciec, 1. X. akOun kat amd ocuvexi nAta-
K} akTivofolia, pwTia, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xel Kivbuvog €kpnénc.

pTRMara, ma-
WV HE TIC MapoUsEQ A » ¥ e nepimrwon PAGBNC fi/Kat avTiKavovikig XpRong Te

pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcelg and Tnv
pnarapia. AQROTE va pneL ppETKOC aéPac Kat EMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Oupidoelc pmopei va epedicouv TIC avanveuoTikee 06oUc.

» Na xpnotpornoleire Tnv pnatapia povo o€ cuvoUaoHo pe
T0 Mpoiov Tn¢ Bosch mou amokTigare. Movo €Tat mpooTa-
TeUeTal n ynatapia and pia evoexopevn emkivbuvn unep-
@oOpTWON.

» H pmarapia pmopei va unooTei {npid ané aypned avri-
Keipeva, onmwc 1. X. Kapi 1) karoaBid fj ané eZwrepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIkd
BpaxukUkAwpa pe anoTéeopa Ty avagAegn, Tnv eppavion
Kamvou, Tnv €kpnen f TNV unepBéppavon Tne unarapiag.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxuoc Tou

Awpaote 6Aeg i umodeierg aopaleiagkat
I 00nyieg. Apéeleg Kata TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel
va npokaAéaouv nAektponAngia, mupkayla
fi/xat gofapolc TpaupaTiopouc.
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TMapakahoUpe avoite T SimAwpévn oeAiba pe Tnv ameikovion

NG GUOKEUNG KL aPNaTe TV avolTr 600 Oa dtapalete Tic o6n-
vieg xeptopou.

Xpion cUHPWVa e TOV TPOOPLGHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopiletat yia 1o Pidwpa kat To AUolo
Bdwv kabwe kayia 1o Bibwpa kat o Ao nagpadiwv otnv
€KAOTOTE AVaPePOLEVN TTEPLOXI| SIOOTACEWV.

To @uwc autol Tou nAeKTpIKOU epyaleiou mpoopieTal yia Tov
aneuBelac pwTIoHO TNE TIEPLOXNC EPYAOLAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaheiou kat Sev eivat KaTaAANAo yia pwTIOUO XWPOU OTO OTIITL.
Anewkovi{opeva oTolyxeia

H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVapEPETaL
0TV ameLKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV,

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

MnouAovokAeibo pmarapiag
Ap1Buog eupetnpiou
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1 Ynoboyr epyaAeiou

2 Kéhupog pavbaiwong

3 AlakommTNG emAoyNC TaXUTATWY
4 Ynoboyn OnAa peTagopac

5 TTIAnkTpO anopavdaiwong ynatapiacg
6 Mnatapia

7 AakonTng alayng ¢opdc mepLoTpoPng
8 Awkommng ON/OF
9

eV mepiéxovTal
e£apTNHATWV Koi-

GDS 120-LI
3601JF01..

12 12

OvopaoTIKN Tdon

Ap1Bud¢ aTPOP OV XWPIC PopTio

- P06pion 1 0-1300

- PUBuion 2 0-2600

Ap1Buoc kpoloewv

- P06pon 1 0-1900

- PUBuion 2 0-3200

éy. porn oTPEWNC NePINTwon okAnpoU

oUpgwva pelS0 5393 100 105

Bibeg unxavav @ M4 -M12 M4 -M12

péyiotn daperpoc Bidag 8 8

Ymoboyn epyaAeiou . e %" eowTepko efaywvo m 3/8"

Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedtire 01:2014 kg 1,1 1,1

EmrpenT) Beppokpaoia g \TOC %

- KaTa TN 9OETION “C 0...+45 0...+45

— KaTa TN AetToupyl *C -20...+50 -20...+50

YUVIOTOUMEVEC LT GBA12V... GBA12V...
GAL12..CV GAL12..CV

Hokpaoieg <0 °C

TAneo
Tipéc eKm
XapaKT]

NONKe CUPPWVa HETI

0opufo kat ﬂoac
opUou, umooyt TAEN 60745-2-2.
KI) 0TGN ek B30V TOU PNXaviHaTog

BN aKOUGTIKAG LoXUOC

Popare wraomideg!
Ol OUVOAIKEC TIHEG K bV a,, (G6pOLoPa AVUOHATWY TRLWV
KaTeuBuvoewv aAeta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUTo EN 60745-2-2:
Yoifipo Bibwv katnmapadiwv pe To péyioTo emTEENTO Péyedoc:
a,=9,5m/s?, K=1,5m/s%.

=

An A Kat avépyeTal oe: Y1a0-

H 01aBun kpabacp®V MO avapEPETal o’ auTeG TIC 0Onyieg Exet
petpnBel oupwva pe pia Gladikaoia pérpnonc Tumonotnpévn
orompotunio EN 60745 kat pmopei va xpnotuonotndei yia 1n ou-
YKplon S1apopwv NAekTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-
An yia évav mpoowpvo UMoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNG and TOUC
kpabaopoUc.

H otaun kpadaopwv mou avagépeTal avtmpoowneUel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepimwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatuomoinBel yia aAec epappio-
Yéc, e HlapopeTIKa 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpi emapkn
ouvTipNoN, TOTE N 0TABUN KPadaouwV Pmopei va amokAIveL Kat
auTh. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
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ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKEL 0AOKANPOU TOU
XPOVIkoU SlacTipatoc mou epyaleabe.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug kpadaaopoug
Ba npénet va AapBavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa Tn
61GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnotonolel-
Tal. AUTO PMOPEL va PEIWOEL ONUAVTIKG TV MBapuvon and
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela oAdGKAnPoU Tou XpovikoU
SlaoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npénetva kado-

piete oupnmAnpwpaTIKG PéTpa acPaleiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNOoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat
TWV EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, Slathpnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAvV®ON TNC EKTEAEONC TV BIAPOPWY EPYACIWY.

ZuvappoAoynon

Agaipeon pmarapiag (BAéne ekova A)
» Na XpnotporoLeiTe HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU aVaPEPO-

vrawotn oeAiba e€apTnudrwv. Movo autoi ot popTioTEC €l

Val evappovIopEVOL Je TNV pnatapia 1ovTwv AiBiou (Li-

lonen) Tou Xpnoluomoleital aTo NAEKTPIKO oa¢ epyaleio.
Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe gopTiopévn. Na
va e€aogahioete TNV MAREN 10XU TNG PraTapiag mpEMeL va Ty

e

EMnvika | 71

GDR 120-LI:

TonoBérnon Twv epyaAeinv (PAéne ewova B)

ToapBn&re To kEAUPOC pavoaAwong 2 mpog Ta eunpog, EL0AYETE
10 epyaleio Téppa otnv unodoxn epyaAeiou 1 kat apnote naAL
€AeUBepo TO KEAUPOG pavdaAwong 2 yia va pavoaAnoeTe To ep-
yaAeio.

Mnopeire va xpnolponolroete katoafborapeg 13 pe tn
Bela evoc popéa (umodoyn) katoafiboAapac yeviknc xor €

ao@ahon pmihag 12.
00G TO € @ pal-

Tou epyaleiou vmweme,

f#0eTaL kaAa péga oTnv go&oxr’] €pya-
epyaheio Sev eivaPToRalnC ouvoedepévo
BiStveTe va Aubei.

Agaipeon Tou epya
Toapn&re To kéAugog HUGAAWG
péoTe T0 epyahei

i61 uéoa otnv unodoyn ep-

ia/Tnv aopaey

Xneepyaeiou 1. .
oyaheio 14 kabetal pediyo
% 1. Auto eivat q):S)\ 0 Kat 6ev emnpealeln Aet-

(QOPTIOETE OTO POQTLOTH TIPLV TNV XPNOLUOTIOLOETE YIa TIPWT '\
00pd. ELTOUPY
H pumatapia 1GvTwv Aibiou pmopel va popTioTel ava magaexLy| Tpomoc C

H 6iakomm Tn¢ epopTiong 6ev BAAMTeL TRV pmatapid.

H pmatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo pia n
ekpoption and  duara&n «Electronic Cell Pr )».
'OTav adeldoel n umatapia To NAEKTPIKO epya nolelyvie-

TOL MO pta mpooTaTeuTIkn 6latan: To ep
nAéov.

» Merd v autéparn anélev
N ouvexioeTe va mardre
pla propei va unooTel (npia f

la va agatpéoete TV pnatapia 64aTr0Te Ta MARKT,

amopavdaAwong 5 kat agayeéeTe TV umatapia TpaBoVTaRERY

and To KATwW PEPOG TOU N, oyaheiou. Mnv 0
Te Bia.

&\ anooupong.
ou
€KTP

ndzapia amd To nA aAeio mpv

T0 NAEKTPIKO €pya-

eiofKTA.) Kabag
UAadn/mmv

ounAe

|1 GUGOWPEUON HETAMIKAG

0KOVNG Unopel VY oeL NAeKTPIKOUC KIVOUVOUG.

iou 1 padi pe 1o TomoBeTnpEVO €pyaAeio KI-
P0KIVNTAPA 610 HEGOU EVOC OUUMAEKTN Kal
aviopoU.

€VO( Kpr
H 8lg6Kaoia epyaciac Aappavet xwpa o€ 6uo PAcELC:
i6wha kat Zipo (Mnxaviopoc kpoliong evepyoc).

KOG PNXavIopOc evepyomoleitat HOALS opiEel n KoxAlo-

0 epyaheiou KO / ! , !
k6 ON/OFF. H yriata 6eon katyl autd SHIBOOU\{ETOl 0 KVNTAPAG, M’Iaumv Tov.
TOTIO 0 KPOUGTIKOG PNXAVIOUOC HETATPENELTNV LOXU TOU KIVNTH-

0 G€E OLIOIOHOPPEC IEPIOTPOPIKES KpoUaelC. KaTa To Aatpo Bi-
6wv f maadiwv n 6ladikacia auth e€eAiooeTal avtiotpopa.

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag

['a Tnv mpoaTacia Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou amod TuxoV abéAn-
TN €KKivnon va yupiete To dlakonTn aMayic popdc neplotpo-
QN¢ 7 otn peoaia Béon.

00n0te T popTwpévn pnatapia 6 amo epmpoc PEoa oTo MEAUa
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou péxpL va pavbaAwoel aopaAwe.
P0Ouion popdc meptotpoPiic (BAéme ewkova D)

Me To 61akomTn aAhaync popag meploTPOPNic 7 UMOPEiTE V' aA-
Aa€ete TN @opa MePLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,
opwg, 6ev eivat duvato otav o 6lakomTng ON/OFF 8 eivatmatn-
uévog.

Aed1oeTpopn Kivnon: I'a 1o idwpa Bdwv kat 1o 0piio na-
Eadiwv matnote To Slakomm aAayng eopdc mepLoTpopnc 7
TEPUA APLOTEQQ.

AploTepooTpon Kivnon: 'avaAUoete r va EePibwaeTe Bibec
katmaipadia marnote o StakonTn aAaync popdc NepLoTpo-
one 7 Téppa 6ekla.
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Mnxaviki emAoyi) TaxuTATOV

» O XelpLopoc Tou HLakonTn emAoyi¢ TAXUTITWV EMTPENE-

Tat 3 povo 6Tav To NAeKTPIKO epyaAeio eival akivnro
(exto¢ Aetroupyiac).
Me To blakonTn emAoyng TaxutnTwy 3 Pmopolv va mpoenihe-
XTOUV 2 TEPLOXEC apIOPOU OTPOPMV.
Taxomrall:
XapnAog apBpoc otpopwv. MNa Bidwpar yia epyacia e peyain
O1GETPO TPUTIAKATOC.
Taxornra ll:
TMeptoxi uynAou apiBpou aTpogv. Na epyacieg Ue Tpunavia
Je Hikor) SlapeTpo.

Av bev umopéaete va onpwEeTe TEPHaA TO HlaKoNTN eMAoyng Ta-

XUTATWV 3, TOTE yUPIoTE Aiyo TO TOOK HE TO TPUMAVL.

©éon oe Aetroupyia Ku ekTo¢ ActToupyiag

['a va Oéoere o€ Aetroupyia 10 NAeKTPIKO €pyaAeio maTnoTe TO
S1akomTn ON/OFF 8 kat KpaTraTe TV aTnuévo.

H Aapma 9 avapet 6av o Stakommng ON/OFF 8 eivat ehappd
TEPUA MATNPEVOC Kal GwTiel ETOL TNV TIEPLOX epyaciag oTav ot
OUVONKeg PWTIoPOU eival duopeveic.

la va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAekTPIKO epyaAeio agr-
ote eAeUBepo To Siakomm ON/OFF 8.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav m
KELTaL va To XpnolpomolrnoeTe. 'ETot e€olkovopeite evépyela. .

P0Ouion apdpol oTpopav

Mmopeire va pubpioeTe opaAd Tov apiBuod oTpoPmV
oKOpEevou o€ Aetroupyia nAektpikoU epyaleiou, ayd
Tiieon mou aokeite oto Slakommn ON/OFF 8.
Ehagpid nieon Tou Siakomrn ON/OFF 8 éxet
XaunAo aptBpd atpopwv. O aplBuoC oTPO P
e v atgnon Tng meong.
TpooTacia and unepPoPTWO!
Kpaoia
Ye mepinmwon xpfonc oUuewva Je
NnAekTPIKO epyaheio Sev pmopei va
on oAU 1oxUpoU popTiou NE
Xii¢ Beppokpaaiag TG U

noteX€opia
LavaAoya

uxBel anoteAeirat and
V POTIWV OTPEWNG TTOU ElI-

0 B1dpkela kpolion¢ 6-10

T OTPEWNG EMITUYXAV!
G (060 Tou XpOvou auTou n pomr

Seutepolémmwy. M
oTpéwnc au€avel po

€¢ kpoUaelC. H péylotn po-

e

H 61apkela kpouonc mpémet va e€akpIBWVETaL yia TNV EKATOTE
avaykaia porr oTpéywnc. H npaypatikd emreuxBeioa porn
OTPEWNC TIPEMEL Va ENEYXETAL TTAVTOTE pe T BoriBeta evac duva-
uopETEOU.

Bibwpara oe okAnpr}, eAaoTiki 1} pahaki) 0éon

'Otav Katd T 61apKELd pLag SOKIUNG LETPMNOETE TIG POMES OTPE-
WeIC Tou epavilovTal o€ piia oelpa KpoUoewV Kat akoAoU
UETAQEPETE TIC TIHEC AUTEC O€ Eva Oidypappa, AapBave
KapmuAn e€EAENC TNC p@fig oTpEWNC. To UWoc TNG KAWAUAN
avaloyei oTn péyiol 8LUNG MToU emTeUXONKE, €

KkAion e Selxvel peod' p O1dotnpa K
uéyloTn porr oTQE

H e€éNEn e apTaTaL Mo € payo-
VTEC:

- AnoTnva 0wv/Twv nafpadiav

- Ang Ehg

- Ano
0¢

ﬁ Y .
Aoya IPOKUMTOUV Kal
]

KAnpR 6€on BowHatee mpokUnTeL katd To Pibwpa pe-
TAMOU enavi € av xpnotpormotouvTat podéAeC.
G EMTUYXAVETAL PETA a6 EVaV OXETL-

jOTOIXEC MEPUTTAOELS BLOW-

H péylotn por)

Ka Bpaxux 0C (HeyaAn khion Tne Sadpopnc xapa-
KTNPLOTIKG) aykaiog xpovoc kpouaong BAATTEL HOVO
TO PNXQS

- Heldo Bdwparog mpokunTel katd To Bidwpa pe-

oéléTalo 6Tav, dpwc, XpnaluonolouvTal po-
SéNeghatnaiel; 610koeldn ehatrpia, mipotn Bidec otipiEng
C KaL OTaV YIVETAL X0 EMEKTACEWV.
= Aaki O€on BidwpaTog mpoKUNTEL KaTd To Bidwpam. X.
ou enavw oe EUAo, 1) 6Tav xpnaotponolouvTal pobGENEG
MO HOAUPLA iveg.
€AaoTIkn kat oTn paAakn Béon BLdwpaTog n PEYIOTN POTIR
oTPEWNC eivat mo xapnAr amod ekeivn otn okAnpr 6éan. Eival
eniong anapaitToc Kat évag onPavTikd Mo peyaAog xpovog
Kpouang.
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TpooavaToAIoTIKEG TIHES YL HEYLOTEC POMES OTPEWNC Prv
Y1oixeia oe Nm, unohoyiopéva pe Baon T Siatopr Taong. EkpetaMeuon Tou opiou eAaatikotntac 90 % (ue ouvreheatn TpIBRC
Hyuonx = 0,12). TiaTov éNeyxo eAeyxeTe navToTe T por) alopiyEng pe eva pomokAeibo.

KAdoerg avroxiig Iravrap Bideg '0p0ieg, oTaBepéc Bideg

oUpgpwva pe DIN 267 36 46 56 48 66 58 68 69 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136
M8 6.57 8.7 11 116 13.1 146 175 197 23 33
M 10 13 175 22 23 26 29

M12 226 30 376 40

M14 36 48 60 65

M 16 55 73 92 98

ZupPoulég

Tpwv PiéwaoeTe peyalec, pakptéc Bibec oe okAnpd uAka Oa mpé-
TIELTIPWTA Va avoi&eTe pa Tpuma pe Siapetpo idla y* autr Tou
Tupriva Tou omelpdpaTog kat Ba6og epinou 2/, Tou pfikoug TG
Bidag.

Ynodew€n: TpooéxeTe va Unv eloxwpoUv PIKEA JeTAMIKG TEpd-

X0 0T0 NAEKTPIKO epyaleio. w.bosch.com L 4
. N A . _bosch-pt.gr

Yrmodeifelg yia Tov apioTo Xelplopo Tng prarapiag e AE

Na mpooTateleTe Ty pmatapia anod uypacia kai vepo. 1\8(2567 0‘ .

Na anoBnkedere Tv priarapia povo péoa oe pia mepiox( Oe £.21057016

pokpaoiagand —20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va punv a@rives

T€ yla mapadetypa Ty pnatapia péoa oTo auToKivnTO.

Na kaBapileTe Kamou-KAMoU TIG OXIGHES AEPLOUOU T Y Otmepleyoy
ag pe éva parakd, kaBapd kat oteyvo mvédo. THOEIC T SuVWV ayadov. Ot unaTapieg Pmopoly va pe-
"Evag onuavTika pelwpévoc xpovog Aetroupyiag oopfion  Tagepdo 16 10 XpNoTN XwpiG dMoug pou.

va aVTRaATO-

onuaivel 61N pnatapia e€avtAndnke kat mpé ‘Otav, % ’ C ulpiec anome’M;)Vqu ano TpiToug (l'f~X~6 ae-
¢ I} € ETALPIO HETAPOPWV) TPEMEL va TNPoUVTaL S1d-

otaBel. 0ORQO!
AdoTe mpocoy oTic urodeifelc anboupaflc. 0p8E01ai{TEPEC AMAITATELC YA TN CUOKEUaaia kal T ofpavorn.
&I‘IEI, KaTG TNV POETOLUAGIA TOU UM anooToAr Tepaxi-
. va {ntnBei onwaobnmnote Kat n oupouAn evog eldikol yia
Zuvrijpnon kot Servige Q“?@ ovas

amooTéNETE TI¢ pmaTapieg Hovo oTav To epiPAnua eivat
(010 Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPEC HE KOANTIKN Talvia Kat
Va GUOKEUA(eTe TV pmatapia katd TEToLo TPOMO, WOTE auTn va

€C pieg 1ovTwV Aibiou umdKewvTal oTIC amat-

ZuvTijpnon Kat Kafapiopog

> Agaipeite TV pnarapia m'alnhenrptxé €pyal \'
ano omotadimoTe cpydoidigne i61o To NAeKTPIKGED

Aelo (.. cuvTipno cpyaheiou kT unv KOUVlé'T(]l péoa om‘ouot(eugoio. ' '
KaLKaTé TV et  TOUKaL T AU I'lapuml)\ouue va AuuBgveTe €MoNG UMOYN 0ag KAt TUXOV o
anodiikeuoj To! edmwon abéAnm long ~ QUOTNPEC eBvikec duatatelc.

Tou Blakorm PXELKIVEY U. Anéoupon

» AlatnpeirgTo N, KO epyaleio €C aepl- — . I , ,
. . A 53,7 Tanhektpika epyaeia, ot pnatapieg, Ta efaptripata
OHou xueup pmopeire va epyale K01 0L OUOKEUAOIEG TTPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO
aoepd L4 @IAKO mpog To mepIBarov.
ervice poxr oupfou ong Mnv pixveTe Ta n\ekTpIKA €pyaAeia Kal TG priaTapieg oTa amop-
0 Servi VTG OTIC EpWTTQEN €TIKA e T emokeuy  PIHHOTATOU OmOU oag!

KaBw¢ yta Ta kataMnAa Mévo yia x@peg g EE:
YOpowva pe Ty Kowotiki 08nyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAeKTpIKA epyaleia

T GUVTNPNGON TOU TIPOIf
TIKA:
www.bosch-pt.com

H opdda mapoxic o v TN¢ Bosch amavtd euxapiotug Kkat oUpewva pe Ty Kowotikn Odnyia

0TI EPWTNOELC 0aC T0 MPOIOVTA ag Kal Ta aviahha- 2006/66/EK ol ahaopéveg 1) avaAwpévee
KTIKG TOUC. unatapiec bev eivat mAEov UTOXPEWTIKO va
AG0Te 0e OAEC TIC EPWTNTELC KAl MAPayYeNeC avTaMaKTIKGY ouMéyovtal Eexwptota yia va avakukhwBolv
onwodnmoTe 10 10WNRPL0 KWK apIOPO CUPPWVA PE TNV TIvVa- HE TPOTO GIAKO PO TO TIEPIBAMoOV.

Kiba TUMou Tou MpOioVTOG.
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Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pnatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe MPoooy OTIC
unobeitelc oto kepdahalo «MeTapopay,
oehida 73.

Tnpoiye To dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti{
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosy il
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglan

olmayan aletler) kapsamaktadir.
Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlagin. t;mlz

arortaya ¢l-

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler,

» Elektrikli el aleti ile calisirkepjeoc
uzakta tutun. Dikkatinizgagil@Cak olursa aletin kon
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

nti fisi prize . Fisi
irm€yin. Koruyu mis
i ile birlikte ada% nmayin.

uygun priz elektrik a tehlikesi-

vetuzdolaplarl gi-
emasa gelmek-

sundan tutarak tagimayin,

mayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

e

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda ¢alistiriimas
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullan
za akimi koruma saltginin kullanimi elektrik carpl
kesini azaltir.

r-
te

Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olug

ap a dikkat edi Qel
aleti ile isiiffizi makalbi po ve yonfemle yurutiin.
YorgunsaRiz, aldiginiz haplarin, ilaclafin veyaalkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullal n. Aleti

j yarajanmalara ne-

liik kulfann. Elektrikliel a lanimina uygun

larak; toz maskesi day n is a¥akkabilari, koruyucu

ask veya koruyucu k ikoruyucu donanim kullani-
&ralanma tehlike: %r

aglamadan, elinize alip tagi-
j el aletinin kapali oldugundan
aletini parmaginiz salter tizerinde

irsiniz.

rken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
oruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
Iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Tozemme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.
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» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin te!

ortaya gikar.
» Sadeceilgili elektrikli el aletiicin ongoriilen -
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmala a-

raneden olabilir.
» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, made

lar, anahtarlar, civiler, vidalar vey neshelerden
uzak tutun. Bunlar képriilemgyap! klara ne-
den olabilir. Akii kontaklari afasindaki a devre yan-

malara veya yanginlara ne
» Yanhs kullanim durumunda ak
Bu sivi ile temasa gelmeyin.!nh; ikla temas: rse-

niz su ile iyice yikayin r Sivi gozlerinize gelec
urun. Disari si @S|V
neden olabilir.

olursa hemen bir h
sicilt tahrislerine v

Servis
» Elektrikliel

rina veyaaletin

arcasl elle tutmaya oranla daha gii-

venli tutulur.

zuk para-

ikli el aletini izolasyonlu tu-
Hlim ileten kablolarla tema-

e
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I Akiiyii agin dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
0 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi var

Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullan|
diklarinda akiiler b tkarabilir. Calistigini.
hekime bagvurup

v

> Akiiyii sade

bu sekilde€hlikeli ZQhla/ g
» Civi veya tornavida gibi si
tan kuuvet Uy a
ificinde B i
rabilir, pal

oriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
sitirece bu sayfayi agik tutun.

Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
T
li gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ugkovani
Kilitleme kovani
Vites segme salteri
Tasima halkasi yuvasi
Akii bosa alma diigmesi
Aki
Donme yoni degistirme salteri
Acma/kapama salteri
“PowerLight” lambasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
ikili bits*
Cok amagli vidalama ucu adaptori*
13 Vidalama ucu*
14 Ug (6rnegin lokma anahtari)
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOGOhA~ WN

[l =
N = O
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Teknik veriler

Akiilii darbeli tork anahtar GDR 120-LI

Uriin kodu 3601JF0O.. 3601JFO1..
Anma gerilimi V= 12 12
Bostaki devir sayisi

- Ayar1 dev/dak 0-1300

- Ayar2 dev/dak

Darbe sayisi

- Ayar1 dev/dak

- Ayar2 dev/dak

ISO 5393’e gore sert vidalamada maksimum tork Nm

Makine vidalamasi-@ mm 4-M12
Maks. vidalama-@ mm 8
Ug kovani m 3/8"

Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore

izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda

0...+45

- Isletmede’ ve depolamada -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA12V...
GAL12..CV

Tavsiye edilen sarj cihazlari
*<0 °Csicakliklarda sinirl performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirle
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipi
soyledir: Ses basinci seviyesi 92 dB(A); giirii
viyesi 103 dB(A). Tolerans K =3 dB. akiilere uygundur.
Koruyucu kulaklik kullanin! NotAKii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
Toplam titresim degerleri a, (¢ ygpiin gek ami) ve to- de edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii sarj ci-

lerans K, EN 60745-2-2 uyarin zinda tam olarak sarj edin.
ki vida ve Somunlari sikma i%on akiler kullanim omiirleri kisalmadan istendigi zaman

izin verilen maksimum biiyiikli
] edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

a,=9,5m/s?, K=1,5m/s?.
Bu talimatta belirtilen titregim Swle Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

normlandinimig bir 6lgme yagtedt ile tespit edilmistir sarjakarst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

valialetlerin karsilagtinl llanlabilir. Bu koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
olarak titresim seviyesini edilmesine uyg . reket etmez.
nel kuliafim

BIeIirItiIen iitregilmj Y | Il(itdllfll aIIetlinin » Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
aanarini temsi/ & Cage cKlrikil el aletgoa acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
alanlarinda, fark , farkli ugl

i rken, titresim s i

sar gorebilir.
da toplam ¢alisma su

SIEN 60745

icindeki tit- A}f[iy[] 6 glkarmak'igjn bosa alma di]gm?lerine basin 5 ve akii-
yii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu iglem sirasinda zor
kullanmayin.

siireler de dikkate Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Uc degistirme
icin nceden ek giivenlik » Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
i el aletinin ve uclarin bakimi, gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ellerin sicak tutulmasi, ¥§asamalarinin organize edilmesi. ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asir birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

GDR 120-LI:
Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kilitleme kovanini 2 6ne cekin, elektrikli el aletini sonuna ka-
dar ug kovanina 1 itin ve kilitleme kovanini 2 birakin. Bu sekil-
de ug kilitlenir.

Vidalama bitsini 13 bir bilyeli cok amagl bits adapt6rii 12 {ize-

rinden kullanabilirsiniz.

Ucun cikarilmasi

Kilitleme kovanini 2 éne cekin ve ucu ¢ikarin.

GDS 120-LI: (Bakiniz: Sekil C)

» Ucun uc kovanina giivenli bicimde oturmasina dikkat
edin. Ug ug kovanina giivenli bicimde baglanmazsa, vidala-
ma islemi esnasinda gevseyebilir ve ug kovanindan ¢ikabi-
lir.

Ucu 14 ug kovaninin 1 dortgen oluguna siriin.

Sistem geregi u¢ 14 u¢ kovanina 1 kigiik bir boslukla oturur;
bunun fonksiyona ve giivenlige bir etkisi yoktur.

Isletim
Calisma sekli
Ug kovani 1 ugla birlikte bir elektro motor tarafin
man ve darbe mekanizmasi iizerinden tahrik edjlir.
Bu islem iki asamada gerceklesir:
Vidalama ve sikma (darbe mekanizmasi dev

indikten

Vidabaglantisi sikismaya basladiktan ve ubindi
sonra darbe mekanizmasi devreygggirir!
kanizmasi motorun kuvvetini diZenli done e hareketine

darbe me-
déndistirir. Vida veya somunl evsetilmesinde bu islem
tersine isler.
Calistirma , Q
Akiiniin yerlestirilmesi
Elektrikli el aletini ya aya karsi koru ICi

dénme yonii degisti @: erini 7 orta konu igif.
Sarj edilmis akiiy tan elektrikli

ari sikmak icin donme
kadar sola bastirin.

ni degistirme salateriniyd sontifa kadar saga bastirin.
Mekanik vites se¢!

» Vites secme
ken kullanin.

j 3 sadece elektrikli el aleti durur-

e
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Vites segme salteri 3 ile 2 farkli devir sayisi ayari onceden se-
cilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Diisiik devir sayisi alani; vidalama yapmak veya biiyiik capl
delikler agmak igin.

Vites Il

Yiiksek devir sayisi alani; Kiigiik capli delikleri agmak icin
Vites secme salteri 3 sonuna kadar itilmiyorysa, matka -
la mandreni biraz gevirj

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin ac a salterine 8 Ite

ri basili tutun.

Lamba9ag B hafifce ve@rak basili
iken yanar ve 8lyerissizaydinlatma kosullari sma yeri-
nin ayduplatiigasTimeagiar.

Elektq kapamak icin a m’§alterini 8bi-
rakin.

Enerjide uf etmek icin ikli sadece kulla-

§Iniz zaman agin.
g N &

ir sayisinin ayarla
pama salterine 8igasma@durumunuza gore elektrikli
i acikken dgyi ademeler halinde ayarlayabilir-

rine hafif bir bastirma kuvveti uy-

cma/kapam x
gulaninca aletigi ir sayisi ile calisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge d 1s1 da yiikselir.

1 zorlanma emniyeti

Ildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.

; #rumunda veya izin verilen aki sicakligl arali-
na cikildiginda cikis giicii diiser veya elektrikli el aleti
Bu durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii si-
kiigina erisildigninde tam ¢ikis giicii ile tekrar calisir.

IS

isirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-
dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Tork, darbe siiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,
darbeler sonucunca elde edilen tek tek torklarin toplamina
esittir. Maksimum torka 6 - 10 saniyelik darbe siiresinde eri-
silir. Bu siireden sonra sikma torku ¢ok kii¢ik l¢iilerde yiikse-
lir.

Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore belirlen-

melidir. Gergek olarak erisilen sikma torku her defasinda bir

tork anahtart ile kontrol edilmelidir.

Sert, esnek ve yumusak oturmali vidalamalar

Bir darbe serisinde erisilen torklar dl¢iilerek bir grafige aktari-
lirsa tork egrisi elde edilir. Egrinin yiiksekligi erisilebilen mak-
simum torku, diklik ise bunun ne kadar siirede saglandigini
gosterir.

Tork egrisi su faktorlere baglidir:

- Vidalarin/Somunlarin saglamligi

- Tabanin tiirli (disk, yayl tabla, conta)

- Vidalanan malzemenin saglamligi

- Vida baglanti yerinedeki yaglanma kosullari
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Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya gikar: - Yumusak oturma 6rnegin metalin ahsaba vidalanmasi ve-
- Sert oturma besleme pulu kullanilarak metalin metalle vi- ya kursun veya fiber diskler kullanilarak yapilan vidalama-
dalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra lardir.

[nalfsimum torka ula§|I|r {dik kgrakteristik e{;ri). Gereksiz Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert otur-
6lctide uzun darbe siresi makineye zarar verir. maya oranla daha disiiktiir. Ayrica daha uzun bir darbe siiresi

- Yayh oturma rondelalar, yayli tablalar, dik pimler veyako-  gereklidir.
nik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar kullanilarak me-
talin metalle vidalanmasindir.

Maksimum vidalama-sikma torklari icin referans degerler
Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan ¢ikilarak hesaplanmistir; % 90’lik yol kullanim
ma torku daima bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

siniflari 36 46 56 4.8 ! 56 6.8 6.9
M6 271 361 452 48
M8 6.57 8.7 11 116

DIN 267’ye gore saglamlik Standart vidalar Cok sa; am vi. alar

g

M 10 13 175 22

M12 226 30 376

M14 36 48 60 95 1

M16 55 73 92 1474, 18

Oneriler i lama danismanhgi

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
sin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/5 oraninda bir u

{inUNiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
nitlandirir. Demonte goriiniisler ve

delik agmalisiniz. yedek parcalara ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
Not: Kiiciik metal parcaciklarinin elektrikli el aleti da bulabjlirsinjz:
kagmamasina dikkat edin. www.bd (30
Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin BOSCh. uye |§manl_|g| ekibi urur_\lerlmlze ve ilgili akse-
agiklamalar suarai wiarinizda size memnuniyetle yardimei olur.

P Biittig basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
Ak k .

ityil nemden ve sudan koruyun . . iZ8rindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

irs| aklayin. Or-

Akiiyii —20 ... 50 derece arasin
negin akiyii yaz aylarinda otorg@bil icinde mayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini'digenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra cok si"gallgllabiliyorsaa
nii tamamlamis ve degisti rekiyor demektig® (

Tasfiye konusundaki talim lerine uyun. ggggzr&lﬁsgi;" /Maltepe

Tel.: 44480 10
Fax: +90216 43200 82
. \ E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj
pma‘an once (6rne- Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
etijtasirken ve saklar- Aksaray
n. Aletin agma/ka- Tel.: 0382 2151939
yaralanmalar ortaya Tel.: 03822151246

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Bulsan Elektrik
elektrikli el aletiniveha-  istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
a temiz tutun. No: 48/29 Iskitler
Ankara

Tel.: 03123415142
Tel.: 0312 3410203

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Faz Makine Bobinaj Nakliye
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima

yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
Tel.: 0242 3465876 olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Tel,: 02423462885 Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
Orsel Bobinaj ileveya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenj
Denizli ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir,
Tel.: 0258 2620666 Akiileri sadece ve anca delerinde hasar yoksa gg

Bulut Elektrik ambalaj icinde hareke
Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi

Elazig
Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel: 0252 6145701 meligi uyarinca kullanim

Deger Is Bobinaj mis elektrikli el aletleri ve

Ismetpasa Mah. llk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey 0 yonetmeligi uyarinca arizali ve-
Gaziantep [lanim@mrind tamamlamis akiiler/ ba-
Tel.: 03422316432 riayri toplanmak ve cevre dostu

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. C
Gaziantep
Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj ]

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizi Sanayi Sit. No: 21 likdiizii

Istanbul D

Tel.: 0212 8720066

Aygem , Q

10021 Sok. No: 11 AO s

izmir Polski

Tel.: 0232 376807, m

Sezmen Bobinaj A H H 4

Fge s Merker 1 AT m Wskazowki bezpieczenstwa

lzmir b 0golne przepisy bezpieczeristwa dla elektrona-
t

Tel.: 0232 .
rzedzi

Ankara)
ki Sénay Bblgesi 3. Cad. No: 4 I[N osTrzEZENIE Naledy przeczytac wszystkie
yse wskazowki i przepisy. Btedy w
035 64216 przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Eski Sanayi Sitesi Bar] No: 24 Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

k zorundadir.

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 79.

egisiklik haklarimiz sakhdir.

L 4

Samsun

Tel.: 036222890 Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
Ustiindag Elekt r sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9 (z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
Tekirdag akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Tel.: 02826512884
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Bezpieczenstwo miejsca pracy >

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

>

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniam
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia

pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemi
ne.
» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczemw

» Nalezy unika¢ nienatur:
zy dbac o stabilng ﬁ cj
. dwnowagi. Wtens N
'% ronarzedzia w niéRgzewitzianych sytuacjach.

e

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia na

0 edzia, nalez A
edt wytaczone. T @ pal-
zenoszenia e, 0 dzia

canawyta UBedczasP
lub podtaqZenie do p Wigczonego ndrzedzi@, moze
stac sie prayczyna wypadkow.

1

p

pracy i zachowanie
abedzie lepszakontrola

lezy nosi ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania‘ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-

ce nalezy ty#ymiac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
¢ yza - ubranie, bigutg @ B dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzed przez ruhom i,
w.yzsza r.yzyko ;?ora%enla Prqdem. . > Jeze mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
> Ifll‘gdy‘ nie nglezy u.zywac‘Przewodu doin yehgczyno- sysajatych hwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Sci. Nigdy nie nalgzy‘ nosi¢ elektronarz a, trzymajac je s?h dczone i beda prawidiowo uzyte. Uzycie
je za przewod, ani uzywac przewodu do zaWigszenia adzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
urzadzenia; nie wolno tez wyciagag i #gniazdka mi.
pociagajac za przewod. Przey6d ‘oni¢ przed . . . .
; aé z dala od awidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

wysokimi temperaturami,
oleju, ostrych krawedzi lu homych czesci urzadze

nia. Uszkodzone lub splatane pr. dy zwiekszaja r
porazenia pradem. ,
» W przypadku pracy el¢kfhonarzedziem pod g

bem, nalezy uzywaé przedtuzajacggo, 0-
sowanego rowniezd . Uzy-
cie wtasciwego pfz
zewnatrz) zmpie;

>

Uzacza (dostosowa yna
0 porazenia pragle,

iknac¢ zastosourm narze-
'm gtoczeniu, nalezy uz tacznika

0. Zagtosowanie
dowego zmniejsza

>

>

dziem nalezy zachowa¢
konywac uwaznie i z
£ elektronarzedzia, gdy jest
ac pod wptywem narkotykow,
oment nieuwagi przy uzyciu
e stac sie przyczyna powaznych ura-

dczas pracy z elek
ostrpznosé, kazda
rozwaga. Nie nal

S|

>

Z0w ciafa.

ie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

»
@:ﬁy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.

Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie

w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.
Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
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Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac¢ do naprawy. Wiele wypadkdw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatorow. Uzycie innych

akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro- ¢
Zenie pozarem. $¢ do zwagcia
» Nieuzywany akumulator nalezy trzyma¢ z dala od spi przepalenia, 0z]i

naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych maty
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowor
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy, |
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub:

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest tanigsie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unik

dzi¢ do podraznienia skory

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia Jaiy zlecic jedyni
kwalifikowanemu fa QWi i przy uzyciu ina
nych czesci zamien arantuje, ze b
stwo urzadzenia je owane.

izolowane po-

ia pradem elektry:

» Nalezy zabezpiec:
nie obrabianego,prz.

imadle jest bez i

jany przedmiot. Zamocowa-
jotu w urzadzeniu mocujacym lub
ze niz trzymanie go w reku.

Wskazowki dotyeZacelbezpieczens z
owWymi Ix
nia prac, przy ktory: uba mogta-

rzewodem zasila-

e
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
g je-

temperaturami, np. przed stalym naston
niem, przed@gniem, woda i wilgocia. Istiieje
grozenie Wb .

» W przypadku uszKe

stre przedmioty, taki na przyktad gwozdzie lub
ubokret, a takze d €S zewnetrznych moga
spawodowac uszkodzenie®akumulatora. Moze wéwczas
j nego akumulatora i do jego

0

i jego zastosowania

'y przeczytac wszystkie wskazowki i
episy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
skazowek moga spowodowac porazenie
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Opis urz

leZy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
i¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

cie zgodne z przeznaczeniem

ektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiardw i parametréw roboczych.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt narzedziowy

Tuleja zaryglowania

Przefacznik biegow

Uchwyt dla paska na dton

Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator

Przetacznik kierunku obrotéw

Wiacznik/wytacznik

O ~NOOGOhA WN
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9 Lampa »PowerLight«

10 Rekojesc (pokrycie gumowe)

11 Bit podwojny*

12 Uniwersalny uchwyt na koncéwki wkrecajace*

Dane techniczne

Akumulatorowa wkretarka udarowa
Numer katalogowy

e

13 Koncowka wkrecajaca (bit)*

14 Narzedzie robocze (np. nasadka)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

GDS .. LI

Napiecie znamionowe

Predkos¢ obrotowa bez obciazenia
- Ustawienie 1
- Ustawienie 2

Czestotliwo$é udaréw
- Ustawienie 1
- Ustawienie 2

maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde wg
IS0 5393

Wkrety maszynowe o $rednicy

M4 -M12

maks. $rednica srub/wkretow 8
Uchwyt narzedziowy m 3/8"
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 1,1 1,1
Dopuszczalna temperatura otoczenia \ m

- podczas {adowania °C 0...+45 0...+45
- podczas pracy i podczas przechowywania “C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA12V... GBA12V...
Zalecane fadowarki & GaL12..cv GAL12..CV

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <
Informacja na temat hatasd’i wibr
Emisja hatasu zostata okreslo i

Okreslony wg skali A poziom hatasu8itowanego przez
dzenie wynosi standardowo: pozi@f cishienia akus ego

92 dB(A); poziommocy a ej 103 dB(A). Nie
!
a wektorowa ®; -

Stosowac srodki och)

Wartosci taczne dr

pomiaru K=3dB.
ierun
kow) i niepewnogc oznaczone zgagni ma

czalnej

zia. Jezeli elektronarzedzie
stosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z r6z rZetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konser e, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac

uzyte zostanie do i

dwyZszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
y.
%dokhdnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢

pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic

Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 6 wcisngé przycisk odblokowuija-
cy 5iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-

tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obu

a duze nagromadzenie pytu metalowego moze sp,
wac zagrozenie elektryczne.

GDR 120-LI:

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomoénicz

(zob. rys. B)

Pociagnac tuleje zaryglowania 2 do przoght, ¥ arzedzie

o

salny uchwyt na kofcowki z zatrzas|

Wyjmowanie oprzyrzadowanial{narzedzia

czne jego osadzen chwycie

ie robocze, nale%wge na

zeli narzedzie boczt:ﬁiejest wiasci-

m, moze doj$¢

do j€go, owania sie podc u wkrecania.
asungc dzie robocze i kwadratowy uchwy
arzedziowego 1.
Ze dow systemowym ie robocze 14 osadzone
jest na uchwycie narz tak, aby miato ono nieco lu

(3}

[=}

5
Z o
Sa
g
23

N
Bgm
NS

=

@D

il .

pomochiczego)
Pociagnac tuleje ryglujac oduiwyjac nar@o-
cze.

a

e
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Praca

Sposob funkcjonowania
Uchwyt montazu koricowek 1 wraz z korcéwka robocza nape-
dzany jest silnikiem elektrycznym przez przektadnig i mecha-
nizm udarowy.

Proces pracy dzieli sie na dwie fazy:
Wkrecanie i dokrecanie (mechanizm udarowy w akcjig®

chanizm udarowy zamié
mierne udary qlsete
przebiegaw g

Wiozgfie aku
Ustawic przetacz
SrodkoWigj,abya i
mierzonym wtaczeniem.
unaé natadowany i
e narzedzia, az do §

ianie kierun i . Tys.
s . I . . rzetgcznikiem obkgiow
> Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne %e ektronarzedzjgaRrzygjsnietym wiaczniku/wytaczniku 8

znik kierunku obrotéw 7 w lewa strone,

Bieg wlewo: zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakretek
nagi n&lrzeiqcznik kierunku obrotéw 7 w prawo do oporu.

iczne przetaczanie biegow

Przetacznik biegéw 3 nalezy przestawiac tylko przy
ieruchomym elektronarzedziu.

pomoca przetacznika biegéw 3 mozna wybierac 2 zakresy
predkosci obrotowych.

Bieg I:

Niski zakres predkosciobrotowej - do wkrecanialub do pracy
z duza $rednica wiercenia.

Bieg ll:

Wysoki zakres predko$ci obrotowej - do pracy z mata Sredni-
cg wiercenia.

Jezeli przetacznik biegdw 3 nie daje sie przesunac do konca,
nalezy nieco obrdci¢ uchwyt wiertarski z wierttem.
Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/
wytacznik 8 i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka 9 $wieci sie przy catkowicie lub do potowy wcisnie-
tym wigczniku/wytaczniku 8 i umozliwia o$wietlenie zakresu
roboczego w przypadku niekorzystnych warunkéw oswietle-
niowych.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wyfacznik 8.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
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Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wiaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 8.

Lekki nacisk na wtgcznik/wytacznik 8 oznacza niska predkosc
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem predkosé ob-
rotowa rosnie.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora
dochodzi do automatycznego zredukowania mocy wyjsciowej
lub automatycznego wytaczenia elektronarzedzia. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng mocg dopiero po ponownym osiggnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Moment obrotowy uzalezniony jest od czasu trwania udaru.

Maksymalnie osiagniety moment obrotowy wynika ze wszyst-

kich osiagnietych przez ruchy udarowe pojedynczych mo-

mentéw obrotowych. Maksymalny moment obrotowy moz
zostac osiagniety po udarze trwajacym 6 - 10 sekund. Po t
czasie moment dokrecania podwyzsza sie juz tylko mi
nie.
Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla k
maganego momentu obrotowego dokrecania.
osiagniety moment obrotowy dokrecania nal
lowa¢ za pomoca klucza dynamometrycznego®

Wartosci dla maksymalnych m
Wartosci podane w Nm, obliczo
cia Pyt = 0,12). Koniecznage

?po przekroju Squbly;
ta kontrola momentd

Sn )y standardow :

Klasy wytrzymatosci v._
DIN 267

Potaczenia srubowe twarde, sprezynujace lub migkkie
Momenty obrotowe osiagniete w jednym cyklu udaréw i po-
mierzone podczas prébnego wkrecania nalezy nanies¢ do dia-
gramu — w efekcie otrzyma sie krzywa przebiegu momentu
obrotowego. Wysoko$¢ krzywej odpowiada maksymalnemu
momentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czaso-
wi, w jakim zostanie on osiagniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuj
cych czynnikdw:

tal z met; ; zy uzyciu podktadek sprezy-
stych, sprezyn , rozporek lub $rub/nakretek z
gniazdem s takze przy zastosowaniu przedtu-

zek.

\ \
- epie’m ma miejsce w przypadku aczenia np.

m lub w przypadku podtozenia podktadki
tokniny.
en sprezynowych lub migkkich, maksy-

zas udaru.

m oment obrotowy dokrecania jest mniejszy niz w przy-
a otaczen twardych. Konieczny jest tez zdecydowanie

tow obrotowych do @rub

Sruby wysokiej wytrzy-
matosci z naprezeniem
wstepnym
6.9 88 109 129
13.6  16.2

131 146 175 197 23 33 39

26 29 35 39 47 65 78

45 50 60 67 80 113 135

72 79 95 107 130 180 215

110 122 147 165 196 275 330

Wskazowki
Przed wkrecaniem

ch, dtuzszych $rub do twardego
materiatu, zalecassi nie nawiercenia na ok. 2/ dtu-
gosci sruby, o SfeemiciEOwnej Srednicy gwinta sruby.
Wskazowka: Nalezy uwazac, aby do obudowy tadowarki nie
dostaty sie zadne opitki metalowe.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sig z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak,

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe or
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ ro
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania g
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwien

miennych konieczne jest podanie 10-cyf 0 ntineru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczcglzn wej pro-
duktu.

@strze ga si¢ prawo dokonywania zmian.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi ,
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa
Na www.bosch-pt.pl
tyczace ustug serwi
Tel.: 22 7154460

(w cenie po
E-Mail

W.
nspo

ZatacZpe w dostawie
wymaganiom przepis
nych. Akumulatory,
przez uzytkownika
dalszych waru

u litowo jonowe podlegaja
cych towaréw niebezpiecz-

y¢ transportowane droga ladowa

cznosci spetnienia jakichkolwiek

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegéInych wymogoéw dotyczacych

wo wszystkie s otydo-
nline.

e

Cesky |85

opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko woéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa kfajo-

wego.
S/ atory, osprzet @ anie
M rnego przet gdlne-

episami w%ochrony

3
e do uzytku elektro-
narzedziaga z; ie z europejska wytyczng
2006/ mz odzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
ponownego przetworzenia
0 z zasadami ochrony $rodowiska.

8

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
port, str. 85.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrgvgé upt{zorpéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista
» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.

Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

Bosch Power Tools
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» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném >
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

>

Elektricka bezpe¢nost >

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hr:
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spleten

kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem. >

je vhodny pro pouZiti venku, snizuje rizik
kym proudem.
» Pokud se nelze vyhnout provozu €|

kém prostiedi, pouZijte proudovy asazeni
proudového chranice snizujgfiziko zas: ektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejtep zﬂa to, codélatea -

pujte k praci s elektr,

@ n rozumné. Nepo@Zi
zadné elektronaradip @ e unaveni ne
kit. Moment n, fi

vem drog, alkoh 0 1€ or fi
pouziti elektrond vést k vaznymyporanenim.
pomiicky o né bry- >
. i jako maska pro-

podrazkou,

>

Five nez jej uchopi-
roj proudu a/nebo aku-
ronaradi prst na spinaci
droji proudu zapnuty, pak to

ponesete Ci pfipoj

>
or. Mate-li pfi

stroje nebo sr aky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e

Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipra
presvédcte se, Ze jsbu pfipojeny a spravné pouz
uZiti odsavani prag g sniZit ohroZeni prache

y.

Svédomité zachazeniag

rée-

stvi nebo stroj odlozite, vyta

a/nebo odstraiite . Toto preventivni opatfeni

ktronaradi.

aku
rani nelimysiném NE
chiovavejte nepouziviané elektronaradi mimo dosah

ti. Nenec| jvat osobam, které se strojem
nejsou seznam ebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebez@@Ba¢, [88 pouzivano nezkusenymi osobami.

Pecujte o

az udrzovaném elektronaradi.
é nastroje udrZujte ostré a Cisté. Peclivé osetiova-

né nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
pricuji a daji se lehceji vést.
ouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

n
Z|

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového
naradi

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatorG mize vést k porané-
nim a pozartim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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» Pfi §patné'm pouziti mize z alf.um'ulétor'u vytéci kapali- Popis Vy'I'Oka.I a specifikaci
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu .
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi, Ctéte viechna varovné upozornéni a poky-
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorov kapali- ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
na miiZe zpiisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny. ngcg?clfyrﬁmﬁdnm;?; 3:55?&?&:?5

Servis ranéni.
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
ziistane zachovéna. Uréené pouziti

Bezpecnostni upozornéni pro razovy Sroubovak  Elektrondfadije urceno

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize Sroub zasah- téz k utazenia oy
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim mize pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k tideru elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi

rukou Cislovani zobrazenych kom[@z
ves s o e , tronafadi na grafické strang
» Nez jej odlozite, pockejte azZ se elektronaradi zastavi. o s
Nasazovaci nastroj se mlize vzpricit a vést ke ztraté kontro- %UOJOW’ drzak \
ly nad elektronaradim. vam,ykzjm pouzdro
> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu. 3 Prepinac V&

[ 7 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pie Ucf.lxt’ka pro.no: outko ’
O trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodo 5 Odjistovdei t| akumulatoru

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumul.
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy ¥zduch apri

potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje alfe-
chte tuto stranu béhem £teni navodu k obsluze otevr

ovania povolo @ biia
okazdé v uvedepefmiozsahu

1 {ojﬂef (izolovana plocha rukojeti)

cesty.
» Akumulator pouZivejte pouze ve s| 4Sim vyrob- oustranny bit*
kem Bosch. Jen tak bude aki 3 ny pred ne- 2 Univerzini drzak bitti*

bezpeénym pretizenim.

» Enicatimi piedméty. iak 19 Sroubovaci bit*
picatymi precmety, jako s 1 Nasazovaci nastroj (napf. Sroubovaci hlavice)

vaky, nebo piisobenim vnéjsi “Zob & neb & niislud ] ¥i k standardni
k poskozeni akumulatoru. UgAiti mize dojit ke z Zobrazené neho popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-

aakumulator mize za miZe z néj unlk% gramu prisluSenstvi.

Ze vybouchnout nebd

GDR 120-LI
3601JF0O..

3601JFO01..

V= 12 12
mint 0-1300 0-1300
min't 0-2600 0-2600
- Nastaveni 1 mint 0-1900 0-1900
- Nastaveni 2 min*t 0-3200 0-3200
max. kroutici mom: ho Sroubového spoje podle
IS0 5393 Nm 100 105
Strojni Srouby @ mm M4 -M12 M4 -M12
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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Akumulatorovy razovy Sroubovak GDR 120-LI

max. priimeér Sroubu mm 8 8
Nastrojovy drZzak %" vnitfni Sestihran m 3/8"
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Povolena teplota prostiedi

- pfi nabl’jenl" *C 0...+45

- pfiprovozu a pfi skladovani °C -20...+50

Doporucené akumultory
Doporucené nabijecky
* Omezeny vykon pri teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-2.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 92 dB(A); hladina akustického vykonu

103 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia, (vektorovy soucet tff os) a nepres-

éna nastroj e
nost K stanoveny podle EN 60745-2-2: :

Utahovani $roubt a matic maximalné piipustné velikosti: fed kazdou pracin x fadi (?apf. udrzba, vy-
2,=9,5m/s2, K=1,5 m/s%. nastroji apol ii jeho prepravé a usklad-

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena i vyiméte akugylay. Pri nedmysiném stlacent spi-
nace eX|stu1e zp ranéni.
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a muze L.
» Cistéte prayide gtraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventila $ tahuje do télesa prach a silné nahro-
. | P

pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi sej
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouziva GDR1
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nas o
s nedostatecnou drzbou, miize se Uroveri v omu- yytahn aci pouzdro 2 dopiedu, vsuiite nasazovaci
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zr8tglné zvysit. gna doraz do nastrojového drzaku 1 a uzamykaci
Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by /t Bhledneny 0 2 opét uvolnéte, aby se néstroj zaaretoval.

: dOby:\,’ Q'Chz]e D:arad| yvypr)uFe ngros| fakt|cl§y s€ aci bity 13 mizZete nasadit pomoci univerzalniho dr-
nepouziva. To mlZe zatiZeni vibgacemi po pracovni do- bitti s kulovou zdpadkou 12

bu zfetelné zredukovat. ’
Stanovte dodate¢na bezpecnostni
hy pred Ucinky vibraci, jako je n?
a nastrojti, udrZovani teply, u, organizace praco

feni k ochrané obsiik ejmuti nastroje
Vytahnéte uzamykaci pouzdro 2 dopfedu a nastroj odejméte.

GDS 120-LI: (viz obr. C)

[=N

rocesu.
P » Pii nasazovani nastroje dbejte na to, aby spolehlivé se-
Mont ry dél na nastrojovém drzaku. Pokud neni nasazovaci na-
ontaz stroj spolehlivé svazany s nastrojovym drzakem, mlize se
. , . béhem procesu Sroubovani uvolnit.
Odejmuti aku u '(VIZ obr-'\ a Nasazovaci nastroj 14 nastrcte na ctyFhran nastrojového dr-
e abijecky uvedené na'stfané prislu- saku 1.
abijecky jsou cny gkumulatorem Systémem podminéno sedi nasazovaci nastroj 14 na nastro-

: T jovém drZéku 1 s trochou vile; to nemd Zadny vliv na funkcia
mulator se expe eCné nabity. Pro bezpe&nost.

j pred prvnim nasaze-

ivotnosti kdykoli nabit. Provoz
Skozuje akumulator.
lectronic Cell Protection (ECP)*
biti. PFi vybitém akumulatoru bu-
m vypnuto: nasazeny nastroj se uz

Preruseni procesu nalfije
Akumulator Li-ion jeyeli
chranén proti hlybo
de elektronaradi
nebude pohybovat.

Funkce
Nastrojovy drzak 1 s nastrojem je pohanén elektromotorem
pres pfevodovku a razovy mechanizmus.

Pracovni proces se déli do dvou fazi:
Sroubovani a utahovani (razovy mechanizmus v akci).

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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Razovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi ztu-
haamotor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus preménuje
silu motoru na rovnomérné tocivé dery. Pfi povolovani Srou-
bl nebo matic probiha tento proces obracené.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Prepina¢ sméru otaceni 7 dejte do sti'edni polohy, aby bylo

elektronaradi chranéno pfed nelimysinym zapnutim.

Zastrcte nabity akumulator 6 zepredu do paty elektronaradi,

az je akumulator spolehlivé zajistén.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. D)

Pomoci prepinate sméru otaceni 7 miizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 8 to vak neni moz-

né.

Chod vpravo: K zaSroubovéni Sroubl a utazeni matic pretlac-

te prepina¢ sméru otaceni 7 doleva az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovéni $roubli a matic

stlacte prepinac sméru otaceni 7 vpravo aZ na doraz.

Mechanicka volba pievodu

» Prepinac volby pievodu 3 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.

Pomoci prepinace volby prevodu 3 mizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:

kym priimérem vrtani.

Nizsi rozsah poctu otacek; pro Sroubovani nebo pra &

e
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Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfili$ velkém zatizeni nebo mimo

pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi vykon nebo se
elektronaradi vypne. Elektronaradi se na plny vykon znovu ro-
zebéhne aZ po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Pracovni pokyny
» Na matici/$roub na
Otacejici se nastrqj
Kroutici moment je Za
kroutici moment je

ad’te jen vypnuté elektrona
gu sklouznout.

sazené kroutici momenty
ramy, ziska se kivka priibéhu
fivky odpovida maximalné dosa-

. - Pevn tbovanych materiall
Stupen lI: Y , "
. s . , o . Mazac[ Pomi€ry gla Sroubovém spoji
Vy&8irozsah poctu otaCek; pro prace s malyndigrlimeram vrta- I a L -
ni. Adekvétneé vyplyvaji nasledujici pripady pouziti:
Pokud nelze posunout ieninac volb f na doraz - dé uloZeni je dano u pfiSroubovani kovu na kov pfi po-
p prep y ’ githplochych podlozek. Po relativné kratké dobé razi je

pootocte o néco sklicidlo s vrtakgm.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provo!
te jej stlaceny.

Svitilna 9 sviti pri lehce n a stlaceném spinagi
umoziuje nasviceni pra ti pfi nepfizniv;

nych podminkéch.

K vypnuti eIektron@aé 8 uvolnéte.

Aby se Setfila engigi ifejte elektronasadt j ud jej
pouzivate. K

ﬂieﬁplynule regulo-

Cte spinac 8 ap;

Pocet otace

vat podle ak dalece stladit .
hky’ pinac 8 zpliso| Cet otacek. S rostou-
tlake pocet otacek zv!

dosazeno maximalniho krouticiho momentu (strmy priibéh
harakteristiky). Zbyte¢né dlouha dobarazi jen poskozuje

stroj.

- Pruzné uloZeni je dano u prisroubovani kovu nakov, avsak
pri pouziti pruznych podlozek, talifovych pruzin, cepl ne-
bo Sroubi/matic s kuZelovym uloZenim a téZ pii pouziti
prodlouZeni.

- Meékké ulozeni je dano u pfiSroubovani napf. kovu na dre-
vo nebo pfi pouziti olovénych nebo fibrovych podlozek.

U pruzného resp. mékkého ulozeni je maximalni utahovaci

moment nizsi neZ u tvrdého ulozZeni. Rovnéz je zapotrebi vy-

razné del$i doba razd.

Bosch Power Tools

%

1609 92A2SL1(22.4.16)

ﬁ



%&% g%% OBJ_BUCH-2846-001.book Page 90 Friday, April 22,2016 8:42 AM é%

90 | Cesky

Smérné hodnoty pro maximalni utahovaci momenty $roubii

Udaje v Nm, vypocteno z plochy jadra éroubu; vyuZiti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfeni Hee = 0,12). Pro kontrolu neustéle
kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti podle Standardni Srouby Vysokopevnostni
DIN 267 Srouby

3.6 4.6 5.6 4.8 5.8 6.8 6.9 8.8
271 361 452 48 6.02 7.22 8.13

M6

M8 657 87 11 116
M 10 13 175 22 23

M12 226 30 376 40

M14 36 48 60 65

M 16 55 73 92 98

Tipy

Pred zasroubovanim vétsich, delsich $roub( do tvrdych mate-
riald byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu do
zhruba %/, délky Sroubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby do elektronaradi nevnikly zad-
né drobné kovové dily.

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou. X 19 3057

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C -
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v [été v auté.

ww.bosch-pt.cz sigi m objednat opravu Vaseho
L, L A , je nebo nahradni dil ine.
Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem R 305700 :

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mekk

w.bosch.cz
¢istym a suchym $tétcem. Prepvra\lla Q ) .
Obsaze m-fontové akumulatory podléhaji pozadav-

Viyrazné niz$i provozni doba po nabiti ukazuje, ze pecnych nakladech. Tyto akumulitory
h podminek prepravovany uzivatelem po

tor opotiebovan a musi byt vyménén. l:#(mgﬁ':) »
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu. si 'ci.} )
PriZasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-

Udrzba a servis bo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni pozadavky
i baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
Udrzba a ¢isténi @ﬁizvén expert na nebezpe&né naklady.

» Pred kazdou praci na elektrona¥adi (napt. iidrzba mulétory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-

ména nastrojii apod.) a téz PWeh piepravé ad- zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
néni vyjméte akumulag netmysiném stlaceni 'S zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

nace existuje nebezpg Dbejte prosim i pipadnych navazujicich narodnich predpist.
S Zpracovani odpadii

/| Elektrondiadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji
N }A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

daa (idrsbés Va- cimu Zivotni prostredi.
nické vykresyain-  Elektronafadi a akumuldtory/baterie neodhazujte do domov-
‘ niho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
pomiize pfi otdzkach Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
: byt neupotrebitelné elektronaradi a podle
navek nahradnich dilG evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
névécné Cislo podle typového bo opotrebované akumulatory/baterie roze-
Stitku vyrobku. brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.
160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 90.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny s

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiico

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napaj

siete (s privodnou $nirou) anarucné elektrické para

jané akumulatorovou batériou (bez privodne;j §

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté tlené.

Neporiadok a neosvetlené prieggory mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.
» Tymto naradim nepracuijt ostredi ohrozenom vy-

orfavé kvapali
né elektrické n
alebo pary zapalit.
volanym oso a
ektrického naradiazdrzia-

buchom, v ktorom sa nachadz

plyny alebo horlavy prach.

tvara iskry, ktoré by mokiygr:
» Nedovol'te detom a ifg

pocas pouzivania

vali v blizkosti

strany inej osqb

etgstratit kontrolu u@

snury ruénéhohho naradia

Zastycku v ziadnom
ym elektrickym na-
ové adaptéry.

ky znizuju riziko zasa-

tu s uzemnenymi povr-
pr. rury, vykurovacie tele-
y. Keby by bolo Va3e telo uzemne-
asahu elektrickym pridom.
aradie pred icinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do rucného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

e
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» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa st-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené,
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu e

trickym pradom.
oudeie kable, ktog chvia-
ajSich priest @ uzi-
ory je vhodny Rayp Oz evo

» Ked’ pracujetes
riziko zasaffu elekdxickym

lené aj na pouzivani@

tie prediZovaéiehSlgbld
vonkaj$oniip
pridom.

pouzitiu rucngho elektrického nara-

cnym elektricky
Nepracujte sTué
ked’ ste unavenys;

aradim pristupujte s rozumom.
rickym naradim nikdy vtedy,
bo ked’ ste pod vplyvom drog, al-

ridom.
zpeénost oséb ¢
'te ostrazity, st N na to, &o robite a k préci
m
y

koholu alelfo gv. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivagi @‘ d za nasledok vazne poranenia.
> Noste ranné pomacky a pouzivajte vzdy

iare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
na dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
ranna prilba alebo chranice sluchu, podla

ovwbuv, 0

hu ruéného elektrického ndradia a sposobu jeho pouzi-
ia@nizuj riziko poranenia.
Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-

rického naradia do cinnosti. Pred zasunutim zastrcky

0 zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim rucného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboz
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ruthg
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
neskudsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSet| 0-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybn lebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo pos| né niekto:

ré suciastky, ktoré by mohli negati

0,Nna-

zoh-

. y a st, kto-

. PouZivanie rucn trického

né pouzitie moze viest
L 4

né akumulatory. PolZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

e

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivanivyte,
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali

ekara. Unikajgeaiya
sledok pod % po-
Qn kvalifi-

viti, ak vykonadat:
rutka natrafit na skeyté elektrické vedenia. Kontakt
sKrutky sele im, ktoré je pod napatim, moze

dostat pod nvové sliciastky naradia a sposobit
g€k, pri@om.

» Zahezpecte g @ ok. Obrobok upnuty pomocou upina-
i riad ebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok

pridr;
» Pocka é zastavenie ruc¢ného elektrického na-
adi ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-

nut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
ym naradim.

ania.

Ciastky vy- @\kumulétor neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spd-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom roz-

sahu urCené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek ako
aj na utahovanie a uvolfiovanie matic.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Technické udaje

Akumulatorovy impulzovy skrutkovac

e
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu

na pouzivanie.

Upinaci mechanizmus

Zaistovacia objimka

Prepinac rychlostnych stupfiov
Upevnenie slucky na nosenie

Tlacidlo uvolneni gcie akumulatora
Akumulator
Prepinac sme

© OO ~NOO OGO WNR
<

10 plocha rukovite)

11 L 4

12 Y

13

14, Pracovny nastroj (naprgSkrutl i nadstavec)

tvo nepatri celé do zaklad-

brazené alebo popisané kis
ybavy produktu. Ko Ns $enstvo najdete v nasom
rame prislusenstva.

\ JR120-LI

Vecné ¢islo 01JFOO 3601JF01..
Menovité napatie 12 12
Pocet volnobeznych obratok
- Nastavenie 1 0-1300 0-1300
- Nastavenie 2 0-2600 0-2600
Frekvencia priklepu m
- Nastavenie 1 in’t 0-1900 0-1900
- Nastavenie 2 @‘1 0-3200 0-3200
max. kritiaci moment tvrdé ukonc krutkovania
podlanormy I1SO 5393 Nm 100 105
Strojarenské skrutky @ mm M4 -M12 M4 -M12
max. skrutkovaci priem mm 8 8
Sklu¢ovadlo %" Vnatorny $esthran m 3/8"
kg 1,1 1,1
*C 0...+45 0...+45
“© -20...+50 -20...+50
GBA12V... GBA12V...
GAL 12..CV GAL 12..CV

hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 92 d dnota hladiny akustického tlaku
103 dB(A). Nep eraniaK=3dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou velkos-
tou: a,=9,5 m/s%, K=1,5m/s.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
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Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto rué¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpedenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vash
rucného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabit:

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred p

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost.
jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny prati

tection (ECP)". Ked je akumula

sa pomocou ochranného obv

uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ru¢pé
dia uz viac vypinac nestlacafte. Akumulator by samghol
poskodit.

Na demontdaz akumulatora

vytiahnite akumula éNo elektrickéhg, ia
rom dole. Nepouzi prifom neprimera
iavaj idaciu.

elektrického nara-
ia vypinaca hrozi ne-

motora vtahuje do telesa na-
omadenie kovového prachu by
ezpecného zasahu elektrickym

e

GDR 120-LI:
Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

Potiahnite zaistovaciu objimku 2 smerom dopredu, pracovny
nastroj zasunte az na doraz do upinacieho mechanizmu (sklu-
¢ovadla) 1 a potom zaistovaciu objimku 2 opat uvolnite, aby
ste pracovny nastroj zaaretovali.

Skrutkovacie hroty 13 mdZete nasadit pomocou univerz3

AN

ho drziaka skrutkovacich hrotov s gul6ckovou zapadka,

gerom dopred@
0Zr1 O
pracovného ndstroja dév@ nato,

y nastrgf v upinacom mechani spolah-

roj spofahlivo spojeny
voll), mbze sa po-

y 14 nasunite acieho mecha-

témom naradia je po n kolnost, Ze pracovny na-

tr , Ze pracovny nd8froj Matrochu vole v upinacom me-
izme 1; to vsak pema%iaden vplyv na funkénost ani na

ezpecnost.

Demontaz pracovné
Potiahnite zaistovaci
nastroj vyberte.
GDS 120-LI:
» Pri upina

revadz

acovnym nastrojom je pohanana cez pre-
y mechanizmus pomocou elektromotora.

vodovwl
P y Ukon je roz¢leneny do dvoch faz:
rutkovanie a utahovanie (impulzovy mechanizmus v ¢in-
no

ybit ffické naradie ’ )
vypne: Pracovny nastroj s@ulzovy mechanizmus zacina pracovat v okamihu, ked'je

tkové spojenie doskrutkované, atym sa motor viac zatazi.
mpulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na rov-
nomerné oto¢né impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic sa
tento pracovny Ukon vykonava v opa¢nom poradi.

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Prepina¢ smeru otacania 7 nastavte do stredovej polohy, aby
ste rucné elektrické naradie chranili pred neimyselnym zap-

nutim.

Zasuiite nabity akumulator 6 z prednej strany do patky rucné-
ho elektrického naradia tak, aby sa akumulator spolahlivo za-
aretoval.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

Prepinaom smeru ota¢ania 7 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 8.

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahovanie
matic zatlaCte prepinac¢ smeru otacania 7 dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania 7 az nadoraz
doprava.
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Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» S prepinac¢om rychlostnych stupiiov 3 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 3 sa dajd predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupeii I:

Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie alebo na prace

s velkym vrtacim priemerom.

Stupeii ll:

Vysoky rozsah obratok; na prace s malym vrtacim priemerom.

Ak sa pri zastavenom naradi neda otocit prepinac rychlost-

nych stupriov 3 posuntt az na doraz, hnacie vreteno s vrta-

kom trochu pootodte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 8 a

drzte ho stlaceny.

Ziarovka 9 svieti pri ¢iasto¢nom alebo pri iiplnom stlageni vypi-

naca 8 a v pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na pra-

covisku umozriuje osvetlenie pracovného priestoru naradia.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 8 uvolnite.

vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

e

Slovensky | 95

Krutiaci moment je zavisly od doby trvania impulzov. Maxi-
malny dosiahnuty krutiaci moment vyplyva zo stctu vsetkych
jednotlivych kritiacich momentov dosiahnutych impulzami.
Maximalny kritiaci moment sa dosiahne po trvani utahova-
cich impulzov v trvani 6 - 10 sekund. Po tejto dobe sa uz uta-
hovaci moment zvySuje iba minimalne.

Dobu trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy
Zadovany utahovaci moment. Skuto¢ne dosiahnuty utaho¥aci
moment treba v kazdomypripade zistovat pomocou m
vého kltica.

Skrutkové spojenia’s
podkladom

Ako odmeria
nesiete ich d

vnost zoskrutkgvavamgho materialu

- gpevnost skrutiek/matic
ruh podlozky/podk a& podloZka, tanierova pru-
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba % tesnenie) , h

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlaca
nac 8.
Mierny tlak na vypinac 8 vyvold nizky pocet obratok:
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Pripouzivaniv stlade s urcenim sa elektgiCkénaradie nemdoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zataz@ya @ B0 nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsaiti akumulate

alebo se elektrické naradie vy,
ny vykon znova rozbehne az po do

akumulatora. ,
» Na skrutku/maticu pr e rucné elektri%
die iba vo vypn €. Otacajlice sa Vnéma-

stroje by samoh myknut.

Pokyny na pouzivanj

Orientacné ty #a dosiahnutie maxi

“riea, p-unosti podla *+any ‘vdné skrutky
normyL ™' .67

4.6 5.6

- mastiace poi S| ho spoja
oho potom vyplyv sledujuce pripady pouZitia:

daneé pri skrutkovych spojoch kovu na
oziek. Maximalny kratiaci moment sa
ne kratkom €ase rotacnych impulzov
arakteristiky). Zbytocne dlha doba im-
ania iba poskodzuje naradie.

e je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
v, avSak s pouZitim pruznych podloziek, tanierovych
Ziek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym sed-
ko aj pri pouziti predlZovacich elementov.

e lo
saznizivyko HLLA ot s A , .
lektrické naradie sa na p'@Mlkke spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.

uti pn’pustn%

ovu na drevo, alebo pri pouZiti olovenych alebo fibrovych
podloziek ako podkladu.
Pri pruznych resp. makkych spojeniach je maximalny utaho-
vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-
siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia
doba impulzového utahovania.

ch utahovacich momentov skrutiek
skrut@; vyuZitie hranice prietaznosti 90 % (pri stciniteli trenia pey = 0,12). Skutotne
azdom pripade skontrolovat pomocou momentového kl'ica.

Skrutky s vysokou
pevnostou

88 109

6.6 58 6.8 6.9 12.9

M6 361 452 48 542 602 7.22 813 97 136 16.2
M8 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M 10 13 175 22 23 26 29 88 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M 14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Tipy

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvrtat otvor do %/, dizky skrutky.

Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do ru¢ného elek-
trického naradia nedostali Ziadne drobné kovové predmety.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.)
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického njra-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hroz
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie str|

vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli praco

bezpecne.
Servisné stredisko a poradenst ivani
Servisné stredisko Vam odpovie ndotaa [Ce saopravy
a udrzby Vasho produktu ako aj#fahradny: iastok. Rozlo,
Zenéobrazky ainformaciekna ym sti¢iastkam najdete a

na web-stranke:

www.bosch-pt.com
Tim poradcov Bosch Vam
otazkach tykajucich sa

oﬁj poskytne po

moc P
uktov a ich prigitfs a.
jednavok nahr, chgl-

enecne 10-mies! éCislo

robku.

Ciastok uvadzajte bg
uvedené na typoyo

mozete objednat opravifvasho stroja

Transport

Prilozené litiovo-ionoveRkumulatory podliehajd poZiadavkam
pretransport nebe: nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel nar: avovat po cestach bez dal$ich opat-

reni.

e

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabal'te tak, ab;
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadnédopliiujlce narodné predpis
Likvidacia

X3/7) Rucné elektrick , prislusenstvo w 2ba
i’{ klaci povedajlicu ochianSSiMetffieho

75X] datna

pros
j né elektrické naradie ani a ory/baté-
riedo
L 4
odla Eurdpskej 12/19/EU sa
musi nepou trické naradie
(elektrosp aeuropskej smer-

nice 2 amusia poskodené alebo

opotrelfgval umulatory/batérie zbierat

separovang a treba ich davat na recyklaciu
a ého prostredia.

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 96.

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv§|s§a elaz Sssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esdtol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos ke
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyé;

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol elté:
vagyis a szerszamot soha ne hordozza v
akabelnél fogva, és sohase hiizza kia

gépalkatrészektol. Egy megr,
teli kabel megnoveli az dramg
» Ha egy elektromos kézisze
dolgozik, csak szabadban valg
zett hosszabbitét hasznaljo

nélatraengedélyezett itd hasznélata cs;
aramiités veszélyét.

» Hanem lehet el ktromos ké:
nedves kornye: 16 hasznalatat. zZon
egy hibaaral

csold alkalmaz

solot. Egy,hi okap-
okkenti az aram (o] tat.

Személyi

» Munka ki indig figyeljen, tigyeljéh arra, amit csi-
nal ondoltan dolgoz ktromos kézi-
Sz . Ha faradt, oszerek vagy alkohol
hatas t all, vagy orv vett be, ne hasznal-

a berendezést. Egy

erelést és mindig viseljen
mélyi védéfelszerelések, mint
tos véddcipd, véddsapka és fiil-
védo hasznalal ktromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

e
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja

-

amozgo részektdl & b
jat a mozgo alkatré & A jak.
z elektromos kézi§zerszamra fel lehet szerelni a
por elsziva Agyﬁjtéséhez sziikséges
berendezéseketellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza yantiak kapcsolva a késziilékhez és rendel-

tetésiikn @ Eloen miikodnek. A porgytijté beren-
dezéseldha a csokkenti amunka soran keletkez6 por

Az elekti é2iszerszamok gondos kezelése és
haszn
> Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

Igalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
sitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
ehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahho 0!

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkum
fémtargytol, mint példaul irodai kapcso
méktol, kulcsoktol, szogektol, csa
méretii fémtargyaktol, amelygk a
kezdket. Az akkumulator éri

liiletet. Ha a folyadéka ebe jutott, ker%

ezen kiviil egy o kIf€pG akkumulas adéidrrri-
taciokat vagy ég Orgériiléseket okoziiat
kézi8zerszamot csak&zett sze-

ek fe*lasznéléséval
omos kéziszerszam

tartsa, ha olyan munkat végez,
r fesziiltség alatt allo, kiviilrol

ség alatt all vezetekRez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

.

éstd folyadéki
she keriilt az akkumiila-
e le vizzel az égintett.fe

e

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszersza
felett.

» Ne nyissa fel az akk

zarlat veszélye.

mulatort. Ekkor fenndll egy,f0vi

2 glatort a forrosag ¢lda-
gdrzastol, a tiiztol obés a

. R@bbanasveszél

ongalodasa vagyiszakszeriitien

ol g6zok Iéphetnek kKi®Azonnal jut-

tass@ eveg6t a helyiséghdyés ha panaszai van-
na % fel egy orvost. @ gerelhetik a
léguita

» Azakkiffitllatort csak az h tegmtekével hasznal

Q akkumulatort gsak fgjplehet Megvédeni a veszélyes
llterhelésektdl. x
kumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
huzok, v iilsg erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlabigphet fel'és az akkumuldtor kigyulladhat,
flistot bocsd I, ¥&lsobbanhat, vagy tdlheviilhet.

kalmazasi lehetdségei-

assa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

ik hajtsa ki a kihajthat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
a, mikdzben ezt a kezelési Uitmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghlizasara és kilazitasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Szerszambefogd egység

2 Reteszel6 hiively

3 Fokozatvalasztd kapcsold

4 Tartoheveder rogzité

5 Akkumuldtor reteszelés feloldo gomb

6 Akkumulator

7 Forgdsirany-atkapcsold

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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8 Be-/kikapcsolo

9 ,PowerLight” [dampa

10 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
11 Kettds csavarozobetét*

12 Univerzdlis bittarto*

Miiszaki adatok

Akkumulatoros iitvecsavarozogép
Cikkszam

e

Magyar | 99

13 Csavarozo betét (bit)*
14 Betétszerszam (példaul csavarhizo-dio)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

CJR.LN0:L

I
v

Névleges fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

- 1. bedllitas

- 2. bedllitads

Utésszam

- 1. bedllitas

- 2. bedllitas

maximalis forgatonyomaték kemény csavarozasnal az

1SO 5393 szerint 105
Gépcsavarok-@ M4 -M12
Legnagyobb csavar-@ 8
Szerszambefogo egység m 3/8"
Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 1,1
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet

- atﬁltéssorén‘ 0...+45 0...+45
- az lizem soran és a tarolds soran \ E -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA12V... GBA12V...
Javasolt tolt6késziilékek x GAL12..CV GAL12..CV

* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esg

Zaj és vibracio értékek
Azajmérési eredmények az EN 60
feleléen keriiltek meghatarozasra
Akésziilék A-értékelésl zajszinti€nek tipikus értékei:
nyomasszint 92 dB(A); @ 88jtményszint 10
zonytalansag K= 3 dB. &

Viseljen fiilvédat!
a, rezgési osszérté hdrom irany vekto
zonytalansag az -2-2 szabvd eri

Alegnagyob eng@dett méret(i csavarokg
szoritasa:

-2-2 szabvanynak

ott rezgésszi
mazasi teriiletein vald soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszegszamet mas alkalmazasokra, kiilonboz6

tartozékokkal v légitd karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgéss ti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

zgési terhelés pontos meghecsiiléséhez figyelembe kell

velini azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-

solt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kerild Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-

késziilékben.
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A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulétort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
A 6 akkumulator kivételéhez nyomja meg az 5 reteszelésfelol-
do gombokat és htizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambdl. Ne alkalmazzon erdszakot.
Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambal.

Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése- teSglésre keriil.
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat. %sirény be,

a hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmoz

e

Uzemeltetés

Miikodési mod
Az 1szerszambefogo egységet a betétszerszammal a hajtémd
és az itbmd kozvetitésével egy elektromos motor hajtja meg.

A munkafolyamatot két fazisra lehet felosztani:
Csavarozas és Meghtizas (miikodé iitémdvel).

Az iitémii akkor kapcsol.be, amikor a csavarkotés me;

kifejtett er6t egyenlefg
rok és anyacsavarok kifajtasa
ban zajlik le.

Zerszam labrészébe &mi umulator biztonsagos re-

a,,D” abrat)
elektromos kéziszerszam forga

orgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

allita
» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza- 7 forgasirany-a 5010 -
ma szellézonyilasait. A motor ventilldtora beszivja @E Anyanak meguaio?Mgsara szolgdl. Ha a 8 be-/kikapcsold

elektromos veszélyekhez vezethet. Q

GDR 120-LI:
A betétszerszam behelyezése (lasd a ,,B” ab

golyos b ano univerza
ba betenni.

Huzza el6re a 2 reteszeld hiivelyt, tolja beiitl
szerszamot az 1 szerszambefogo egységbe és
ela 2 reteszeld hiivelyt, hogy ezzel rete:

mot.

A 13 csavarozo betéteket egy
lis betéttartoval lehet a kézisze

A betétszerszam kivétele
Huzza elére a 2 reteszel6 h
mot.

GDS 120-LI: (lasd a ,C2
» Egy betétszers:

|yt€s vegye ki a betétsz

i hefdgo 8gysé
) ! > an !
ambefbgo egységgel, akko savarozasi

, R ST
zerszamot az kszeMzambefogd egység

betétszerszam némi

befogo egységbe; ezsema
s kihatassal.

Jobbra forgas: arok becsavarasahoz és az anyacsava-

olja el litkozésig balra a 7 forgasirany-

rok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
tkdzésig jobbra a 7 forgasirany-atkapcso-

ikus fokozatvalasztas

3 fokozatvalto kapcsolét csak allo elektromos kézi-

zerszam mellett szabad atkapcsolni.

A 3 fokozatvalté kapcsoléval 2 kiilonbdz6 fordulatszam tarto-
manyt lehet elére kijeldIni.
I. fokozat:
Alacsony fordulatszam tartomany; csavarozashoz vagy nagy
faréatmérdvel végzett furashoz.
II. fokozat:
Magas fordulatszam tartomany; kis firéatmérével végzett fi-
rashoz.
Ha a 3 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet litkozésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a frdval a furotokmanyt.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 8 be-/kikapcsoldt.
A9 lampa kissé vagy egészen benyomott 8 be-/kikapcsold
esetén kigyullad és hatranyos megyvilagitas esetén megvilagit-
jaamunkateriiletet.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 8
be-/kikapcsolot.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamét a 8
be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 8 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-

latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Homeérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tdl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilépés
esetén a leadott teljesitmény csokkentésre keriil, vagy az
elektromos kéziszerszam kikapcsolddik. Az elektromos kézi-
szerszam csak a megengedett akkumulator hémérséklet el-
érése utan miikodik ismét a teljes leadott teljesitménnyel.

Munkavégzési tanacsok

> Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

Aforgatonyomaték az iitési idétartamtol fiigg. A legnagyobb

forgatonyomatékok dsszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot 6 - 10 masodperces (itési idota
tam elteltével éri el. Ezen idG eltelte utan a meghtzasi nyo
ték mar csak minimalis mértékben ndvekszik.
Az (itési id6tartamot minden egyes kivant meghuzasg &}
tékhoz kiilon meg kell hatarozni. A ténylegesen eld
zasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsaldi
Grizni kell.

d6 csak art a berendezésiigk
ug6z6 rogzités akio
. X . e OO ; nak, de alatétkéntgu
elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi alMak, vagy tamcsavakek vagy kipos ilést csavarok/
P

Nm-ben megadott adatok, az é
kiszamitdsra (P, = 0,12 sUrl
mindig ellendrizni kell.

Szilardsagi osztilyoka  Ste' dara csavarok
DIN 267 szerint

*6 4.6 .6
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Kemény, rugés, vagy puha rogzitésii csavarkotések

Ha egy kisérletben megméri az iitéssorozat sordn elért forga-
tonyomatékot, és a mért értékeket felviszi egy grafikonra, ak-
kor megkapja a forgatdnyomaték-gorbét. A gdrbe magassaga
alegnagyobb elérhet6 forgatonyomatékot jelzi, a gorbe mere-
deksége pedig azt mutatja, mennyiidd alatt lehet ezt a forga-

tonyomatékot elérni.
ligkadarab an S,
lardsaga
- AcsavarkotéSnelalkalmazott kendanya j i
Ennek megfe tkez0 alkalmazagiieseteket lehet
il5nbo g

i, ha fémet fémhez csava-
it vagy tanyérrigét hasz-

ak vagy itolSkeriilnek alkalmazasra.
uha rogzitési kor beszélhetiink, ha példaul fémet fa-
hoz csavar vaglalatétként olom- vagy fiberalatétet
hasznalna
Rug6zd, illgtwe p! gzitésnél alegnagyobb meghuzasi nyo-

igeb at kemény rogzitésnél. llyenkor ezen kiviil é-
pagygbbjlitési idore van sziikség.

Nagy szilardsagu
csavarok
6.6 5.8 6.8 6.9 8.8
5.42 6.02 7.22

109 129

11.6

131 146 175 197 23 33 39

26 29 35 39 47 65 78

45 50 60 67 80 113 135

72 79 B 107 130 180 215

110 122 147 165 196 275 330

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a-20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zdrését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.
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Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye- Hulladékkezelés
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el- i

basanalodott és ki kell cserdlni X3/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtoro-
aszna.o otteskike cse’re nl. o i}_,:ﬂ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
Ve"gyfe figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos delmi szempontoknak megfeleléen kel Gjrafelhaszna-
el6irasokat. lasra el6késziteni.
. . Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumuld-
Karbantartas és szerviz torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Lo Csak az EU-tagorszagok szamara:

Karbantartas és tisztitas villamos és elektroniki ren-
» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun- ) 2 076 2012/19/Bide j

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg- iranye elfomlott vag] % It

kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve- ! ra/elemekre vonatkozo

gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

© 2006/96/Fkguropaiiran
enamafhem hasznalhaté
el gylijteni és a kornye

etkii
» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és oknakymegfelelden kell tjrffelhasznglasra leadni.
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol- qulatorokjfelemek:
gozhasson. — Li-ion:
o g Slati bamd . b4 Keérji igyelébe az ,Széllités”
Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas 3 2107 oldalon leirtakat.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com Ntva
ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha :
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései Els

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeret: ‘e ‘@

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talal,
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon on egrendelheti késziiléké

nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835 /
Fax: (061) 431-3888

Szillitas
Atermékben taldlh
lyes rukra vonatko:

esetben a kiildemény
es aru szakembert.

galodva? Ragassza le amyitotRérintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, 'somagolason beliil ne mozog-

rszagon beliili, az el6bbieknél

esetleg szigorubb Girasokat.
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Pycckun

MHopmauua o NoATBEPXAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
BO BKNajblLLe B yNaKOBKY.

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe 0bnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTakTHaA MHopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofiep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/TyaTaUuu No UCTeUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNEHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
XOEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCMnonb30BaTh NPy NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM 3MEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemo Boge)

— He BK/IOYATb NPU MoMafaHuy BOAbl B KOpyc

— He UCMnonb30Barthb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMomb30BaTh NpH NOABNEHUM CUNbHOM BUD
Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NEePeTEPT UMW NOBPEXAEH INEKTPUUECKH

] b
— NOBPEeXAeH Kopnyc u3genua
THN 1 NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cny:; HUA
PekoMeHayeTcs OUNCTUTD MHCTPYMEHT @ N e Kaxo-

0 UCMOMb30BaHKUA.

XpaHeHne
~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXO! Te

- H906XOAVIMO XPaHWUTb BAaNK OT, WKOB MNOB bl
TEMNeparyp 1 BO3AEHCT HEUHbIX NTyue
— TNpH XpaHEHHH Heobx eratb peskoro n

Temneparyp
— XpaHeHue bes ynayoE nyckaetcs
noapobHble Tpef .Q YCNoBHAM XpadeH TpUTE

1)

OnycKaeTcA nageH1e bble Mexa-
TBUA Ha YNaKoBlgy NPUPAHCNOPTUPOB-

3 e/norpySKeH () KdeTCA ucnonb3oBaHue

, M0 NPUHLMMY 3aKMMa
OHble TpeboBaHH MAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT oBHe 5)

Pycckuii| 103
Yka3aHua no be3onacHoCcTH

006wwHe yKasaHKA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
MpoutuTte Bce yKkasaHua U
npP NPEXAEHUE
m EQYI MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
besonacHocTh. Hecobntonerue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIAIO
TexHWke He30NacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUMHOM NOpa

3NEKTPUUECKUM TOKO! apa W TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHanTe 3TH U asaHuA gna
MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaH

; MHCTPYKLHSA X
MNOHATHE «3Ng pacnpocTg@HAeTal Ha anek-
TPOMHCTPY! EM OT CETH (C ceT pom) U
Ha aKKyM EKTPOMHCTPYMEHT (6e3 CeTeBoro

eHHbIM. becnopAagok E€HHbl€ YUYaCTKHK pa-

L 4
abouero mecra
pabouee me OPOLLO OCBe-
Heo
e H

0MacHOM Nom , B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-

UHe XXHAKOo HAKOLWMKECA ra3bl UK NbiNb.

Houero Mecra MoryT €CUYACTHbIM CNyuanM.
% 6GortaiiTe ¢ 3THMRNERYPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-

WUCKPAT, UTO MOXET NPUBECTU K BOC-

INeKTPOMHCTRYM
nnameHeHufo npliw 1/ napos.
» Bo Bpems C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aony-

CKa# awemy pabouemy mecty fereii M no-
crop OTBneKWHCh, Bbl MoXeTe notepaTh
KOHTP 3IEKTDOUHCTPYMEHTOM.

3 T&Seaonacuocrb
» ncenbHan BUNKa SNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA

0/UTD K WITENCenbHoM poseTke. Hu B koeM cnyuae

e H3MEHANTe WTencenbHy'o BUNKYy. He npumensiite
epexoAHble WTeKepbl ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C

3alUTHbIM 3a3eMneHneM. HensameHeHHble Wwrencenb-
Hble BUNKK U NOAXOAALLUE WTencenbHble PO3ETKN CHU-
JKaloT PUCK NOPaXKeHUA INEKTPOTOKOM.

> I'IperTBpauqaﬁTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C prﬁamu, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHUA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHMA NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcsa HCMONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATHBAHNA BUNKHK H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
MNY NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXKe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.
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» [pu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM
Hebom npumeHsliTe NpuroaHble Ans aToro kabenn-ya- » He neperpy»aite 3neKTpoMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite
NUHUTENH. HDMMEHEHME npurogHoro anqa paﬁOTbI noa ot- ana Bawen paGo-ru npenuamqaqeuuuﬁ AN 3T0ro
KPbITbIM HebOM Kabena-yanMHHTENA CHUKAET PUCK Nopa- 3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
KEHWA INEKTPOTOKOM. MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafexHee B yKasaHHOM

» Ecnu HeBO3MOXXHO H30eXaTb NPUMEHEeHUA INEKTPOUH- [iManasoHe MOLLHOCTH.

CTpYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEeHHH, NOAKNIovaiiTe IneK- » He pabortaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEeUcn
TPOHHCTPYMEHT Yepes YCTPOHCTBO 3aLNUTHOTO OTKIO- HOM BbIKNtouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
yeHus. [pUMeHEHWe yCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTK/HOUEHHA NOAAAETCA BKMIOUEHMED UMW BBIKMIOUEHUIO, onaceH A
CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOrO NOPaXKeHHA. eH bbITb 0TPeMOKIVIPOBAH.

Be3onacHocTb mogeit » Do Hauana Hanaf

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAuTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, ¥ NPoAYMaHHO HauuHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[HUTECh B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOr0 MMM anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UNK NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OfuH > Xp

MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU NPK PaboTe C 3NeKTPOUHCTPY- Acte
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM. H E
. . N1 He YUKTaNM HacToA
» lpumeHsiiTe cpeAcTBa HHAUBUAYANbHOK 3aLUUTBI U
WHCTPYMeHTbI onacHBl HEOMbITHBIX UL,
BCerjja 3alyuTHbIe OYKH. 1CroNb30BaHWe CPeaCTB UHAK- <
» TENbHO YXaXu 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
epaiiTe 6e3ynpaliyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-

BWYaNbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLIUTHOM MackM, 0ByBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLWTHOTO LLUNEMA UM CPEACTB 0
3aLLMTHl OPraHOB C/yXa, — B 3aBUCUMOCTH OT Bra pabo @xcn uacrt MNCTPYMENTA, OTCYTCTBHE NONo-
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK MONYYEHUS & MoK Unu noBp HUH, OTPHLIATENLHO BNHAIOLMX HA
dyHKuHIO oHReTpyMeHTa. [oBpeNaeHHbIe Ya-

TpaBM.
>l . CTH AOMXKHBI PEMOHTHPOBaHbI 10 UCMONb30Ba-
PEROTEPALLANTE HEMPEAHAMEDEHHOE B0 HUA 3NEKTPO ymenTa. [110x0e 06Cnyx1BaHKe 3nek-

aneKkTpouHcTpymenTa. Mepen noaknioueHun

TPOUUETPYMBHTOB ABNAETCA NPUUNHON DonbLIOro uMcna
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MeKTPONUTaHHIO /1 vecul % , .
akkymynaTopy yb6eautech B BbIKNIOYEH un L
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepKaHue nanb foua- > RepyiTePex g" gHCprMEHT B 3aT0UEHHOM M Un-
Tene Np TPaHENOPTHPOBKE ANEKTPO N o 0 COCTOAHNMN. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
KTIOUCHHE K CETH NHTaHWA BRTIGUEHUBT OMHCTDY- CTRYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKAMH PEXE 3aK/H-

yua TCA M UX NErue BeCTA.
IDyMEHT IoH raeuHble @pumeuﬂﬁre 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEIKHOCTH,

aboune MHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTOSA-
LMMHU MHCTPYKLUAMHU. YUHTbIBalTe NpH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 pabory. Vicnonb3oBaque
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1Al HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT

KNIOUYU A0 BKNHOUYEHHUA INEKT

MEHT WK KNiou, HaxoAALMACS
ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MQKE MBECTU K TPaBMaM?

> He npunmmaire Hee o€ NonoxeHn MOXET NPUBECTH K ONaCHbIM CUTYaLMAM.
Tena. Bceraa saHumal ilunBoE Nono [) 8
XpaHsiiTe paeH TonIapA 3TOM o MpumeHeHue u 06cnyKHBaHHE aKKYMYNATOPHOIO MHCTPY-
IyuLLIe KOHTPON Tb BEKTPOMHCTPYMEHT, upaH- ~ MeHTa
HbIX CHTYaUM > 3apaxailTe aKKyMyNnATOPbI TONbKO B 3aPAAHLIX

» Hocuten HOCHTe YCTPONCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
wHpoK W yKpaLeHng. lepxuTe Bonochbi, PALHOE YCTPOUCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A ONPefeneH-
ope yufitxcs uacreii HOrO BXa akKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXKAPHOM
w HHbIE BONIOCI MO- 0MacHOCTH MPH UCTIONb30BaHWK €ro C APYTUMU aKKyMyns-
ryTobl TOpamMu.
Mpu H ycTaRoBKH NbineoTcach!- » MpumeHsiiTe B 3NEKTPOHHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-

LUX 4 Nbinec6op 0iiCTE NpoBepsiiTe UX MOTpEHHbIE AifIA TOr0 aKKYMYNATOPbI. VCrionb3oBatue

npHoeanHenne u HOe ucnonb3osanue. MpH- LAPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM M no-
MeHeHHe NblNeoTc CHU3HTb OMACHOCTb, CO3A- apHOW ONacHoCTH.
BaeMY!0 Mbifib > 3awmwaiite HeMCNONb3yeMblii aKKYMYNATOP OT KaHLe-

NAPCKHUX CKPEnoK, MOHET, KNiouew, rBo3feil, BAHTOB U
[LPYrUX ManeHbKHX MeTannuuecKnx npeameTos, KoTo-
pble MOFYT 3aKOPOTHTb Notoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MONKCOB aKKYMYNIATOPa MOXET MPUBECTH K 0XOTaM Win
noxapy.
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» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. [pu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpomoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogoi. Ecnu 3ta XuakocTb nona-
AeT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 3a NOMO-
W10 K Bpauy. BbiTekaloLLan akKyMynATOPHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHHI0 KOXKM UK K 0XKOraM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNnU(1LHUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no Texuuke 6esonacHocti ana yaap-
HbIX WYpPYNOBEPTOB

» MMpu BbINONHEHNH PaboT, NPH KOTOPbIX WYPYN MOXET
3af1eTb CKPbITYI0 3MEKTPONPOBOAKY, AePKHUTE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT 3a U30NHPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT Luly-
pyna C HaxoAALIEACA MO HaNPAXEHUEM NPOBOAKOM MO-
KT 3apAXKaTb MeTaNIMUECKUE YaCTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ IPUBOANTD K yapy INEKTPUUECKAM TOKOM.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXKMMHOE NPUCNOCcObNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKHUBAETCA
bonee HaexHo, uem B Balwen pyke.

» BbiXauTe NONHOWH OCTAHOBKH 3NeKTPOHHCTPYMEHTA
TONbKO NoCNe 3T0ro BbinyckKaiTe ero us pyk. Pab

MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBEC 0
PE KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BcKpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py 3ToM B a
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHMA.
) 3awuuwaiite akKyMynaTopHyio 6 10 OT Bbl-
m COKHMX TeMneparyp, Hanp., g eNBHOro Ha-

aAKKyMynATopa MOXeT Bbiaenu
NPUTOK CBeXero Bo3ayxa u

no6 obparutech K BP:
XEHWe [bIXaTeNbHbIX
» Ucnonb3yiiTe aki yto 6aTapeto Jo
KOMOHHaLMK ¢ cTpymenTom B
Tak Bbl cmoxegre aTUTb ONACH,

Kymynsatopa.
» OcTpbimu MH, KaK Hanp., rBo:

BHELWHHUM CH bIM v3ﬂeﬁCTBMeM

ToBapHbIA NO
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MOXXHO NOBPEAUTbL aKKYyMYNATOPHYI0 6atapelo. 310 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3rOPAHMIO C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY /W NEPErPeBy ak-
KyMynaTopHo¥ barapeu.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUA U MHCTPYKLMK{TO
TexHuke 6esonacHocTH. YnylieHus
aHWI M MHCTPYKLMIA NO T Ke

CRVM TOKOM, @

" ) 1Te Pa AIHYI0 CTPaHMLY C w@ntocTpa-
Ta M 0CTaBNANTE BROTKPBITON, NO-
Ka Bbl 1 [ O1CTBO N0 3KCNNyaTaLynu.

L 4

9

BURUMBaHWA 1 Bbl-
e aTArMBaHUA U
pasmMepos.

opffycka raek B yKasaH{pM
0YKa Ha 3NIEKTPOU N npeHasHayeHa ans nog-
TRWHENocpeacTBeHHEI 30HBP paboTbl, OHa He NpurogHa

NARCBELIEHNEO [oMe.

06pa)|(eu aBHbl€ YaCTH
Hymepaums nfe, HHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHA N0
M306pa»<e H HULEe C UnncTpaunamu.

1 a
2 Ou rmnb3a
ﬂ?xmo b nepefay
penneHue i pemellka Ans nepeHoca
nKa pa3bnoKMpoBKHM akKyMynaTopa

BUHUMBAHMA BUHTOB/LLIYpYN

Bbikntouatens

Csetoauop «PowerLight»
10 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
11 [BoitHas buta*
12 YHuBepcanbHbli aepxatens but-Hacanok*
13 bur-Hacapka®
14 Pabouuit MHCTPYyMEHT (Hanpumep, ronoBKa)

*WU306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAZANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKu. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliaeTe B Hallel nporpamme NpUHaanNeXHoOCTeN.

R AKKymMynaTop
aleM HCNONb30BaHNH lNepekntouarensb HanpaBneHUA BpalLeHua
9

GDR 120-LI
3601JF00..

GDS 120-LI
3601JFO01..

HomuHanbHoe Hanps B= 12 12
OFO XoAa

- Hactpolika MUK 0-1300 0-1300

- Hacrpoiika 2 MUHL 0-2600 0-2600

* OrpaH1uYeHHan MoLLHOCTb Npu Temnepartype <0 °C
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AKKYMYNATOPHbIN LWYPYNOBepT yAapHOro AeHCTBUA GDR 120-LI GDS 120-LI
Uucno yaapos

- Hacrpoiika 1 MUH 0-1900 0-1900
- Hacrpoiika 2 MUHL 0-3200 0-3200
Makc. KpyTALMI MOMEHT Npy paboTe B KECTKUX MaTe-

puanax no IS0 5393 Hwm

BuHTbI C METpUUECKOM pe3bboit @ MM

[lnametp BUHTOB, Makc. MM

MatpoH

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr

[lonyctman Temneparypa BHeLUHel cpefbl

~ BO BPeMA 3apAAKK. *C 0...+45
~ NPW3KCNNyaTauuk U XpaHeHHH °C =20...+50
PekomeHayeMmble akkyMynaTopbl GBA12V... @ GBA12V...
PekomeHayemble 3apsfHble YCTPOKCTBA GAL12..CV GAL12..CV

* orpaH1uyeHHan MOLLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C

[laHHble no wymy 1 BUbpaLuu opKa L 4 \
3HaueHua 3ByKOBOl7I 3MUCCUK onpeneneHbl B COOTBETCTBUU C \d
ynaTapa

EN 60745-2-2. e aKKyM . puc.A)
A-B3BeLUEHHBIN YPOBEHD LUYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO; » [pumeHART b YMCNEeHHble Ha CTPaHHLe
CTaBNAET 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHnA 92 ab(A NPUHaANEeXHOC pAAHbIe YCTPOHCTBA. TONbKO 3T

ypoBeHb 3ByKkoBoM MolHocTH 103 1B(A). HegocTose| Tl 3apAaHble Bd PUrOfHbI iNA TMTUEBO-MOHHOIO
K=3pnb. AKKyMyna €10 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpumensiite cpeACTBa 3aLUTbI OPraHOB CNyX Yka3saHug ATOP NOCTaB/NAETCA HE MOMHOCTbIO 3apA-
CymmapHasn B1ubpauus a;, (BeKTopHan cymma Tp@x H KEHHbI €UeHs NONHOM MOLLHOCTM aKKyMYNATO-
NeHuit) v norpeluHocTb K onpeaeneHsl B COOTBET pa3aps, HOCTbIO Nepes NepBbIM MPUMEHEHHEM.
EN 60745-2-2: Tgni-dOHHbIA GRKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsXxeH B noboe
3aBOpaunBaHHe BUHTOB/| LUYP)'HOZB nrae CHMEJIbHO 10 BpeNa bes cokpalleHua cpoka cnyxbbl. [pekpalueHure npo-
MycTumoro pasmepa: a, =9,5 m/c”, K= PALKM HE HAHOCHT Bpeaa akKyMynatopy.
YKasaHHbIA B 3THX MHCTPYKLIMAX MPOBEHD nn onpene- KTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAMI30BaHHON METORMKOM UM €T NIMTUEBO-HOHHBI! AKKYMYNATOP OT FYBOKOM PaspAz-
peHuii, nponucanHoi 8 EN 6074 - 3allMTHAA CXeMa BbIK/IOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NpH

A
€

ANA CPaBHEHNA SMEKTDONHCTDYMEiFOESDH NPUTOL pa3psKeHHOM akKyMynAaTope — pabounit MHCTPYMEHT OCTa-
[ANA NPeaBapUTENbHON OLie PaLMOHHOM Harpysl HaBNMBaETCA.
Zﬁgsf”§wi‘1?pa;2:$'§;3 Cﬁsgz':;”‘gai » Mocne aBTOMaTHUECKOro BLIKIIOUEHHS 3NEKTPOUH-

P Py : P CTpPYMeHTa He HaXkuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIOYATEND.
bypet ucnonb3osax INOAReHKA [pyrix RagoT, i AKKyMYNATOP MOXET 6bITb NOBPEX/EH.
NMYHBIMK NPUHAAN TANK, C npuMeHeHyE HbIX pa-

Urobbl BbIHYTb aKKYMYNATOP 6, HAXXMUTE Ha KHONKKM pa3bno-

IyCMOTP TENEM,
¥ npenny- KMPOBKM 5 1 BbITAHMTE aKKYMYNATOP BHW3 U3 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTa. He npumeHsiiTe npu aTom rpy6yto cuny.

HarRy3Ky B TeueHve YuuTbiBaMTE yKa3aHKUA N0 YTUNM3ALMH.

KH B TeUeHUE 3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

a HY>XHO YUKUTbIBATb » [lo Hauana pa607 no Texoﬁcnyx(unaumo, CMEHe UH-

T BbIKNTIOYEH UK, XOTA U CTPYMEHTa U T. A., a TaKXKe NPHU TPAHCNOPTUPOBKE U

€. 3T0 MOXeT 3HauuTenb- XpaHeHuu BbIHUMailiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
LMK B pacueTe Ha noHoe pa- cTpyMmeHTa. [p1 HenpegHamMepeHHOM BKNIOUYEHWN BO3HU-

bouee Bpewms. KaeT 0MacHOCTb TPaBMUPOBAHUA.

Mpepycmotpute o NbHble Mepbl be3onacHocTv AnA » PerynsaipHo ounwyaiTe BEHTUNALMOHHbIE Npope3u Ba-
3alyuTbl onepa 03[1eACTBUA BUOPAUMK, Hanpumep: Wwero 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTunATop ABUratens 3a-
TexHuueckoe obery. Hie MEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo- TATMBAET MbiNb B KOPMYC, 4 bonbluoe ckonnexue

UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI NO NOAAEPXAHMIO PYK B TENNTE, OP- METaNNNYECKOM MblK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
raH13aLmMA TEXHONOrMUECKHUX NPOLLECCOB. OMacHoOCTH.
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GDR 120-LI:

YcraHoBka pabouero uictpymenrta (cm. puc. B)

OTTAHMTE (hUKCUPYIOLLYIO BTYNKY 2 Brieped, BCTaBbTe pabo-

UWI MHCTPYMEHT 0 ynopa B NaTpoH 1 1 oTnyctute dhukcupy-

foLLY10 BTYNKY 2, uT0bbl 3adhMKcMpoBaTb paboumii MHCTPY-

MEHT.

BuTbl 13 Bol MOXETE 3aKPenuThb C NOMOLLbI0 YHUBEPCANbHOMO

[Jepxarens ¢ LWapuKoBbIM dukcatopom 12.

U3bATHE HHCTPYMEHTA U3 NaTpoHa

OTTAHUTE (DMKCUPYIOLLYIO TMAb3Y 2 BRiepes 1 BbiHbTe pabo-

UKUM MHCTPYMEHT.

GDS 120-LI: (cm. puc. C)

» [pu ycTaHoBKe CMeHHOro pabouero MHCTPyMeHTa cne-
[HTe 32 TeM, uTobbl OH XOpOLLIO cen Ha naTpoH. Ecnu
CMeHHbI paboumit HHCTPYMEHT He byaeT xopoLLo cuaeTb

Ha NaTpoHe, OH MOXET COCKOUNTb BO BPEMA onepaLynm 3a-
KPYUMBAHKA.

Hacapute pabounit MHCTPYMEHT 14 Ha ueTbipexrpaHHuK 1 na-
TPOHa.

BBuay CBOE# KOHCTPYKLMM CMEHHbI Pabounit UHCTPYMEHT
14 cuauT Ha natpoHe 1 ¢ HebOoNbLIMM 3330POM; 3TO HE OKa3bl-
BaeT BNUAHUA Ha (hyHKLMOHANbHYI0 COCOOHOCTb/be3ona-
CHOCTb.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

MpuHuMn pedcTena
MatpoH 1 ¢ paboumm UHCTPYMEHTOM NPUBOAK e o-
TOPOM C OMOLLbIO PeflyKTOpa C yAapHbIM MeKaH3

Pabouuit npouecc noapasaensetcs Ha ABggda3

3aBopauuBaHue v 3aTaruBanue (pabofae I Mexa-
HU3M).
YaapHbIi MexaHu3M BKNiouaeTdfl, Kak ToNbRE'BUHT HaunHae

3aefjaTb M HarpysKa Ha MoTop y nBaetcA. Takum obpa-
30M YAapHbIi MexaHuaM npeobpa Ny MOTOPQB )
MepHbIe BpalatenbHble yaapbl. JJou BbiBopaunsaH H-
TOB/LLYPYNOB MK OTBMH 4. raeK 3TOT NPOLECEHHPO

Kaet B 0bparHo¥ nocnef OCTH. %
cTpymeHTa

A 3aLLMTbI IMEKTPOUH
BK/IOUEHNS. &

HbI akKyMyn epeiu B HOXKY
€HTa, uTobbI ATOP HAAEXHO 3auK-

BknioueHue 3n

YcraHoBKa aKK
[MoctaBbTe n

ua (cm. puc. D)

ne 8370, OfIHAKO,
MpaBoe Hanpa paweHus: [1ns 3aBopaunBaHus
BWHTOB/LLIYPYMOB U 3aTATUBAHUA raek HAXXMUTE Nepekoua-
TeNb HaNpaBneHWs BpalleHnsa 7 Haneso 10 ynopa.
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NeBoe HanpaBnexue BpaleHua: [1na ocnabneHna 1 BbiBo-
pauuBaHWA BUHTOB/ILYPYNOB U OTBUHUWBAHMA FaeK HAXMMTE
nepekntoyaTenb HanpaBneHua BpalleHua 7 BNpaso [0 yno-

pa.

MexaHuueckuii Bbibop nepepaun

» Mepekniouatenb Nnepegau 3 fonyckaerca nepexnio-

4aTb TONbKO B COCTOAHMM NOKOA INEKTPOUHCTPYM
Mepekntouatenem nepegay 3 MOXHO npeAsapmem;@
6patb oanH 13 ABYX A 80HOB u1cna 0bopoTos.
1-aa nepepava:

JlManasoH HU3KOro YMC G [NA 3aBHH @ nm
loro inameTp

nnA pabot co cB
b0 CBEP/A-

BKNIOUEHHUA 3NTEKTROU MEHTa HAXXMWUTE Ha BbIKNIO-
Nb 8 1 AepxuTe ero Thi
M 3aropaetca npl € NI NONTHOCTbIO BXXaTOM Bbl-

Tene 8 u TO PACMONOXEHHA LLYpPyNa npu

B
e/10CTaTOUHOM M OCBETLIEHNH.
&U]\H BbIKNIOYE MHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/HO-
uarens 8.
B uensax s M KTPOSHEPr1M BKNKOUAMTE 3NEKTPOUH-

p.T0r/1a, Koraa Bbl cobupaetecs pabotats ¢

KTPOWHCTPYMEHTA, U3MEHAA AN1A 3TOr0 YCUNTUE HaXKa-
A Ha BblKMtouatenb 8.

cnabom HaxaTuy Ha BbIKNIOUaTeNb 8 3NEKTPOMHCTPY-
T paboTaet ¢ HU3KUM uncnom 0bopoToB. C yBenrueHnem
CHMNbl HAXaTKA YNCNO 0BOPOTOB yBENMUMBAETCA.

Tennosan 3awuTa OT neperpyskun

[Py UCNONb30BaHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA M0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyaka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobntoeHne 1oNyCTUMOTO iUanasoHa TeMneparyp ans ak-
KYMYNATOPa NPUBOAMT K CHUKEHHIO IPOU3BOAUTENBHOCTH
WK OTKMIOYEHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [TWLb nocne JoCTH-
EHMA J0NyCTUMOM TeMNneparypbl akKyMynATOPa 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT ONATb HAUMHAET PaboTaTb C NONHON NPOU3BOAM-
TENbHOCTbIO.

YKa3aHua no NPUMEHEHHIo

» YcTaHaBNMBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT WAH raii-
Ky TONbKO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMU. Bpaliatowmeca
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

KpyTALWI  MOMEHT 3aBUCHT OT NPOAOMKHMTENLHOCTH PaboTh

YAAPHOro MexaHuama. MakcuManbHo [LOCTUraeMbli KpyTa-

LI MOMEHT BbITEKAET U3 CyMMbI BCEX OTAENbHbBIX KPYTALMX

MOMEHTOB, CO31aBaeMblX yaapam1. MakcuManbHbii KpyTa-

LI MOMEHT A0CTUIAeTCA NPH NPOAOMKUTENLHOCTH PaboThI
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yAapHoOro MexaHuama e 6 - 10 cekyHa. Mocne aToro BpemeHu
MOMEHT 3aTsXXK1 BO3PACTAET TONbKO HE3HAUMTENBHO.

[poaomKHUTENBHOCTD paﬁOTbI YyOapHOro MexaHu3ma cnenyet
onpenenaTtb ANA KOKA0ro MOMEHTa 3aTAXKK. [TpakTUuecku
,U,OCTVIFHyTbIVI MOMEHT 3aTAXKH I'IpOBepFIl;ITe BCerfga AuHamo-
METPUYECKUM KNOUOM.

3aKpyunBaH1e BUHTOB B XXECTKHE, PYKHHALLME UK MAT-
KHe MaTepHansi

ECNM LOCTUTHYTbIE OMbITHBIM MyTEM B TEUEHUe CepUM YAApoB
KpYTALYME MOMEHTbI 3aMEPHTb W MO HUM COCTABHTb AMarpam-
MY, TO IONYYHTCA KPUBAA KPYTALLEro MOMEHTA. BbiCoTa KpH-
BO COOTBETCTBYET MAaKCUMANbHO AOCTUTHYTOMY KPYTALLEMY
MOMEHTY, KpYTH3Ha NMOKa3biBaeT, 3a Kakoe BPeMA OH bbin o-
CTUTHYT.

XapaKTepucTMKa KpYTALLEro MOMEHTa 3aBUCHT OT Cieayto-
LWKX haKTOPOB:

- MPOYHOCTb BUHTOB/LLYPYNOB/raek

- BWf onopbl (waiba, Tapenbuaran NpyxuHa, ynioTHeHue)
- MPOYHOCTb CBUHUMBAEMbIX MATEPHUANOB

- YCNOBHA CMa3Kn pe3bOOBOT0 COBANHEHNS

OpHeHTHPOBOHHbIe 3HauyeHuA anAa MaKCUManbHbIX MOMEHTOB

Knacc npouHocTy no
[UH 267

CraHpapTHble BUHTK

M6

COOTBETCTBEHHO BbITEKAIOT CNIEAYIOLLME BapHAHTbI NPUMEHE-
HusA:

- Pabora ¢ XecTKMMH MaTepuanamm — CBYHUMUBAHUE Me-
TaNNUUeCKUX fieTanem ¢ npuMeHeHWeM NOAKNA0UHbIX
Wwaib. MakcuManbHbIi KpyTALLMIA MOMEHT JOCTUraeTca
nocne OTHOCUTENbHO KOPOTKOW NPOLOMKUTENBHOCTH pa-
0OTbI yIAPHOrO MeXaHHUaMa (KpyTas XapaKTepucTuka).
0b60CcHOBaHHO bonbLUas NPOAOMKUTENBHOCTb PAOOTHI
YAAPHOTO MEXaHU3M3 BPEAUT INEKTPOUHCTPYMEHT)

L 4 \ﬁ
(] BHHTOB/W%
% a TEKYUECTH NPU PaCTAKEHUH

0 yTbIﬁ MOMEHT 3aTAXKU AUHAMOMeE-

BbicokonpouHble
BHUHTbI

69 88 109
22 9.7

146 175 197 23 33 39

M8
M 10 29 35 39 47 65 78
M12 50 60 67 80 113 135
M 14 79 95 107 130 180 215
M 16 110 122 147 165 196 275 330
CoBeTbl 3HauMTENbHOE COKPALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH pPaboTel
[Neper 3aBepTbiIBaHUEM ONIMHHBIX WYPYIO p- nocne 3apana CBMAETENbCTBYET O CTaPEHUU aKKyMYyNnATopa U
[ible MaTepu1anbl cne, PUTENbHO BbICBE - YKa3bIBa€T Ha HeO6X0ﬂVIMOCTb €r0 3aMeHbI.
BepCTHe C AnameTp 0TBETCTBYHOLLMM BHYTD, My Aina- YuuTbiBanTe yKa3aHWA No YTUAU3aLMUH.
MeTpy pe3bbbl, 3 ANMHDI LYY
Yka3anue: C TEM, uT0bbI B 3N %HT He Texoﬁcny)KHBaH"e ] cepB“c

Bpems 0T BpemeH1 NpOlLLIaNTe BEHTUNALMOHHBIE NPOPE3H
aKKymynaTopa ms # M UMCTON KUCTOUKOM.

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXMBaHMUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTA U T. fi., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE H
XpaHeHWH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [1pu HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHNM BO3HU-
KaeT onacHoOCTb TPaBMUPOBAHMA.

» [lnsa obecneuenun kauecTBeHHON U 6e3onacHoi pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAlePXKaTh INEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.
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CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoayKTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MH(OPMALMIO N0 3aNyacTam
Bbl HaiieTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1Kkos Bosch, npefocTaBnaoLmi Ko1-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOLYKLMH, C YAO-
BONbCTBHEM OTBETHT Ha BCe BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Halled NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei obasa-
TeNbHO yKaabiBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIM HOMEp MO 3aBOf-
CKOW Tabnuuke usgenus.

Lina peruoHa: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 06CNYXMBAHHE U PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
6ept bow.

NMPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHO! Npo-

[na Bawero 3q0poBbsA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bown»
BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0bn.
Poccua

BUCHBbIX LLEHTPOB M NPUEMHbIX N

- Ha o1LranbHOM caite WWWS

- n1bo no TenedoHy cnp — CEPBUCHOM CNyX

Bosch 8 800 100 80 K no Poccun 6 |
benapycb
UM «Pobept bolwu»
. MBaHUIO K MeHTa

Pycckuit | 109

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»
CepBUCHbI LEEHTP N0 06CNYKMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA

r. Anmarbl

KasaxcraH
Kz www.bosg @

050050
np. Paitbimbeka 169/1
yr. yn. KoMmmyHanbHas
OHHblE akKyMynsgRHbHaTapen
b0oBaHWA B OTHOLIEHUW TPAHCMIOPTH-
py30B. AkkymynaTo@Rble Hafipen MoryT ne-

Ten.:+7(727) 232 37
dakc: +7 (727) 233 9

BUMbHbIM TPaH-
cnopTolbes HedbxoanmocTv cobntoEex ONHUTENbHBIX
HOPM.

Q7

Nyuae Npy NOEQIOBRE rpy3a K oTnpaske HeobxoamMo

nepeBo3Ke C Np1BgeY TPETHUX KL (Hanp.: camo-
M U1 TPAHCMOPTHb| % 0pOM) Heobxofumo co-
AYKLWAM ONACHO B IKCINYaTaluu, MOXET NMPUBECTH K ymep6y$ ocobble TpeboBakK aKOBKe 1 MapK1poBKe. B

yacTie akcnep on rpy3am.

mpasnsTe Hyto baTapeto ToNbKo C HenoBpe-
XKOEHHBIM Koplily KnewTe OTKPbITble KOHTAKTbI U yna-
KYHTE aKKyM batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
wanaco gAY OBKH.

OflanTe TaKxe BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
BHLIE NpeanucaHna.

Hble HalKo
. y Aauuﬂ
NEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHble baTapew,
NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha 3K0-
NOTMUYECKHK YUCTYIO peKynepaLuio.
B Bbl MOXeTE MONYUUTL? “
BbIOpACchIBaiTe ANEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE

barapen/batapeiku B ObITOBOM Mycop!
Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTMBON
2012/19/EU oTcnyxuBLLme 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONEN-
cKow aupekTrBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble MO0 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/

baTapenku HyHO cobupaTb 0TAENBHO U cAia-
BaTb Ha 3KONIOrMYECKN YUCTYIO peKyrnepaLmio.
AkkymynsTopbl, 6atapen:
Li-lon:
[MoxanyMcra, yuuTbiBanTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,
ctp. 109.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagie

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiire Bei 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKeH-
HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXXeHHA i

BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPUNAM» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX

MA€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, LWo Npautoe Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (be3

enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abesneute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe

OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

> Ko He MoXHa 3anobirTu BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y Bofioromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogei
» byabTe yBaXKHUMY

3ane.

HOGT B| iT,
Qe KOB3a€TbCA, CK@MHB, 3MEHLLYE PU3HK
aBM. \K

aHHA. Mepw Hix

, . aHTe BUNaAKOBQEO B
> !-Ie npautouTe 3 eNEKTPONPUNAAOM y CepenoBHLLl, fe iMKHYTH epe! af B enekTpoMepexy abo
icHye Hebe3neka BUbYXy BHAacNiAOK NPUCYTHOCTI nig’eAHatma NAT 6atapeto, 6patH ioro B pyku

TOpPIOUMX PiAwH, rasis abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb MOPOAXYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaTi
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponpunagoMm He nigny.
pobouoro Micua Aitei Ta iHWKX Nlogei. B
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ Np1nagom, AkLwo Batia yae
BiflBEPHYTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunag;
po3etku. He f03BONAETHC]
[na pobotu 3 enekTponpu
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBY

BH UTH 10
iHATH Wy

anTepu.

CTpyMOM.

> YHUKaHTe KOHTa
NOBepPXHAMM, A

CTPYMOM.

HeB cToBYy#iTe Kabénb
fieKTponpunaay, niggi
cens 3 Po3eTKH.

onii, rocTpuUX Kpaij
pyxatotbea. 1oLk

Te kKabenb Big Tenna,
el npunagay, Wwo

NHLIE TaKWii NOJO0BXYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0

Z

abo nepeHo A HITbCA B TOMY, L0

enektponghn KHYTHI. TpUMaHHA Nanbua Ha
BMMMKaui PEHeceHHs enekTponpunagy abo
nigkn 3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
npus aBM.

» Mepe, MWKaTH enekTponpunaa, npubepirb
anl),qm bHi iHCTPYMEHTH Ta ralkoBHii KNiou.
ebyBaHHA HanarofXyBanbHoro iHCTpyMeHTa abo
a B UaCTWHI Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe

: NPM3BECTH 10 TPABM.
wrenceni. i . .
MH, 1140 MatoTh 3aXHCH » YHuKaiiTe HenPHPOAHOTo NONoXeHHs Tina. 3b6epiraitte

CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpale 36epiratn KOHTPOMb Hafl
€M1eKTPONPUNAAOM Y HECMIOAiBAHMX CUTYaLLiAIX.

» Bparaiite npupatHuit opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 fieTanel Npunagy, Wwo pyxaioTbea. po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTK B iETaN, LU0 PYXaloTbCH.

> AKLLO0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNIbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBanTtaxxyite npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHuin AN BignoBigHoT
poboTH. 3 NpraaTHUM NPUNAAOM BU 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMaETe KpalLli pe3ynbtath poboTu, akio byaerte
NpaLBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTH Wwo-HebyAb Ha Npunagi,
MiHATH NpUNagAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3amycKy npunany.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKWMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNazom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo poboToto abo He unTanu Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO AornAfanTe 3a eNeKTPONpUNagaoM.
Nepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3noraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOMAKEHUMH a0 HACTINbKN NOLWKOMKEHUMH, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLLacHUX BUMaaKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM [I0TNALOM 32
€NeKTPONpUnaaamu.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMH
uuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHIY 3

TOCTPUM Pi3anbHAM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb T3
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunag, npun
poboui iHCTPyMeHTH T.i. BigNoBiaHO A
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH
uMdiKy BUKOHYBaHOT poboTH. Bk
enekTponpunagis ans pobir,
nepeabdaueHi, Moxe Npu3B

Yo

HUX CUTYaLlil

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KO|

BaHHA NpUnaga
110 NPALIOIOTb HA aKYMYNATOPH pesx
» 3apapxaiite akymyns, i&rape‘l’nume B
3apAmKYBaNbHUX N peKoMeHAO0B

BUroTOBMIOBaueM. B HHA 3apnn>«ys%
NPUCTPOIO ANf a pHWx batapen, X giffHe
nepenbaueHun, nPN3BoOAMTH [10 NojKe
» Bukopucros KTponpun nM
i OPUCTaHHA
)Ke NMPU3BOANTH 10
4

TpaBM Ta
» Hegbe T€ aKyMYNATOPH 10, AKOl0 Bu came
He €TECb, NOPA APCbKUMU

cKpin , Knlouamu, rei3gkamn; rBMHTamMu Ta

UMM HEeBeNTMKHMH
MOXYTb CNIPUUHHK
3aMUKaHHA MiX KO

MKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
KyMynatopHoi batapei Moxe

KOPUCTaHHi 3 aKyMyNATOPHOT
barapei moxe M PiAMHA. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-

YkpaiHcbka | 111

BiiHe MicLe Bogo10. AKLLO piauHa NnoTpanuna B oui,
[I0[aTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiMHa MOXeE CNIPUUMHATH NOAPA3HEHHA LLKIpK ab0 oniku.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTiH. Lle 3abeaneuntb beaneuHi
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBKH 3 TexHi
WwypynoBepriB

eKH AnA yAapHUX

K@@ TIpuCcTpOto ab

0
atepian d)iKcyeTbch ile HAR Npu TpUMaHHi Horo B
yui.
ﬁn THM, AIK NOKA Nmonpunan, 3auekaiite,
i Amxe pobounit iHCTPYMEHT
Oy/ib, L0 NPHU3BEAE A0 BTPATH

Wa, Hanp., Bifi COHAYUHUX NPOMEHiB,
BOZM Ta BONOTH. ICHye Hebeaneka

nowKo/AKeHHi a6o HenpaBUNbHii ekcnnyatauii
ynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
Bi)Ke NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
ap MOXe NoAPa3HIoBaTH UXaNbHi WAAXK.
BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe 3
Bawmum incTpymeHToM Bosch. [uLue 3a Takux ymoB
aKkymynaTopHa batapes byne 3axuiyeHa if HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPHUMHU NpefMeTamMu, K Hanp., rBi3fAKaMH Uu
BUKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHiLUHiIMHU CUNOBUMMU BiAMH
MOXHa NOWKOANTH aKyMynATOpHY baTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTH 10 YPKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuX Tpaem.

bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpUMaiTe i nepeg coboto yBech uac, konu byzete unTatv
IHCTPYKUit0.
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MpusHaueHHa npunagy

EnekTponpunag npusHaueHWn Ana 3akpyuyBaHHA Ta
BUKPYUYBaHHSA rBUHTIB,  TAKOX [I1A 3aKPYUYBaHHSA Ta
BiJKPYUYBaHHA ralioK 3a3HaUeHOro po3mipy.

Namnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NPU3HaueHa Ana
nifcBiTNIOBaHHA beanocepeaHboi 30HKU poboTH, BOHA He
npupaatHa ana ocBiTNIOBaHHA NPUMILLEHb Y ByAMHKY.

306paeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeH1x KOMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
306paxeHHs eneKkTponpUiaay Ha CTOPIHLI 3 MalOHKOM.

1 NarpoH
2 Oikcytoua BTynKa
3 [lNepemuKay WBHAKOCTI

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA YAAPHHUH FTBUHTOBEPT
ToBapHu1i HoMep

KpinneHHa ana peMiHuA A nepeHeceHHn
KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
AkymynaTtopHa batapen

MNepemukau HanpsMKy obepTaHHs

Bumukay

Caitnogion «PowerLight»

10 PykosTKa (3 i30/1b0BaHOK NOBEPXHEID)

11 TopgiiHa bita*
12 YuiBepcanbHui

O o0o~NO A

14 Pobouwit i
60 onucaH
. MoBHMi 2
punaag

obcar nocras
Hawwii nporpa

GDR 127 w1 GDS 120-LI

3601JFO01..

Hom. Hanpyra 12
KinbkicTb 0b6epTiB Ha xonoctomy xofy
- HanawrtysaHHs 1 0-1300
- HanawrysaHHs 2 0-2600
Kinbkictb yaapis
- HanawrysaHHsa 1 0-1900
- HanawtyBaHHs 2 0-3200
Makc. 0bepTanbHHit MOMEHT, XXOPCTKA NOCAAKABI
po1S05393 Hm 105
MaLLUMHHWX TBUHTIB & M4 -M12
Makc. @ rBuHTIB M 8
MatpoH 4" 3 BHYTPILLHIM
LIECTUIPAHHHUKOM m 3/8"
Bara BignosigHo no EPTA-Proc 01:2014 Kr 1,1 1,1
[onyctima Temneparypa HaBKO?:LI 0 cepen
~ NPV 3apAMKaHHI ) “C 0...+45 0...+45
— Npu ekcnayartawii inp @HHI “C -20...+50 -20...+50
GBA12V... GBA12V...
GAL12..CV GAL12..CV

pHCTpOI 's
gffneparypax <0 °C
ymy i Bibpali

PMicii oTpUMaHi 'noswouo

npunaay, Ak
eHHA 92 0B (A);
oxubka K=3b.

CymapHa Bibpadlisi ay,
noxubka K Bu3Haueni

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpayii OyB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH

NPUAATHAN TaKOX i ANs NonepefHbOi OLiHKKM BibpalifnHoro
HaBaHTaXeHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii CTocyeTbCA ronoBHUX pobiT, fns
AKX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHi N1eKTPOIHCTPYMEHTY [i1f iHLWIKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM npunagaam abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMKU pobourMU
iHCTPyMeHTaM1 abo Npy1 HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTEpPBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.
[1nA TouHoi oLiHKK BibpauiiHOro HaBaHTaXXeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX | iHTEPBANM Yacy, KONW Npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXXE 3HAUHO 3MEHLLMTH BibpaLiliiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBany BUKOPUCTAaHHS NpuUnagy.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Bu3HauTe aopatkoBi 3axofu beaneku 4na 3axucTy Big
BibpaUii npaLioouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

MoHTax

BuiimaHHA akymynaTopHoi 6atapei (aus. man. A)

» Kopucryiitecs nuiue 3apaaHAMH NPUCTPOAMM, L0
nepeniveHi Ha cTopiHLi 3 npunapaam. [luwe Ha Ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaxoBaHWM NITIEBO-IOHHMH
aKyMy/IATOP, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AKyMyNnATOp NOCTAUaETbCA UaCTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBat CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepef TUM, AK NepPLUNA pa3 NpaLoBaTH 3 NPUIaaoM,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAANTH Y 3apABHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHNI aKyMYNATOP MOXXHA 3apPALKATA KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE HOro ekcnnyartauiiHii pecypc.

lepepuBaHHA Npovecy 3apAMKaHHA He NOLKOMKYE
aKymynaTop.

NiTieBO-IOHHN aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bif rMubokoro

po3pAmKaHHA 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [py po3pam«eHoMy akyMynaTopi npun

3aB[AKM CXEMi 3aXMUCTY BUMMKAETbCA. POBOUMM iHCTpyMel

bBinblue He pyxaeTbes.

» licnAa aBTOMaTMUHOr0 BUMHKAHHA eNeKTPONpPHAAA
binblue He HaTUCKyHTe Ha BUMHKAUY. Lle MOXe @
KOAMTH akyMynATopHy batapeto. '

LLlob BMIHATM aKyMynATOp 6, HATUCHITb HA KHENK

po36bnokyBaHHs 5 Ta NOTArHITb akyMynaTop He

3acToCoBYiiTe cuny.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOM0 BUL,

3amina pobouoro iHcTpy;

» Mepea ycima MaHinynayiam
(Hanp., TexHiuuum obcnyro
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€neKTPUUHOI Hebeane ki

aTarye
L 4
pobouoro iHcTp uB. man. B)
BCTPOMITb pobounit
poBotoro iHcTpymeHTa 1

nuny
2, wob 3adikcyBatu

IHCTPYMEHT.

Bitv 13 MoXHa BCTaH
YHIBEPCANbHOTO Y
12.

BuiimaHHs po6ouoro IRcTpymeHTa
TMoTArHiTb ikcytouy BTYNKy 2 ynepen i BUMMITb pobouni
IHCTPYMEHT.

ua biTiB 3 KynboBMM (hikcaTopom

AM
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GDS 120-LI: (auB. man. C)

» Konu byaete BCcTpomMnATH pobouni iHCTpyMeHT,
cnipKyiiTe 3a THM, 06 BiH fobpe ciB Ha naTpoH. AL
poboumit iHCTPYMEHT He byae fobpe cuaiTh Ha 3aTUcKaui,
BiH MOXe 3iCKOUMTH B NPOLIECi 3aKPYUyBaHHA.

HapgiHbTe pobounit iHcTpyMeHT 14 Ha YOTUPUKYTHUM
XBOCTOBMK 3aTCKaua pobouoro iHcTpymeHTa 1.

B cuny cBOET KOHCTPYKLiT pobounit iHCTpymeHT 14 cif
NaTpoH 3 HeBeNWKWUM 33@8RROM 1; Lie He BNAKBaE Ha

(hYHKLiOHaNbHy 3aa 3reKy.

pymeHTa 1 3 pobounM IHCTPYMEHTOM
BYilo enekTpomoTop: e3 #BpobKy
1 MeXaHiaMm.
A po3noginse :
3aKpyuyBaHHA Ta 3aTAryBaHHs exaHi3m
MBOBaHMIA). L
1 MexaHi3M BMH N
€ NPOCYBATUCA | BRHWKAE NepeBaHTaXeHHS ABUTYHA.

10, TiNbKK-HO MBUHT
C
'naphuni Mexa € CHNYy MOTOPA B PiBHOMIPHI
pu3 o6epT;M PO3KPYUyBaHHi rBMHTIB abo rarok

Pobora

MpuHuun

A onepawis B THCR B 3BOPOTHOMY MOPALKY.
Mouarto
Bcrpo MynATopHoi 6aTapei
BcraHosl Miakau HanpsAMKy obepTaHHA 7 B cepeaHe
nogoxeffia, LWedBanobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO
enéIponpunagy.

iTb 3aPAMKEHNUI aKyMynaTop 6 cnepeay B HiXKy
ekTponpunany, wob akymynatop aobpe 3adikcysasca.

BgFaHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHHa (auBe. man. D)

a [I0NOMOroio NepemMuKaua HanpAMKY obepTaHHsa 7 MOXHA
MIHATW HaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfjHaK Le He
MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTUW BUMMKaU 8.
06epTaHHa npaBopyY: [111 3aKpyUyBaHHS MBUHTIB i
3aTArYBaHHA raoK NOCYHbTE NepemMuKay HanpAMKY
obepTaHHaA 7 10 ynopy nisopyu.
06epranHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs
TBMHTIB | raloK NOCYHbTE NepeMrKay HanpAMKY obepTaHHs 7
[0 yNopy npaBopyu.

MexaHiuHe nepeMHUKaHHsA LWBUAKOCTi

» [epemukaiite nepemnKay WBHAKOCTI 3, NHLIE KON
eneKkTponpunag 3ynuHexo.

3a 40NOMOroK0 NepeMuKaya LWBMAKOCTI 3 MOXHa

BCTaHOB/IOBATH 2 Aiana3oHu KinbKocTi 0bepTis.

1-a WBHAKICTb:

Mana KinbKicTb 00epTiB; ANA rBUHTIB Ta ANA BENUKUX

[LiiameTpiB 0TBOPY.

2-a WBHAKICTb:

Benwuka kinbkictb 00epTiB; Ana Manux aiaMeTpis 0TBOPY.

AKLLO NnepeM1Kkay WBKAKOCTI 3 He NepecyBaETbCA A0 YyNopy,

TPOXU NOKPYTITb CBEPAMIbHUAN NATPOH 3i CBEPA/IOM.
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BMHKaHHA/BUMHKaAHHA
LLlob yBiMKHYTH eneKTponpUnaa, HaTUCHiTb Ha BUMUKau 8 i
TPUMAWTE MOTO HATUCHYTUM.

Namna 9 3arops€TbCcA Npu 3nerka abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY

BUMMKaui 8 i nifcBiuye poboue MicLie npu noraHomy
OCBITNEHHI.

LLlo6 BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMKKau 8.
3 MipKyBaHb 3a0LLaXXeHHA eNeKTPoeHeprii BMUKaiTe
€/1EKTPOIHCTPYMEHT NIHLLE Tofi, Konu By 3bupaetech
KOPUCTYBATMCA HUM.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06epTiB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eneKTponpunagy MoxHa
NNaBHO PerymioBat b6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHWKau 8.

[pu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau 8 npunag npaLioe 3
Manoto Kinbkictio 06epTis. 13 36inbLueHHAM cunu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 0bepTiB 3binbLIyeTbes.

Tepmo3anobixHuk

[py1 BUKOPUCTaHHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXeHHA He MoXnuBe. [pu BenuKomy
HaBaHTaXeHHi abo NepeBMLLEHH] LOMYCTUMUX MEX
TEMNepaTypoio akyMyNATOPa NOTYXHICTb 3MEHLLYETbCA abo
€/1EKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCA. ENEKTPOIHCTPYMEHT
NOYMHAE NPALIOBATH 3 NOBHOK NOTYXHICTIO NHLLe Nicns
[DOCATHEHHS [1oNyCTUMOI TEMMNepaTypH akyMynsTopa.

BkasiBkH wopo pobotu
» MpucTaenaiTe eneKTponpunag Ao ranku/| e

Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHT,
obepraioTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.
0bepTanbHuit MOMEHT 3aneXHTb Bif TPUEERRCTI YARADIB.

MakcumanbHuit 0bepTanbHKi Mol
YCiX OKpeMux obepTanbHUX MO
yaapie. MakcumanbHui obep
npu TpuBanocTi yaapis 6-10 ce
3aTAryBaHHA 3pOCTaE NuLLEe Hear?m

OpieHTyBanbHi 3Haye
3HaueHHs B HM, po
NPY PO3TATYBAHK

Knacu mirvocn CTaHpapTHi TBUHTH
BignoBiaHo, ~D’ (267 1 46 5.6

ﬁ A3 CyMU
TiB, peali3QBaHuX LWAXOM

[licnA Lboro MOMe,
MHOM.
. MOMEHTIB 3arn® rBUHTIB

dhi Ha nigcTasi HaPy. 0 NOMNEePeYHoro nepepisy; KoeilieHT BUKOPUCTaHHS rpaHuLi TeKyyocTi
,12). 3aBxau nepesipaiTe 19 KOHTPOMIO MOMEHT 3aTArYBaHHS

4.8

TpuBanicTb yaapie Tpeba BU3HauaTv OKPEeMO 1A KOXHOTo
HeobXiJHOro MOMEHTY 3aTAryBaHHA. GakTUUHKI MOMEHT
3aTAryBaHHA Tpeba 3aBxau nepesipaTM AMHAMOMETPUUHUM
KMioueM.

TBUHTOBI 3’€AHAHHA 3 XXOPCTKOI0, NPYXKHOI0 ab0 M’AKOI0
nocagxoto

AKLLO eKcriepUMeHTalIbHUM CocoboM BUMIpIOBaTH i
nepeBoauTH B rpadiuHy hopmy obepTanbHi MOMEHTH
[focaratoTbea npotaromi@epii yaapis, To Bu otpumacigikpu
obepTanbHuUx Mome Q2 KPMBOI BiANOBIAAE
MaKcHManbHomy obepia
MOKa3ye, NPOTAT QM
LOCATHYTUN.
®dopma KpHBE
hakTopiB:

3 4b0r0 BUTIKaKOTb Takigun 3aCTOCYBaHHA:
opcTKa nocagka - n YuyBaHHi MeTany 1o

M WX Wanb. Micna

,JHOCHO KOPOTKQI TPUBA/IOCTI yAapiB AOCATAETbCA
MaKCHUMarbH 1 MOMeHT (kpyTa hopma
KpUBOI). B TPMBANICTb YAApIB WKOAUTL

npunagy.
- MpyxHan NpH NPUKPYYyBaHHi MeTany 1o
1 PUCTaHHAM NPYXHHHKX Kinewb,

KWMH, PO3MIPHUX NPOroHNYiB abo

Takcr PACTaHHAM NOL0BXYBaYiB.
- W’'siKa nocagka - npu npuKpyuyBaHHi, Hanp, MeTany Ao
BWHU, 260 NPpY BUKOPUCTaHHI CBUHLIEBMX abO
OHHHX LWaKb.
NPYXHii abo M’AIKii NocaaLi MakCUManbHUiH MOMEHT
ryBaHHA MEHLLIMI HiX NPU XKOPCTKIN nocaaLi.
0TPeDYETHCA TAKOX 3HAUHO [JOBLUA TPUBANICTb YAAPIB.

BHCOKOMiLHi rBUHTH
88 109 129
13.6 16.2

6.8
7.22

6.9

542 6.02

116 131 146 175 197 23 33 39
23 26 29 35 39 47 65 78
40 45 50 60 67 80 113 135
65 72 79 95 107 130 180 215
98 110 122 147 165 196 275 330
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Mopaan

[Mpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX i AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAMK
Marepian pekoMeHAYETbCA CroyaTky NPOCBEPANUTH OTBIP 3
[niaMeTpoMm, Lo BifNOBIfAE BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pisbbu,
NPHBI. Ha %/ 3 HOBXUHM FBUHTA.

BkasiBka: CrifKyliTe 3a TUM, LLI0D B €NEKTPOIHCTPYMEHT He
notpanunu ApibHi Metanesi aetani.

BkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOT0 NOBOAXKEHHS 3
aKyMynATopom

3axuiuanTe akyMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuie npu temneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAITKY B
MalLKHI.

Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALIAHI OTBOPM aKyMynaTopa
M’AIKMM, UACTMM | CYXUM NEH3NMUKOM.

3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBiUMTL NPO Te, LLO akymynATop BUuepnas cebe i Horo Tpeba
MOMIHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BULANEHHS.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima MaHinynawiamu 3 enekTponpunaao
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO P

BMMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO |
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiHHI

BUKOPUCTAHHA NPOAYKL

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb HA TaHHA CTOCOB|
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CﬂerBWHﬂ aLLoro BUP!
MantoHku B AeTansax i iHd 111010 3aMyYacTn

3HaiTH 3a anpecoto:
www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobir
LO/10 BUKOPUCTAHHAIBO
Ha Bawwi 3anutaH

CN 3 HalaHHA KQ

il i3 33008071k @
HO Hamo‘l’n% )

MOBMEHHiI 3aNYacTuH,

or i HOpM BUrOTOBMIOBaYA
MOBHX abo

MONEPEPKEHHA! Bu1
Hebe3neuHe B ek

UCTaHHA KOHTPaaKTHOT NpoayKLUii
i i MOXKE MaTH HeraTUBHi HacnigKu
[Nl 300POB'A. eHH#l | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOI Npo, i nepecnigyeTbes 3a 3akoHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

i
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Ykpaiva

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX @RAHTIMHWX CepBICHUX MaCTEPEHb

apaHTIHOMY TanoHi.

YNATOpHi bata

oo TpaHcn@pTyBakiHA
AKyMynATOpHi batape yTb

1 MIAroToBLi NOCUNKK
3 Hebe3neuHux

KyBaHHs. B ubomy 81
eH NpHilMaTh yuaglb
TamiB.

inc¥inaTe ak Tapeto NuLe 3
NOLIKOMKEHUM COM. 3aKnewnTe BiIKPUTi KOHTaKTH Ta
anakyWnre aky, aTapelo Tak, WWob BoHa He
coBanacs B yiak
NoTtpumy# acka, TaKoX MOXNMUBUX [10AATKOBUX

NEKTPONPUNaK, akyMynaTopHi batapei, npunagas i

ynakoBky Tpeba 34aBaTu Ha €KOMOTIUHO YUCTY

OBTOPHY NepepobKy.

MKWOalTe eneKkTpOnpUNaau Ta akyMynaTopHi barapei/

barapeitku B nobytose cmiTTa!

Hwe AnA KpaiH €C:

BifnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOoHHi
NPUNagH, WO BUALLNK 3 BXKMBAHHS, Ta
BiZJNOBIAHO 10 €BPONENCHKOI IUPEKTUBM
2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-
LibOBaHi akyMynATOpHi baTapei/bataperiku

NOBWHHI 34aBaTCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA EKONOTIUHO

uncTM cnocobom.

AKymynaTopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B

po3gini «TpaHCNOPTYBaHHs»,

crop. 115.

MoxnuBi 3MiHu.
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Bonaluak XyMbiCTap YLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

K|a3a Klla MeH eckepTnenepAi cakTan KoiblHbi3.

CoWiKeCTIKTi pacTay eHiHeri aknapar KantamaHbiH Kayincispik HyckaynbiKTapbiHaa naiganaxbinFan “Inektp
KocbIMLWackiHaa bepinegi. Kypan” ataybiHbIH XENifEH KyaT anaTblH 3NEKTP KypanaapbliHa
©HAIPY KYHI HYCKaYbIKTbI COHFbI, MyKaba BeTinge (>eninik kabeni MeHeH) xoHe akKyMyNATOPAEH KyaT anaTblH
KepCETIMreH. 3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
MmnopTTayLubl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaja Taby MyMKiH. YKyMbIC OpHBIHBIK Kayinciaairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapblKTanfa

OHimpi naitpanany mepsimi XaFAaiAa ycTaHb| pTiN Hemece Xapblk bon H
AL\ OKVFANapFa arlblikke

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaMLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyCi3
(cepBucTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbI.
Kbi3meTKep HemMece naiaanaHyLWbIHbIK KaTeniktrepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiu Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai

FaH

naipananbanpi3 ; .
— @HIM KopnyCbiHaH TiKene# TyTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpl3 ; ANTYbIHbI3 MYMKIH.
- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaycbia bonca, JnekTp Kayinciaairi
naiinananbansis . JnexTp Kypan uneﬁ: iH bIPbl PO3eTKaFa Cbllobl
- KayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa) eT. Aiibipgbl N TepTy MyMKiH emec.
re KOCynbl 3NeKTRKYPaNAapMeHeH elKanaai

- KaTTbl 1ipin Ke3ikge naiaanaHbaxbia
Lekri kyii 6enrinepi

» Ky6bip
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKpIMEaHYbl CHAKT
— BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl Erep

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

bTH )KabAbIK, NNHTA XKIHE CYbITKpIL
YNbl KYPanaap cbipTbiHa THMEH,3.
epre KoCynbl 60nca, aNeKTP TOFbIHbIH, COFY

nannanaHbaHbI3
— Kopnyc iliHe cy Kipce KYPBIFbIHBI KOCY Wb bonmaHpi3 aRantepnik i anan6aHbi3. O3reprinMere
~ KON YLUKbIH LUbIKCa, NanfanaHbaxpi3 & amblp XaHe xap | PO3eTKanapbl NanganaHy anexkTp

Op naiaanaHyfaH Cox eHiMAI Tasanay yCbiH bl. » Jnekdp KypasflapbiH bINFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.

Cakray eRTp KypanblHbIH iLUiHe Cy KipCe, O 3NeKTP TOFbIHbIH

— KypFaK xepae cakTay kepek CORY KayniH apTTbipagbl.

— JKOFapbl TeMneparypa kesiHegikaHe Kyl enepiHiy, NEKP KypanAabl anbin Xypy, acbin Kolo Hemece
acepiHeH anbic cakTay Kep FibIPLIH PO3ETKAAAH WbIFApy YWWiH Kaﬁem:m )

- caKTay KesiHae TeMneparypa SHET aybiTKyblHaH aipananbanpi3. Kabenbpi bicTbiKTaH, MaiipaaH, eTkip
KopFay Kepek weTTepAeH Hemece KyPanzbiH XKbimKbIMa

- opamacbi3 caktay MyMKi Ml 6GenexrepiHeH anbic XepAe YCTaHbl3. 3aKbiMpantaH

- caKTay LapTTapbi Typ ML aKnapar a iH HeMece LuneneHickeH kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY KayMiH
MEMCT 15150 (LLa blH KapaHbl3 apTTbipafbl.

Tacbimanaay > IneKTp KypanbiMeH albiK XepAe XKYMbIC iCTeceHis,

~ TacbiMangay kes wilai kynatyra xa eH TeK CbIPTTa NaiffanaHyFa apHanfaH y3apTKpiThl
MeXaH1Kanbl € KaTaH Toli bl naiaanaHbiibi3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH

- Bocary/wykley € NaKeTTi Kpica anapabl Y3apTKBILLTHI napanaHy anexTp ToFbIHbIK COFY KayniH
navganaHyF bepinmeiti. TOMeHAeTEN!. 5
- TachiMa apbl Tanantapbg MEMET 15150 > JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa nanpanaHy
5 1H OKbIHbI3. ; E KaxeT 6onca, aBTOMATTbl CAKTaHAIPFbILL
AXbIPATKbILbIH NaiAanaHbIHbI3. ABTOMATTHI
. CaKTaH[bIPFbILL AKbIPATKBILUTHI MaiAaNaHy TOK COFY KayniH
yl ¢ TeMeHaeTesi.
IneKTp Kypangapbilb nbl Kayincisgik Apampap Kayincispiri
HYCKaynbIKTapbl » Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKWa KOHin
s 6Genin, anexkTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
m ECKEPTY YINCI3AIK HYCkayNbIKTapbIH LUlapwaraH xafaaiiaa Hemece eniTkil, ankoronb

ecKepTnenepai oKbiHbiI3. TexHu-
KanblK Kayinciagik H NbIKTAPbIH XXoHe eckepTnenepai
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbia. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CEKYHATbIK abaiCbl3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools




> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XoHe apAaibiM KOpFaHbill
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTb LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH 63TEHKe, CAKTaUTbIH LINEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TeMeHgeTesi.

» baiikaycbi3 naiijananypaH aynax 6onbiHbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHaa, bapMaKTbl @XbIpaTKbILLTa yCTay HEMece
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYMZe TOKKa KOCY, Xa3aTanbiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbI3.
AtHanaTbiH benekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLLaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali cia
KYTNEreH Xarnaiaa aneKTp Kypanfbl Xakcblpak
bakblnachbl3.

KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,

» XKymbicKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIHbI3Abl, KHiM XaHe KONnFanTbl @icnenepimua Cbl
e
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» Keckilw acnantapgbl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KeCKiLl )XueKTepi 8TKip KeckKil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.0. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifananbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dne
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanaxy
Kayini.

AKKyMynsTopAb! n
» AKKYMYNATOpPbI
KepceTkeH i
3apnagray

» 3ne AKKYMygaTopnapAab!
fa K opnapapl
nap 2 ODTKE JReNyi MYMKIH.

WbIKTaybl Mvmxiwbl FbiLITapAaH, THbIHAAPAAH,
inTTepaeH, werene epAeH XoHe backa

Temip 3aTTapadi c bI3. AKKyMyNATop

Hemece epT I iH.
alleKeil HeMece Y3blH LWall Ko3ranManbl benwekTepre [ypbic naitaz HABIKTaH, aKKYMYNATOPAAH
THIOI MYMKIH. CYHbIKTbIKS mKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeicok,

> LLIaHCOpFbILL KaHE WaHTYTKbIW XababiKTapal THreHge, pAl CyMeH Wailbiibi3. CYHbIKTBIK,

KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAIFbIHA XaH
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcoprF

narpganaHy waH cebebineH bonatblH Kayin uTaabl.
neKTp KypanaapbiH naifanaHy xaHe Ky
» Kypangpbl aca Ken XykremeHi3. XK bid yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanaal . Kapamabl!
3NEKTP KypanbiMeH KepekTi bIC al 0a aypbIC api

CeHiMZi XXyMbIC iCTENCI3.
» AXbIpaTKbllbl AYPbIC €MEeC 3N
naipananbaupi3. Kocyra He
3NeKTP Kypanbl KayinTi
» Xababikrapapl pe
Hemece Kypanablaitb

po3eTKajaH Lb| @
AKKyMmynatopAabRanbin

KTepiH anMagTbl
aH angblH anbl

|

3 )aHe/HeMeC,

acTaHbi3. byn KeTi
X pmenai.

. OCbgapp,bl

> YTiHi3. Kozranmanbi

icTeyiHe XxaHe kentenin

6enwexkTepi 6ap KYPanapl naiaanaHyAaH anablH
MOHAEH3. INEeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

KypanbiH
We ewipyre Gon H
11, OHbI KeHaey Ka)Ke: go )

LIMHaNbIK KOMEK anbiHbi3.
&Fbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece

> KTP KypanblHbi3Abl TeK binikTi MamanFa xaHe
ynbl 6eniweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinb
NEKTP KyPanbiHbIH KayinciaairiH cakTancois.

FaTbiH Oypaybiw yLwWwiH Kaynci3aik Hyckaynapbl
» BypaHAaHbIH XacbipblH TOK CbIMbIHA THIOI bIKTUMaN
YMbICTapAbl OPbIHAAYAA Kypanabl
OKLIAyNaHABIPbINFaH TYTKACcbIHaH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK 6TETiH CbIMFa TUTeH Xaraanaa MeTanfbl Kypan
benwekTepie Tok bepinin, CoFybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
» NaiibiHAamMaHbl bekiTini3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbIFaH AaiblHAaMa KOMblHbI36eH
canbICTbipFaHaa, bepik ycTanagbl.
> JneKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfibiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANMasibl-caniManbl acnan iniHin anektp
Kypan 6akbinaybIHbIH XXOFaNTybIHA anbin KEMyi MyMKiH.
> AKKyMynATopAbl aWwnaHbi3. Kbicka TyibIKTany Kayni
6ap.
A=2  Mbicanbl, akkymynaTopab! XbinysaH, COHan-
O aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH
aHe bINFanaaH KopraHbi3. Xapbiny kayni bap.

> AKKymynaTopAaH 3aKbIMaHFaH Hemece AypbiC
naiifpanan6araH xarpaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeAULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. Bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTiPKeHAIPYi MyMKiH.
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» byn akKymynaTopnapab! Tek e3iHisaix Bosch
eHiMiHi3Ae NaiAanaHbiHbI3. TeK OCbI XKarFaanaa
aKKyMYNATOP ayblp LaMagiaH TbiC XyKTeMenepaeH
KopranFaH bonagpl.

> Lllere Hemece Gypaybill CHAKTBI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XXaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapblinybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKkaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFybIHa, OPT XaHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.

IneKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiiblHLa KonpaHy

K
AneKTp Kypanbl bepinreH eniwem aiMarbiHaa bypaHaanapabl
Oypan Kiprizy Hemece LWblFapyFa xoHe CoOMbIHAAPAbI bypan

bekiTy Hemece bocaTtyFa apHanFaH.
Ocbl 3neKp KypanblHblH Xapbifbl 3NEKTP KYParbiHbIK TIKEME

KYMbIC KaKblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yige
OenMeHi xapblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.

TexuukanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPAbIK KaFaTbiH bypaybily

e

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aNeKTp KypanblHbiH CUNaTTaMachlHa cau.

1 Acnan naHTpoHbI

2 bekity TOnkeci

3 bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

4 Tacbimangay inMeri KbICKblLLbI

5 AxkymynaTopgpbl 6@

6 Akkymynatop

7 Blj-KOCKblLLI bl
8

9«

aFbiibl*

anbl COMbIH)
IKTap CTaHAAPTTbI
onblK XababiKTapabl 6i3aiK

OHiM HeMmipi 3601JF0O.. 3601JFO1..
KyMbic KepHeyi 12 12
boc aitHany ceTi
- Mapametp 1 0-1300 0-1300
- Mapamerp 2 MU 0-2600 0-2600
Kafynap caHbl 6 Q
- Mapamerp 1 MU 0-1900 0-1900
- Mapamerp 2 = MUH L 0-3200 0-3200
Hm 100 105
MM M4 -M12 M4 -M12
MM 8 8
iat Y" ANTbl KbIP/bl OMBIKTBIK, m 3/8"
ediwpe 01: b Kr 1,1 1,1
STt aty
gapaaTayaa @ © 0...+45 0...+45
JW@anaHy MeH caktay, *C -20...+50 -20...+50
VCbIHbINFaH akKyMyN GBA12V... GBA12V...
GAL12..CV GAL12..CV

p
YCbIHbINATbIH 3ap! anaapbl
*<0 °Ctemnepa apla WwekTenreH Kyat
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LUybin xaHe gipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-2 bolibiHia
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH WYbiN ieHreni sgeTre
TeMeHzerire TeH: Abibbic Kywi 92 AB(A); ablbbIC KyaTbl

103 ab(A). Bnwey panciapiri K=3 gb.

KynakTbl KOpFay KypangapblH KHiHi3!

JKMbIHTBIK 4ipin MaHi @y, (YLU 6aFbITTbIH BEKTOPABIK,
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-2 ctaHgapTbiHa
CaW aHbIKTanfFaH:

Makcumangbl pykcar eTinreH enwemaepai bypaHna meH
COMbIHAapAbI TapTy: a,=9,5 m/c?, K=1,5 m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenLep/eHreH efley aici boblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efniuey yuliH fie xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp Kypan backa
XYMbICTap YLUIH TYPNi Kepek-xapakTapmMeH backa anManb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTyMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apbIcbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH 6onbin naiaanaHbiNMaraH yakpITTapabl Aa ecke
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH 6YKin XyMbIC yakbITbIHAQ bl

TeMeHgeTefi.
Sm

lMarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH
Kayincisgik WwapanapblH KONAAHY KaxeT, MblCarpl:
Kypanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapg
KONAAPADI bICTbIK YCTaYy, XXYMbIC 34iCTepiH Y/

Xunay (b
AKKYMYNATOPADI WbIFa anbiHpb!
(A cyperTiH KapaHbi3)

> Tek Kepek-xababikrap GeTtinfle kepcertinrexn Tay
KypangapblH naigan bi3. TeK KaHa ocbl 33
Kypanaapbl Ci3giH an bIHbI3[bIH, iLiHAE N1
MOHABIK aKKYMYNATOR

Eckeprne: akkymy, @ !

xeTkisinefi. AKkyMYRETOpABIH TONbIK,

2

TyfaH KopFanfaH.
2 3NEKTP KYPa/bl KOPFaHbIC
71i: allManbl-canManbl acnan backa

CcXemachl apKbinbl el

KO3FanManabl.

» 3neKTp Kyp MaTTbl peTTe OLKEHHEH COH,
KOCKbIL/ewipriwTi backa 6acnaunpl3. Oiitnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MyMKiH.

e
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AKkyMyNATOPAbI WbIFAPY YLiH 6 akkymynaTopabl bocary
TyAMeciH 5 bacbiHbl3 XaHe aKKyMyNATOPAbl ANEKTP KypanaaH
LbIFapblHbi3. Byn Ke3ae KywTi KongaH6aKbis.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typasnbl HYCKaynap/bl OpblHAaHbI3.

JKyMbiC KypanbiH aybiCTbIpy

> AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MeT KepceT
1.6.) 6actay angpbinga, coHaaii-ak, anekTp Kypanabl
TacbiManaay xa Ke3iHAe WhbIFapbiHb
Keanencok Kochbl a J

@
eTiH KapaHbI3)
bl acnantbl
Kbl eKiTy TenKkeciH
anTbl'BeKiTiHi3.

2 Ribepin anmiansi-cangan
bipMa buTtanapabl blK bICbIpMacbl 6ap
6uTa ycTarbiLbRAPKEMBI OPHATBIHBIS.
Nbl-Canm: LWbIFapbIHbI3
KiTy TONKeciH 2 a Fa XKbIMKbITbIN aNMabl-CaManb
cnanTbl WweLwdis”
allbl acnanTapAbl OPHATKAHAQ ONapAblH,

A3 6ekem TypybiHa K63 XKeTKi3iHi3.
bl acnan acnan natpoHbiMeH bekem

TipenreH(

Anm cal
ip%lnre bonmaca, on bypay kesinae bocan ketyi
KiH.
-canmanbl acnantbl 14 acnan naTpoHblHbIH, 1

paTblHa CanblHbI3.
ere DainaHbICTbl peTTe anManbl-canMans acnan 14
nan natpoHbiHaa 1 asnan 6oc Typaabl; byn XKymbic
icTeyiHe/kaynciapirie acep eTnengi.

MNanpanany

dyHKuMOHaNABI XYMbIC icTey agici

Acnan natpoHbl 1 anmanbl-canmansl acnabneH anexkTp
KO3FanTKblLUTaH Bepinic NeH Kary MexaHW3Mbl apKbirbl
Xyprisinegi.

JKyMbic apici exi backpllika benekTteHeni:

Bypay MeH TapTy (KaFy MexaHu3Mi XyMbicTa).

Kary mexaHuami bypaHza KaTbin KO3FanTKpILL XYKTENreHae
icke Kocbinafbl. Kary MexaHu3Mi Ae ocbinail Ko3FanTKblLL
KYLLiH 6ip KanbinTbl Bypan kaFynapra anHangpipansl. bypaxga
HeMece coMmblHaapabl bocatyna byn aaic kepiciHie
OpblHAANAabI.
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Maipananyra eHpipy

AKKYMYRATOPAbI OPHATY

PeBepcHBTI aybICTbIPbIN-KOCKbIL 7 OpTaLla Kyatka petren
3NEKTP KyPasblH KE3[ENCOK KOChIMYbIHAH CaKTalCbi3.
3apsaTanftaH akkyMynAaTopAbl 6 anblHaH NEKTP KYParbiHbIH,
TYTKACbIHa aKKyMynATop bekem OyFatTanFaHiua canbiHpi3.

AitHany baFbITbiH opHaTy (D cypeTiH KapaHbi3)

AWHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH, 7 KEMeriMeH
aitHany barbiTbiH entieyre bonagpl. bipak KOCKbIWITbI/
ewipriwTi 8 backanaa byn MyMKiH emec.

OH,XaKKa aiHany 6arbITbl: bypaHganapabl bypan kiprizy
X9He COMbIHAAPAbI TapTY YILiH aiHany barFbITbIHbIK,
aybICTbIPbIN-KOCKbILIbLIH 7 CONFa TipenreHLue 6acbiHpi3.

Con xakKa aiiHany 6aFbITbl: bypaHganap MeH coMbiHAApAbI
bocarty Hemece bypan any yLiH aitHany barbiTbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 7 OHFa TipenreHile bacbiHpi3.

BepinicTin, MexaHHKanbl Tanaanybl

» Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbIWbIH 3 TEK INEKTP Kypanbi
TOKTaFaHHaH COH, NaiAanaHbIHbI3.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 3 2 aHanbIMAap
CaHpapblHbIH KBNEMiH TaHA]Y MYMKiH.

e

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TararblHaany 6oMbIHLLA KONAAHYAA ANEKTP Kypanbl apTbiK
XYKTenMenai. ApTbIK XYKTeNy HeMece pyKcarT eTinreH
aKKyMynATop Temneparypachl apanblfbl Tince eHiMainiri
KblCKapazbl HeMece 3NeKTp Kypanbl eLuefi. IneKTp Kypanb
aKKyMYNATOP pyKcaT eTinreH TeMneparypara XeTKeHHEH COH,
TONbIK BHIMAINIKNEH XYMbIC iCTEHAI.

MaipanaHy HycKaynapbl

WHUManabl

3 ay MOMEHTI
YLWiH ecenTey Kepek. [an xefinreH yB¥pay MomeHTiH

anbim anamomeTm in TEKCEPIHi3.
inriw Hemece &ipek‘ri bipiktipynep

biR@yaa Oip Kagy o/ eTinreH bypay MomeHTTepi
Bepinic I: JILLEHIN Anarpavig ce bypay MOMeHTI apiciHiH
TemeH aiHanbIMaap CaHbl; yNkeH byprbinay AnameTpiMeH CblK CbI3bIFbl aiind 8@aanbl. KUCbIK Cbi3blK OUiKTiri
Bypay Hemece XyMbIC iCTey YLLiH. MaKcuManbl @7 Sk Dy Pay MOMEHTiHe caif, Kynamanbibl
Bepinic Il XKETINETiH y, i ‘e pceTepi
JKoFapbl aHanbiMaap caHbl; Kilwi byprbinay aam Bypay m iH oici TemeHgeri dhaktopnapra

KYMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybiCTbIpbiN-KOCKbIWbI 3 TipenreHwedKbin ca,
BypFbl NATPOHbIH DYPFbI MEHEH aHHaANbIPbIHB
Kocy/ewipy

XaFaanblHAA KyMbIC aiMaF IKTaHbIPa/bI.
3NeKTp Kypanisl ewipy

bIUJTbI/eLUipFiUJ%
XibepiHjs.
JHeprus KyatbiH le 3NeKTp Kypm
nariaanaHapaa kocs ‘
AWHany MOMEHTI Ty N

LT repre

bacy Kywi e3 biM,

INeKTp Kypanabl KOCY YLLiH KOCKEMUTLI®

TYPbIHbI3.

LLIbipak 9 KocKpiLwL/ewipriwTi 8 Mece TONbIK

bacbinkaHaa xaHbin xetepnik i?a )KaprKTbIQ
bl

KOCbI/FaH AHanbiMgap cdlbiH BiWHﬂen petTeyre
bonap
CKHlLT, ritTi 8 xa 6, a, IMEKTP Kypan
OMEHIp anbiMaap caH IC icTenai. bacy kywi
aHa anHanbiMAAP Cakikl afaab!.

>

arnaTbiH MaTep1an KatTbiNblfbl
0anbl KOCNaHblH MainaHFaHbl

i peTTe TOMEHAETI Nanaanaxy xaraannapsl naiaa bonagb:

TTbl TipEeK MeTanfaH MeTanra bipikTipyne Tecemaik
WweHbepnepai naiaanaxranaa nanaa bonagwl. Kpicka kary
YaKbITbIHAH COH MakcuMangbl bypay MOMeHTiHe xeTinegi
(Kynamansl cunattamansl cbibik). Kepek bonmaraH y3ak
Kary yaKbITbl MaLUXHaFa 3UAH TUTi3efi.

- Minriwi ripek meTangaH mMetanfa bipikTipyae, bipak
cepinneni wexbep, auckinik cepinne, TipekTi bont Hemece
KOHYCTbIK TipekTik bypaHaanapzbl / COMbIHAAPAbI XaHe
Y3apTKbILWTapAbl NaiaanaHyaa naiaga bonagsl.

- XKymcak Tipek MeTangbl aralka bipikTipyae Hemece Tipek
peTiHAe KOpFacbiHAbI HeMeCe TaNlUbIKTbI WeHbepneppi
narganaHyga nanaa bonagpl.

Minriw Hemece xymcak TipekTe Makcumanpl TapTy bypay

MOMEHTI KaTTbl TipEKTEH TeMeH Donafibl. XaHe y3aK Kary

yaKpITbl Tanan etinegi.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Makcumangp! 6ypanpanap Tapty 6ypay MOMEHTi yLLiH HbiCaHa kenempaep

nepektep HM petiHae bepinrex, KepHey KenaeHeH KUMacblHaH eCenTenreH; akKbllThIK WeriHik konaaHybl 90 % (yikeny
KO3hULMEHT Yo, = 0,12). Bakpinay ywwiH TapTy bypay MOMEHTiH apfaibIM AUHAMOMETPAIK KINTNEeH TeKCepiHi3.

DIN 267 6o#blHwWwa CraHpapTTbl 6ypaHganap Bepik 6ypanpanap

KATTbINbIK CbiHbINbI 3.6 4.6 5.6 4.8 [X:] 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 7.22 813 9.7 136
M8 6.57 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33
M10 13 175 22 23 26 29

M12 226 30 376 40 45 50

M 14 36 48 60 65 72 79

M16 55 73 92 98 110 12

YcbIHbICTap Cypakrap KoHah
YnKeH WypynTtapAabl KaTTbl MaTepuanaapra bypan bekity KesiHze Mike pAl
anAblHAa WypyNTapabIH Y3bIHAbIFbIHBIH LIAaMaMeH 2/3 iLLKi 10-cadfibi oHIM
MPEK OfMa [iMaMeTpiHe CoKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi OHAIAYLWI TananT@pbl MeH HopMan
anablH ana byprbinay kepek. 3NeKTPRYRAb
Eckeprne: Ewukanaan kiwi metangbl beniktepain anektp bapnbik MemrekeTTep aymar]
KypanblHa TyCneyiHe K63 XeTKi3iHj3. QHK Hemece aBTOPY3

bIKTapbIHAA OPbIH,

reH eHiMaepai naiaanaxy

AKKYMYRATOPAbI OKTaNNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap V1 33HCHI3 JKOMM
AKKYMYNATOP[bI CYMbIKTBIKTAPAAH XKaHE biNFaniaH i, nencay AH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
H
T

F
KOpfaHpI3. Cbl3 Jacay xa aTy SKIMLLINIK X8HE KbIIMbICTbIK
Axkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa & pTin 60MbIH nanaHagbl.

ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI %a3aa Kenikte KasaKcran

KanablpMaHbli3. 0 WLLIC “Pof
AKKYMYNATOPAbIH XXeNAETY TECITiH XKyMCaK, Ta3a XOle @ nexTp BbiHa KbISMeT KOPCETY OpTanbifbl

LETKAMEeH MYKMAT TasanaHpi3. AnMaTb 18
Marpanany mep3imiHiH aiTapnblkTan Kplckamifb! Ka aK?

aKKyMYNATOP/bIH CKIPreHiH XaHe aybiCThIpY iriH
bingipeni. ABMOEK AaHFbINbI
Kokbictapabl kanTa eHgey Typangaffyck OpbIHAAHbI3. anbHan KeLLeciHiH bypbitubl, 169/1

. +7(727) 2323707
c:+7(727) 23307 87

: o,
TeXH“KaanK KYTIM Kbi3mer -Mail: info.powertools.ka@bosch.com

KbiaMeT kepcery xaHeqa ﬁay Q Pecwmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
> AKKYMynAaTopabl 3n@nmeu Kes Ken Tacbimanpay

XyMbICTapAbl (Mbica aTy, KbI3MeT K y Byn nuUTHi-MOHABIK aKKyMYNATOPNap KayinTi Tayapnapra
1.6.) 6actay an » QOHAAN-aK, INeK a KOWbINaTblH TananTapra car bonybl kepek. MNanpanaHyLwbl
TacbiManpay x aKiay kesiHAe Wbifap, aKKyMyNATOpNap/ibl KeLefie KOChIMLLIA KY)KaTTapchl3

apakar a i TacbiManzan anagpl.
iicTey ywiH anex anmMeH YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)

Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapab!
cakTay kepek. Xibepyre nanbiHay KesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa Xxabapnacy kepek.

AKKYMyNATOPZbI KOPMYChl 3aKbIMAanFaH bonca raHa
XibepiHi3. Awbik Tyicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMynATopfbl OpaMafia Ko3raManTbiHAa! OPaHbI3.
KaxeT bonca, KoChbIMLIA YNTTbIK epexeneppi CakTaHbl3.

aKnapatTbl MblHa MeK
www.bosch-pt.c
KeHec bepywiBgscl
OnapAblH Kocankpl
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

TKepnepi eHiMAi nanaanaHy xaHe
KTepi Typanbl CypakTapblHbi3fa
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Kapere xapary

X3/) ONeKTp Kypanaapapl, akkyMynaTopnapabl, kepex-

i};ﬂ XapaKTap/ibl XaHe opay MaTep1angapbliH

3KONOTUAMBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepek.

ANeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapmbl/6ara-

pesnapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XaHe NEeKTPOHALIK eCKi Kypanaap
6oibiHwa 2012/19/EU aupeKTuBacbiHa
xoaHe 2006/66/EC HopMacbiHa cai
)Kapamchbl3 ANEeKTP Kypanaapabl, akaynbl
Hemece nanganaHbinFaH
akKymynaTopnapabl/batapesnapapl benex

XKWHAY KepeK XaHe IKONOTUANBIK TYPFblfiaH aypbiC

YTUNM3aUMAnayra Tanchipy Kepek.

AKkymynaTopnap/6arapeanap:

NuTHIA-MOHADBIK:

“TacbiManpay” TapaybiHaarbl, 121

6Getinaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHHKanbiK e3repicrep eHri3y KyKbifbl CaKTanagbl.

AM

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I AvERTISM

indicatiilor de avesti

aretea (cucablu
ator (fard cablu

uranta la locul de func:
ntineti-va sector. % curat si bine iluminat.
eZ6rdinea sau sectodfigle defucru neluminate pot duce la

idente.

Nu lucrati chtricé in mediu cu pericol de ex-
plozie, in cafe'gxistaYichide, gaze sau pulberi inflama-

bile. Scul € genereaza scantei care pot aprinde

cesul copiilor si al altor persoane in tim-
Sclllei electrice. Dacd vd este distrasa aten-

tia puflti pi controlul asupra masinii.

Sigliganta electrica
erul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei

electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
techerului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-

celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a0
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati di
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Upgdispo
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masi @‘ e

roteste poate duce la rdniri.
» Evitati o tinuta corporala nefireasca. A
stabila si mentineti-va intotdeauna echi
veti putea controla mai bine masinaf

larga, parul lung sau podoabele

te in miscare. ,{
» Daca pot fi montate e ente de aspirare sic
tare a prafului, asig acestea sunt fac

sirea unei insta
e lareducerea po,

eagtenta a sculelorel e
asina. Folositi u eXecutarea
ctrica destinata aceliScop. Cu

si folosite in mod care

lucrarii dv.

scula eleeti rivitd lucrati maliRine sigai sigur in do-
meni

Nuifol ula elecrica easta are intrerupato-
ruld 0 sculd electri mai poate fi pornita

rebuie reparata.

iza si/sau indepartati
xecuta reglaje, a schimba
masina la o parte. Aceasta masu-
a pornirea involuntara a sculei

u oprita, este pericu
» Scoateti stecherul
acumulatorul, in
accesorii sau
ra de prevedere
electrice.

Romana| 123

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati da

componentele mobile ale sculei electrice functiol

e conditiile de lucru si
fasurata. Folosirea $¢ylel
ce la situatii periculoase.

utilizarile prevazuge,
vrarea si utilizarea agenta a sculelor electrice cuacu-
ulator

incarcatiac ii numai in incarcatoarele reco-
mandate dé€'pr; ator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tjp ator este folosit la incarcarea altor ti-
.-
sndiu

eac decat cele prevazute pentru el, exista

legfrice reSpective. Utilizarea altor acumulatori poate
e |a raniri si pericol de incendiu.
i acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-

ti acaminteasi ede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
iscare. Imbracamintea i, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
i S

curtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnita cu

impact

» Prindetiscula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

Bosch Power Tools
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo- ~ Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
decat cu mana dumneavoastra. Utili f destinatiei

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas- flizare (?on orm gs inatiel R
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate Scula electrica este destinata in§urubér|| M| slabirii de suru-
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri- ~ buri precum si strangerii si slabirii de piulite din domeniile re-
ce. spective ale dimensiunilor specificate.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-  Lampaacestei scule electrice este destinata ilumindrii dj
it. azonei de lucru a sculej

A2 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
[im de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si Elemente componé
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar dacd vi se face rau consultati un medic. Va- 1
porii pot irita caile respiratorii. 2
» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm- 3
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul 4 C
va fi protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase. 5 Tastadeblocare acumul

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-

rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acum
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa

supraincalzeasca.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu Qmulator 4
|

rerupator pornit/opyit

9

11 Bitdubl
12 Adaptor
13 Cap

14 Ac

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de a
structiunile. Nerespectar

avertizare si a instructiuglo
electrocutare, ingéndii ri grave.

*Accesw sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrdge standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru ccesorii.
GDR 120-LI GDS 120-LI

3601JF00.. 3601JFO01..

Tensiune nominald ' V= 12 12
Turatie la mers

Date tehnice

- Reglaj 1 rot./min 0-1300 0-1300
- Reglaj 2 rot./min 0-2600 0-2600
s »
min 0-1900 0-1900
min’t 0-3200 0-3200
dura, conform

Nm 100 105
S mm M4 -M12 M4 -M12
Diam. max. suruburi mm 8 8
Sistem de prinde i %" hexagon interior m 3/8"
Greutate conf -Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools

$- 4~ ~30



OBJ_BUCH-2846-001.book Page 125 Friday, April 22,2016 8:42 AM 6%8

Romana| 125

Masina de gaurit/insurubat cu percutie cu acumulator GDR 120-LI

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii ) *C 0...+45 0...+45
- intimpul functionarii si al depozitarii °C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA12V... GBA12V ...
incarcatoare recomandate GAL12..CV

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile Acumulatorul cu tehngf6g

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform moment, fard ca prin
EN 60745-2-2. intrerupere a procesull
torului.

itiu-ion poate fi incarca
ise reduca duratage

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 92 dB(A); nivel putere so-

nora 103 dB(A). Incertitudine K = 3 dB. tronic Cell )
Purtati aparat de protectie auditiva! Cand acumula fescarcat, scula_ electrica’este deco-

f e Wcircuit de protecti ozitivul de lucru nu
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) P f al

5 o . se m3
siincertitudinea K au fost determinate conform « . .
EN 60745-2-2: > Du' tareavauto ctrice nu mai
La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxim admise apasati pe mtrgrupatoru 0 p cumulatorul
sunt: a,=9,5 m/s?, K=1,5m/s2. -ar putea deteriora

extragerea acumplat@ilui 8 apasati tastele de deblo-

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost

masurat conform unei proceduri de masurare standardizate | trageti acumulat@gul inos afard din scula electrica.

inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scuyle u r;a;i... gy o
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a spectati instruct privind eliminarea.

licitarii vibratorii. . T
Schlmbare%rulor
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in car, » inainteflaric nterventii asupra sculei electrice (de

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frg

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreu @:e e- ex.i % g, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
8 angpoftului si depozitarii acesteia extrageti

n scula electrica. In cazul actionarii invo-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vi
abate de la valoarea specificata. Aceasta
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungffi
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a soli
in calcul siintervalele de timp i
conectata sau functioneazd, dar nu
Aceasta metoda de calcul ar pute’uce areducere

ati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-

rii vibral r trebui luate oastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
scula electrica este de- arcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-

te provoca pericole electrice.

rabild a valorii solicitdrii vipg@aril pe intreg intervaly GDR 120-LI: S

Stabiliti masuri de sigura entare pentru grof a IntrodHcerea accesoriului (vezi flgur? B)_ . .

utilizatorului impotrivag ibratiilor, ca de plubin- Trageti inainte mansonul de blocare 2, impingeti accesoriul

tretinerea sculei ele ] accesofiilor, o4€|qu-  Ppanala punctul de oprire in sistemul de prindere a accesorii-

fii fnéinilor, organizi eselor de mund. 2 lor 1 si eliberati din nou mansonul de blocare 2, pentru a fixa
accesoriul.

Montare Puteti monta capetele de surubelnitd 13 prin intermediul unui

suport universal pentru capete de surubelnita cu dispozitiv de

Extra a ulatorului blocare cu bila 12.

Extragerea accesoriului

Fol@si i incarcatoagele 2 ) ) ]
acce: umai aceste i Trageti inainte mansonul de blocare 2 si extrageti accesoriul.
umulatorul cu tehnolggie Ifiu-ion montat in scula

GDS 120-LI: (vezi figura C)

pavoastra electric » Atunci cand montati accesoriul aveti grija ca acesta sa

Indicatie: Acumulato igaza partial incarcat. Pentrua fie fixat in conditii de siguranta pe tija sistemului de
asigura functionar acitatea nominald a acumulatoru- prindere a accesoriilor. In cazulin care accesoriul nu este
lui, inainte de prim incarcati complet acumulatorul fixat in conditii de sigurant pe tija sistemului de prindere

in incarcator. aaccesoriilor, el se poate desprinde de pe acesta in timpul

procesului de insurubare.

Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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impingeti accesoriul 14 pe tija patrata a sistemului de prinde-

re aaccesoriilor 1.

Prin natura sistemului, accesoriul 14 este fixat cu un oarecare
joc pe tija sistemului de prindere a accesoriilor 1; aceasta nu
influenteaza in niciun fel functionarea/siguranta.

Functionare

Mod de functionare
Sistemul de prindere a accesoriilor 1 impreund cu accesoriul

sunt antrentate de un electromotor prin intermediul angrena-

jului si al mecanismului de percutie.

Procesul de lucru este alcatuit din doua faze:

Insurubare si strangere (mecanismul de percutie in actiu-
ne).

Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea

prininsurubare se blocheaza, solicitand astfel motorul. Meca-

nismul de percutie transforma puterea motorului in percutii
rotative uniforme. La slabirea suruburilor sau piulitelor acest
proces se desfasoara in sens invers.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului
Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7
pozitia din mijloc pentru a proteja scula electrica impotgiva
pornirii accidentale.

Impingeti din fata acumulatorul incarcat 6 in soclul
trice, pand cand acumulatorul va fi inchis in condit
ranta in acesta.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura D

este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru
strangerea piulitelor impingeti coiffutatdrul de schi a

directiei de rotatie 7 spre a, pana la marcajul opri

Functionare spre stan labirea resp. d€spzimde-

rea suruburilor si piulj eti comutatorul d€Schim-
pre dreapta, pa rcajul

bare a directieider,
opritor.

Domeniu de turati
metre mici.
Daca nu puteti impin, mutatorul de selectie a treptelor de
turatie 3 pana la punctul de oprire, invartiti putin mandrina cu
burghiul.

entru executarea de gauri cu dia-

ju de turatii scazut insurubare sau pentru exe-
cutaréa¥gaurilor de diaj ari.
Treaptaall-a:

Pornire/oprire
Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 8 si tineti-l apasat.

Lampa 9 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 8
este apasat putin sau la maximum si face posibild iluminarea
sectorului de lucru in cazul in care conditiile de luminozitate
sunt necorspunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
nit/oprit 8.
Pentru a economisi gfie
mai atunci cand o folo!

Puteti regla fafa trepte tatiaSculei electri€e dejdfpornite,
exercitand o a@dsare malputernica sau mal suprain-

iscula electrica i -

u orﬂt/opritsare
apdsarea creste,

ectiela suprasarw’ﬁ endenta de temperatura
este folosita confo % iei, scula electrica nu poa-
asolicitatd. in ca®de SBligitare prea puternici sau da-
i peraturilor admise pentru acu-
areduce sau scula electrica se

e scula electrica va ajunge din nou
a atingerea temperaturii admise a

acumulatorulu¥.

Instru ucru
» Pune elgctrica pe piulita/surub numai in stare
pritd. AcceS@riile aflate in miscare de rotatie pot altfel
neca.

ul de torsiune depinde de durata percutiilor. Momen-

ntul de torsiune maxim este atins dupa o duratd a percutii-
lor de 6-10 secunde. Dupad acest timp, momentul de stran-
gere nu mai creste decat extrem de putin.
Durata percutiilor trebuie determinatd separat pentru fiecare
moment de strangere necesar. Momentul de strangere atins
efectiv se va verifica intotdeauna cu o cheie dinamometrica.

i | de torsiune maxim atins rezulta din insumarea tuturor mo-
mehtelor de torsiune individuale, obtinute prin percutii. Mo-

insurubiri dure, elastice sau moi

Daca, in cadrul unei incercari, se masoara momentele de tor-
siune atinse intr-o secventa de percutii si apoi se realizeaza o
diagrama a acestora, se va obtine curba de variatie a momen-
telor de torsiune. Punctul maxim al curbei corespunde mo-
mentului de torsiune maxim ce poate fi atins, iar inclinarea
curbei arata in cat timp va fi atins acesta.

Variatia momentelor de torsiune depinde de urmatorii facto-
rii:

- Rezistenta suruburilor/piulitelor

- Tipul suportului (saibd, arc-disc, garnitura)

- Rezistenta materialului care trebuie insurubat

- Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi
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in mod corespunzétor, rezulta urmatoarele situatii de - insurubarea moale se realizeaza la imbinarile prin insuru-
utilizare: bare, de exemplu de metal pe lemn, sau in cazul folosirii
- Ingurubarea dura se realizeaza la imbinarile prin insuru- drept suport a unor saibe de plumb sau de fibre.

bare de metal pe metal, atunci cand se folosesc saibe-su- i cazul insurubirii elastice respectiv al insurubirii moi, mo-

port. Momentul de torsiune maxim este atins dupauntimp  mentul de strangere maxim este mai slab decat in cazul ingu-
relativ scurt de percutie (curba caracteristica cu inclinare rubarii dure. Deasemeni, este necesar un timp de percutie
mare). Un timp de percutie inutil de lung nu face decat sa considerabil mai indelungat. '
dauneze masinii.

- insurubarea elastica se realizeaz la imbinérile prin insu-
rubare de metal pe metal, totusi in cazul folosirii inelelor de
sigurantd, arcurilor-disc, antretoazelor sau suruburilor/
piulitelor cu ajustaj conic cdt si in cazul folosirii de elemen- O

te prelungitoare.

Valori orientative pentru momentele de strangere maxime ale suruburilor
Valorile sunt exprimate in Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de giFéfgere;
coeficient de frecare i, = 0,12). Pentru control, momentul de strange @ [

ca.

Clase de rezistenta Suruburi standard

conform DIN 267 superioara
36 46 5.6 d d ! \ 88 109

271 3.61 4.52

M6

M8 6.57 8.7 11

M 10 13 175 22 47 65 78
M12 226 30 67 80 113 135
M 14 36 48 107 130 180 215
M 16 55 73 165 196 275 330

Sfaturi utile > Pegt’ :

Tnaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai [, i a

ale dure, ar trebui sa executati o gaurd pgéaldhiid N e s ore
ametru ca miezul filetului, cu o adanci imativ 2 /3 ta clienti si consultan;a privind utilizarea

din lungimea surubului. viciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
Indicatie: Aveti grija cain scula ica s nu patrund pies rarea siintretinerea produsului dumneavoastrd cat si pie-
’ e

de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

metalice mici.
Ol vind piesele de schimb sila:
Indicatii privind manevratea ofitima a acumulat www.bosch-pt.com
. .

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
uluicuo 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

o
O(‘D
z2 8
=
E@
o
mm
- 2
(DU

Romania
iminu dupa incarcare  Robert Bosch SRL
ebuie inlocuit. Centru de service Bosch
Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

rea accesoriilor, etc.) catsiin
i si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

S/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/!

sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, ac

torii/bateriile defecte sau consuma; bu
colectate separat si directionate -
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Varugamsares
paragraful gFran

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapc

2

Ykasanu
06wy aHlA 3a beson boTa
Hue Mpoue MaTenHo BCHUKH yKa-
3aHna Becrd3BaHeTo Ha NPUBEEHH-
-10/1y YKa3aHsA MO efle 10 TOKOB yaap, noxap
u/vn KW TPaBMH.
CbXpaHsBaiiTe Te3u Ha CHryPHO MACTO.
M3nonssaHuaT no: MWH ,,€NEeKTPOUHCTPYMEHT® ce 0T-
Haca [0 3axpaH, eNEKTPHUUECKATa MPEXKa ENEKTPOMH-

CTpyMeHTH (Cbe 3a 1| kaben) 1 o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

aTo paboTuTe Che 3an
on3BaiTe ajantep 3
OPRpMHANHY Liencer Mid KOMI@KTM HaMansaBa PUCKa OT Bb3-
BaHe Ha TOKO )
u

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO
» Mopabpixalite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Gpe oc-
BeTeHO. be3nopAIbKbT U HEZIOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE

MOrar Jia CIoMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/I0Ba 3/10M0-
nyKa.
» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPefa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3Hua, B 6n
30CT 10 NeCHO3anan1uMM TEUHOCTH, Fa30Be UMK N

cnyuaW He ce
a wencena. Ko-
eneKTpoypenu, He us-
na. Mon3saHeTo Ha

36arBaiite a Ha TAnoTo Bu fo 3a3emeHu Tena,

Hanp. 1pb6 MIHH YPEAH, NeLn U XNaAUNHH-
. Koratoffan, € 323eMeHO, PUCKDBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB ronAm.

a3BAMLE eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
KBaHeTO Ha BO/1a B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0~

@CTTa OT TOKOB yAap.

BHLLL
»&le zonasaﬁre 3axpaHBawma kaben 3a uenu, 3a Kou-
TOROM He e NPeABHAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPONH-
eHTa 3a kabena Unu Aa 3BaguTe LWencena ot

ouTakTa. lpegnassaiite kabena ot HarpsaBaHe, oMa-
nABaHe, 40NUP A0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABWKHM

3BeHa Ha MawmMHu. [ToBpeNeHN UK yCyKaHK Kabenu

YBENMuaBar PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonsBa¥Te camo yAbmKHUTeNnHU kabenu, noaxoanawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M1013BaHETO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

BesonaceH HauMH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHUETO Ha HAPKOTHUHY BELLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLy nekapcTea. EQuH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia MMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.
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» Paborterte c npeanassaiyo paboTtHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NofX0AALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEAHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AMxarenHa Macka, 3apasi
MTbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aLuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmurenu (aHTuoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NyKa.

» WU3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. [peau Aa BKNIouKTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXa Wnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepaBaTe, ue NyCKOBUAT
NPeKbCBauy e B NON0XeHHUe ,H3KNIOUEeHo™. AKO, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKHUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBAY, N1 aKo NOAABaTe 3aXPaHBaLLO Ha-
NpexeHKWe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BKIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLYHH UH-
CTPYMEHTH 1 raeuHH KniouoBe. [IOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
Pabortete B cTabUNHO NONOXKEHHE HA TANOTO U BbB BCE
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. TaKka LLe MOX
[1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe 1 Jo-
6e30macHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He pabore -
KH APeXH NH yKpalweHus. [ipbXKTe KocaTa CHy
¥ PbKaBHLM Ha 6e30nacHo pascToaHue o; Al ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInp@KuTe NP8XM, YK-
palleHu1aTa, AbAruTe KOCH Morat Aa bbgar 3 aTv 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3Ba
LYMOHHA CHCTEMa, Ce yBep),
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO.
LIMOHHa CHCTEMA HaMaNABa PUC!
[nenAuara ce npu pabora npaj

3BAHETO Ha acnupa-
, Ib/Kallly ce

T PWXNUBO OTHOLWIEHHE TPOHHCTPYMe

» He npetoBapaaiite e CTpYMeHTa. l@«
Te eNeKTPOUHCT| AXHOTO
npeaHasHaueH e

PONKHTE HA ENEKTPOUHCTPY-
M MHCTPYMEHTH U AOMbAHK-

1, KaKTO H KOraTo npo-

a ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
aiiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa n/unu u3saxxaanTe akymynaropHara 6arepusa.
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Tasu MApKa npemaxBa OMacHOCTTa OT 3aieMCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHsABaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baat gocTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa ObJaT U3NON3BaHK OT NHLA, KOKTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Tesu
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblieTe Ha HeOMUTHU NoTpeb
NIW, NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTaT Aa ObfiaT U3KIoUY:
TEMHO OMacHH.

MpoBepsBaiite A3
par 6e3yKkopHQ

HAT pyHKMnTe Ha elleKTPOUHCTPYMefiTa. Meau Aa u3-

nonseare TPYMEHTa, ce n eno-
Bpeg g Aa 6bAaT pemoHTHpaHU. MHoro ot
TpyoBHTE ONYKH C€ [IbMX 06Pe nopabpxa-
HU PYMEHTH 1 yPe,
> MMoap MHaru fobpe
aTOueHM 1 unctH. [106 € PeXELLM UH-

JIEHUE U Ce BOOATHO-
onsBaiite eNeKTp! CTPYMEHTHUTE, RONb/THUTENHH-
Teé npucnoc THUTE UHCTPYMEHTU U T. H.,
(:boﬁpasuo HHC uuuTe Ha npoussoautens. Mpu To-

Ba ce Cboo, UTE'H C KOHKPETHUTe PaboTHHM ycno-
BUA M ONe To TPA6Ba Aa U3NMbNHUTE.
U3nonzgager NIEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NnUHK OT

€ 0T MPOU3BOAMTENA NPUNOXEHWA NOBULLIA-

pexxaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnons-

ponsBoguTena. Korato u3nonasare 3apsaHn yCTpOi-
TBa 32 3aPEX[IaHe Ha HEMOAXOMALLM aKyMynaTopHu bate-
PHU, CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3non3Bai-
Te camo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHH batepuu MoXe Aa NPean3BHKa TPYA0BA 310N0NY-
Ka U/unu noxap.

» MpennasBaitTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH baTe-
MM OT KOHTAKT C FONIEMH UTH MaNKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamMepH, MOHETH, KNIOUOBE, MUPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHune. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MorarT
na Bbar uarapaHus UK Noxap.

» Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTpoNnuT nonaaHe B ouute Bu, HesabaBHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUEH NneKap. ENekTponuTsT Mo-
e [la Npean3B1Ka U3rapaHUA Ha Koxara.

TOH acnupa- BalTe CaMo 3apAAHHTE YCTPONCTBA, NPENOPbYBAHH OT
iiTe, ue TR BKMIOUeHa U

Bosch Power Tools
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Nopnbpxane OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cnieLuani- HOCTHTE MY

CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHY Pe3EePBHU
yacTH. 10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHABaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [0Befie 10 TOKOB yAAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota ¢ yaapHH BUHTO-

BepTH Mons, oTBOpeTE pasrb

» Koraro cblecTByBa OnacHoCT o Bpeme Ha pabota TO UEeTETE PbKOBOACT,
BHHTDBT /1 3acerHe CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa NPOBOA- peHa.
HULY NOA HanpexeHue, AONUPaNHTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo A0 U30NTHPaHUTE PbKOXBATKH. [1pU KOHTAKT
Ha BWUHTA C NPOBOAHMK NOA HaNpexXeHue To Ce NpeAasa Ha EnektponHcTRYMenToT SipeARasHaueH 33@asnaaiie v pas-
MEeTanHWUTE IeTalNn Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA MOXE 1BgHe Ha ran-
N2 npear3BK1Ka TOKOB yaap. d puetiiTe AMana3oHu Ha AUaMeTbpa.

» OcurypsaBaiite 0bpaboTBanua aeTaiin. [leTaiin, 3axBa-
HaT ¢ noAXofALLM npucnocobnerns unu ckobwu, e 3actono-
PEH N0 3,paBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbPXKHUTE C
pbKa.

iz
» lMpepu Aa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, n3yakBanTe %a:;e“" eﬂeM:
€|

BbPTEHETO fla CNPe HaMbAIHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
Mon3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr
npeameT ¥ Aa Npeau3Brka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaH T

aTa ce Kopuua ¢ urypute i a
KCNNnoaraums, A 0CTaBETGQTBO-

botan He e
32 61TOBY Lie-

[PaHeTOo Ha enemMeERINTE Ha e1IeKTPOMHCTPYMEHTaA Ce

CTPaHU1LMTE C UrypuTe.
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
> He oTBapsiiTe akymynartopHara 6arepua. CbliecT@ysa 2
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbefiHEHHE. 3 3d NpefiaBk1Te
[m MNpepnna3gaiite akymynaropHara 6ar - 4 a € Ha KauLLKa 32 HoCeHe
O COKH Temneparypu, Hanp. Bcneacisue - 5 1 BYTOHM 32 aKymynatopHata batepus
AbMKUTENHO H3NaraHe Ha aupeKkIHa yépa 6
CBET/IMHA MUNH OIbH, KaKTO U OT U OBITaXKHA-
[@€BKNIOUBATEN 32 NOCOKATA HA BbPTEHE
BaHe. CbLLeCTBYBA ONaCcHO cnngsus.

y 8 WycKoB npekbcBay
» Mpu noBpexpane U HenpasuaNa A OT aKy- na,,PowerLight"
MynatopHara 6arepus morafaa ce o T napu. Npo;,
BeTpeTe NoOMeLLEeHUeTO U, Al ce NouyBCTBaTe Hepa3- @ Pokoxgarka (M3onupara noBbpXHOCT 3a 3axBalijaqe)
NONOXEHH, NoTbpceTe NeKap omoLy,. [Napute M [BycTpaHeH HakpaitHuK 3a 3aBMBaHe/pa3BHBaHe*
[ Pa3APa3HAT AUXATENHHTE MHIMLLY 12 YHuBepcanHo rHesno 3a burose*
» UanonssaiiTe akymynagopHata 6atepua camo 3a 13 Hakpa¥iiHuk 3a 3aBuBaHe/pasBuBaHe (but)*

XpaHBaHe Ha Bawwus

4@* HCTPYMEHT O - 14 PaboteH MHCTPYMEHT (Hanp. HakpaiHHK 3a 3aBUBaHe)
MO Taka akymynatopHaTaQarepus ce npeanas ondc- *W3o6pasenuTe Ha (IUrypHTE M ONMCAHNUTE AOMBLIHHTENHH NPHCO-
b

HO npeToBapBaH cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
» Mpeamertn c oc e, Hanp. Nup BEpT- ypepna. U3uepnateneH cnuCbK Ha AONbAHUTENHUTE NpHUcnocobne-
afinn Bb3gei am ano- :::"r::o"m::; .:.: :sa"rzml;re CbOTBETHO B KaTanora 1 3a AOMbAHK-
aTgpHata 6arepusa. Mo; bAe npe- P '
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TexHHueCKH AAHHH

AKyMynaTtopeH yaapeH BUHTOBEpT GDR 120-LI GDS 120-LI
KatanoxeH Homep 3601JF0O.. 3601JFO1..
HomuHanHo Hanpexexue V= 12 12
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof,

- Crenen 1
- CreneH 2

YecroTa Ha ypapuTe
~ Crenen 1
- CreneH 2

MaKC. BbPTALY MOMEHT NPK TBbPAW BUHTOBH CbefnHe-
HuA cbrnacHo ISO 5393

MalwnHHu BUHTOBE @

Makc. @ Ha BUHTOBE

He3no 2a paboTeH MHCTPYMEHT

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014
[onyctma Temnepartypa Ha okonHata cpefa

- npu3apexpade C 0...+45

- 1o BpeMe Ha pabota W 3a cknagupaHe © -2 -20...+50

NPENoOpPbYMTENHU aKyMyNaTopHU baTepuu GBAYL 2V GBA12V...

NPenopbuMTENHU 3apAAHM YCTPOMCTBA cv GAL12..CV

* OrpaH1ueHa NpoM3BOAUTENHOCT Npy Temnepatypu <0 °C &

Undopmauua 3a usnbuBaH wym 1 BUOpauun MNpeanucea TeNHW MepKHM 3a NpefnasBaHe Ha pa-
borewms CTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha BU-

CTOMHOCTHTE Ha M3MTbUBAHHA LLYM Ca ONPeaeneHu
. Opauuv p: TeXHUUECKO 0BCnyxBaHe HA
EN60745-2-2.
eneKTpo a1 paboTHHTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
PaBHULLETO A Ha reHepupaHma WyM 0BbUKHO e

B B
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 92 dB(A); MoLHOC Byka

103 dB(A). HeonpeneneHoct K =3 dB. HR '
Pabortete ¢ wymosarnywurenu!
UpaHe

IMbnHata cToRHOCT Ha BUbpaunual'a;, ( acymano
TpUTE HanpasneHusa) U HeonpefieneHoctta K Ca onpeaenex
cbrnacHo EN 60745-2-2:

3aBuBaHe Ha BUHTOBE W railki1 C MAKCHRIaNnHo oMy wxre cur. A)

mep: a,=9,5 m/s?, K=1,5 m/s? » U3nonsBgaiiTe camo HAKOe OT 3apA/HHUTE YCTPOHCTBA,

MOCOYEHOTO B TOBA PbKOE sa eKcnnoarauu NOCOYEHH Ha CTPAHHLATa C AOMbNIHUTENHUTE NPUCTIO-
V-

Ha reHepupanuTe Bubpatly cobnenna. Camo Te3u 3apAaHM YCTPONCTBA Ca MOAXOAA-
pa, CTaHapTM31pal 05, 1 Moxe fagmpkH aB- LYY 32 M3M0N3BaHaTa BbB BaluuA eneKTpOMHCTPYMEHT n-
HABaHe Ha eNnekTpo YMEHTH efinH ¢ Apyll TaleNieaxoas- TUEBO-/OHHA aKymynatopHa barepus.

A OPUEHTI dlipelleHka Ha YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 0CTaBs YaCTMUHO
ALK, V& 3apefeHa. 3a ja [OCTUrHeTe MbHMA KanaLuTeT Ha akymyna-

HepupaxuTe BUOpauWA®€ npeacTaBn-  TopHata batepua, npeau MbpBOTO | U3NON3BaHe A 3apeaeTe

WU3BaxxaaHe Ha akymynaropHara barepus

pewanmTe npufidekeHngyHa enexTpont-  oKpait B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.
Wpale enexTpon HTBT Bble u3nons- NuTeBo-oHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-
HOCTH, C pasfiud HU MHCTDYMEHTH pex[jaHa no BcAKo Bpeme, 6e3 ToBa 1a CbKpaLlasa Jbnrot-

OAMMOTO TEXH
allMMTE MOXeE fia Ce P

NyXBaHe, HUBOTOHA  pajnocTTa 1. MpeKbcBaHe Ha 3apeXaHeTo Chllo HE i BPeAM.
a. ToBa b1 Morno fa ysenu- .

NuTHeBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3almTeHa cpeLly

BaHe oT BUOpaLnK B Npo- .
Mb/HO Pa3peXxaaHe 0T enekTpoHHKA moayn ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Npu pa3pexaaHe Ha akymynaTopHara ba-
TepusA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IouBa OT NpeanaseH
npeKbcBay: PaboTHHAT MHCTPYMEHT Ciupa Aa ce ABUXKM.

Lieca Ha pabora.
3aTouHarta npeLeHka
na bbpar BauMaHu

aTOBAapBaHETO OT BUOpaLMu TpAbBa
1 NEPUOJMTE, B KOUTO ENEKTPO-

MHCTPYMEHTBT eH Unu paboTu, Ho He ce non3ea. To-

Ba 61 MoOrno 3HauuTeTHO 1a HaMany CyMapHOTO HaToOBapBaHe

0T BUOpaLuu.

Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)

&



OBJ_BUCH-2846-001.book Page 132 Friday, April 22,2016 8:42 AM

132 | Bbnrapcku

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KMIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaNTe 1a HaTUCKaTe NYCKOBMSA Npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae nospe-
neHa.

3a [IeMOHTHPaHe Ha aKyMynaTopHata batepua 6 HaTucHeTe
6yToHuTe 5 1 M3gbpnaiTe batepuaTa HAZONY OT ENEKTPOWH-
cTpymenTa. lMpu ToBa He npunaraiTe cuna.

Cna3BaTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

CmAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» Mpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U i € AeHHOCTH N0
eNneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBsa-
He, CMAIHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOFaTo ro
TPaHCNOPTUpaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NP 3aeCTBaHe Ha NYCKOBWA NPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHKe.

» PenoBHO NoOuMCTBalTe BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH Ha

€NeKTPO/BUIaTeNs B PaBHOMEPHH BbpTeNUBM yaapH. Mpu
pa3BWBaHe Ha BUHTOBE WM railkW TO3W NPOLIEC NPOTHYA 06-
parHo.

lMyckaHe B excnnoarauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHara 6arepus

[NocTaBete npeBKntouBaTeNs 3a NOCOKata Ha BbpTeHe 7
CpeaHo NonoXxeHue, 3aa npeanasuTte eNeKTPOUHCTPY,

HOBaATa Ha eNIeKTPoun
J1€ 3aXBaHaTa 3/1paBo

3aTAraHe Ha

Baluus eneKTpoMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enexkTpoaBH- Ba Ha BbpTeHe 7

raTens 3aCMyKBa npax B KOpyca, a HaTPyNBaHeTo Ha Me-

Ta/leH npax yBenuuasa 0nacHoCTTa OT TOKOB YAap. pTeHe HanABo: 32 rﬁs B, a BUHTOBE W raku HaTK-
GDR 120-LI: C peBkoyBaten N a Ha BbpTeHe 7 HafifAcHO
MocraBaHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT (BiXTe chur. B) [0p-

M3abpnaiite 3actonopsABalLara BTyNnKa 2 Hanpep, BKapauT, €XaHHYEH pe, op

10 YNIop paboTHWSA UHCTPYMEHT B MaTPOHHKMKA 1 W cnef ToB 3apeiicTBaiiFg.np louBaTens 3a npeaaBkuTe 3 ca-
OTNyCHeTe 3aCTONOPABALLATa BTYNKa 2, 3a [ 3aCTono Mo KoraTo/en: HCTPYMEHTDBT e B NOKOH.
PaboTHUA UHCTPYMEHT. C npeBkn T oXeTe NpeABapUTENHO fa U3bepete
MoxxeTe Aa M3non3ssare HakpaiHULM 3 3aBUBaHE/! nBaaua KopocTTa Ha BbpTeHe.

13 c nomoLLTa Ha YHMBEPCANHO rHe340 3a HaKRAlHM I npena

3axBalljaHe Cbe cauma 12.

[lemoHTHpaHe Ha paboTHHA MHCTPYMe!
Waabpnaiite sacTonopsasaliara Brynka 2’
PabOTHUA MHCTPYMEHT.

GDS 120-LI: (BuxTe cur. C)
» Mpu noctaBAHe Ha paboTHHA

n3Bagete

Toi Aa 6bAe 3axBaHaT mp?T POHHHKaS
BOTHHUAT UHCTPYMEHT H HaT 34paBo B NaTpo ,
MOXE f1a U3CKOUM He aHO Mo Bpeme )

lMocTaBete paboTHuA
rHesgoto 1.

14 Ha uetnpuc Ha,

dlllaHe paQoT] @MEHT
WHA B NAaTPOHHKU 570 ce oTpa-

3ABa Ha 6e30 TPaBUIHOTO My by MpaHe.
&
Pab KTPOWH eHTa
auu 6ota
HHUKLT 1 C paﬁOTH MEHT Ce 3a[BUXBa OT
enek BUraren npes3.peaysIo yAapeH MeXxaHU3bMm.

PaboTHUAT LMKbA ce
3aBuBaHe v 3aTAr,

e ABe hasu:

[ICTBME Ha YAAPHUA MEXaHU3bM).
YAapHHUAT Mexa e BRNIOUBA, KOraTo CbNPOTUBNEHHETO
Ha BMHTOBOTO Cbef € HapacHe W eNeKTPOABUraTensT ce
HaTOBAPH. YAAPHUAT MEXaHW3bM NPEBPbLLA eHEPrUATa Ha

Hucka ¢ pTeHe; 3a 3aBUBaHe MW 3a paboTa Cbe
c n)& ronemMu aMameTpu.
npegaska:
anasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe; NPy paboTa cbe

€[lNa C ManbK MamMeTbp.
- NPEeBKMIOYBATENAT 3a NpefaBkuTe 3 He MOXe Aa bbvae
MEHT BHUMaB

pEMeCTeH 10Kpalt, 3aBbpTeTe 1EKO Ha PbKa NaTPOHHHKA CbC
CBPEANOTO.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE W 3aapb-
XTE NYCKOBMA NPeKbcBau 8.

Namnata 9 CBETU NPK YACTUUHO WU HAMbIHO HATUCHAT Ny-
CKOB NMPeKbcBay 8 1 Npu HebNaronpPUATHU CBETNIMHHM YCIO-
BHA NogobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.

3a U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NyCKo-
BWA NPeKbcBay 8.

3a/1a NecTUTE eHEPrus, APbKTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA BKO-
UeH camo Koraro ro nonaBare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo 4a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKA BbPXY MYCKOBMA NpeKbcaay 8.

Mo-neK HaTUCK BbPXY MyCKOBHA NPeKbcBay 8 BoAK 10 NO-HK-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennyaBaHe Ha HaTucKa Hapa-
CTBA W CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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TemneparypHa 3alyuTa OT NpeToBapBaHe

Mpu ynoTpeba cbrnacHo npegHasHaueHUeTo enekTPOUHCTPY-
MEHTBT He MoXe fia bbge npeToBapeH. Mpy1 TBbpAe ronamo
HaTOBapBaHe MK aKo TeMneparypara Ha akyMynaropHara ba-
TEPUA U3ne3e U3BbH A0NYCTUMUA PAbOTEH AUaNa3oH, U3X0-
[AAlLaTa MOLHOCT Ce OrpaH1uaBa Uik eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
C€ M3K/I0UBA HAMbHO. ENEKTPOUHCTPYMEHTBT 3anouBa fa
paboTi ¢ MbaHaTa c1 MOLWHOCT efiBa Cref Kato Temneparypa-
Ta Ha akymynatopHara barepus 4ocTUrHe fonyctumus pabo-
TeH 1nanasoH.

Yka3saHus 3a pabora

» MMocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KoraTo e M3KNnIueH. BbpTauumar ce pa-
BOTEH MHCTPYMEHT MOXE fa Ce U3METHE.

BbpTALLMAT MOMEHT 3aBHCH OT BPEMETPAEHETO Ha yaapHTe.
MakcHManHo AOCTUrHATMAT BbPTAL MOMEHT Ce MofyyaBa Ka-
TO CyMa OT BCHUKM YIAPHH BbPTALLM MOMEHTH. MakcumanHu-
AT BbPTAL MOMEHT Ce [JOCTUra CNef IeUCTBUE Ha yaapuTe
6-10 cekyHau. Cnep 1031 NEPUOS BbPTALMAT MOMEHT Ha 3a-
TAraHe ce yBenuuaBa He3HaUMTENHO.

poabMKXMTENHOCTTA Ha IEUCTBUE Ha yaapuTe TpAbBa Aa ce
onpenens 3a BCeKM MOMEHT Ha 3aTaraHe. [ledCTBUTENHO no-
CTUTHATHAT BbPTALL MOMEHT TPADBA A1a Ce NPOBepABa BUHAT!
C IMHAMOMETPHUEH KoY.

TBbPAH, NPYXUHHPALLU HAK MEKH BUHTOBHU CbeAUH
AKO NPy eKCNepUMEHT ce U3MepAT JOCTUTHATHTE N
[0BaTe/HWTE Y1apH BbPTALLM MOMEHTH W pe3ynTa
Hecar Ha iuarpama, ce nonyuasa KpuBarta Ha B
MEHT. BUCOUMHaTa Ha KpKBaTa CbOTBETCTBA H
[DOCTUTHATUA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTA
BpeMe ce J0CTUra TO3W BbPTALL MOMEHT,

OpHEHTUPOBbLUYHH CTOMHOCTH
CrorHocTuTe ca B Nm, U3uucne
rpaHuLia Ha NpoBnauBaxe (npu Ko

TPHUUEH Ktou. }

Knacoge Ha sikocT no ~~ 'KHOBEHH BHHTC .c
DIN 267 46
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Bwpa Ha Kp1BaTta Ha BbpTALLMA MOMEHT 3aB1CH OT CIefiH1TE

hakTopu:

- fIKoCT Ha BMHTa/raikaTa

- BupgHanognoxkute (HopManHa wwakba, npyxuHHa waiba,
YNTbTHEHME)

- FAKOCT Ha MaTepuanuTe Ha CbeUHABAHUTE feTainu

- (CmasBaHe Ha BUHTOBOTO CbeaMHeHWe

B 3aB1cMMOCT OT Te3M hakTopy MOraT a ce pasnuuar ciy
Te cnyyau:

fof3BaH@HA Pa3NHuUHK
m a IHIKUTENN.
CbeMHABaHE

N0/13BaHe KaTo NoA/10XKKa Ha

1
da METa/n CIbpBO WAy N

0BHM LUAbH. x
KHHUPALLO, pec&me ‘beUHEHUe MaKCUManHO

€ N0-MalTbK, OTKONTKOTO Npw

TaHUAT BLRIA
bpA0 CbeinHe bLLO TaKa e He0bX0AMMO 3HAUMTENHO
Mo-Abnro Bpe% We Ha yaapure.

9,

BucokoAKH BUHTOBE
69 88 109 129
542 6.02 722 813 97 136 16.2

131 146 175 197 23 33 39

26 29 35 39 47 65 78

45 50 60 67 80 113 135

72 79 95 107 130 180 215

110 122 147 165 196 275 330

Yka3saHus 3a onTManHa pabora c akymynaropHara
batepua

lpeanassaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynatopHata batepua camo B Temnepa-
TypHHsA ananasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBanTe
akymynatopHarta barepus npes naToTo B aBTOMOBUN Ha CNbH-
Le.

lepuroMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.

Bosch Power Tools
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CblLeCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
NnoKa3Ba, Ye akymynaropHara barepus e uaxabewa u Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

Mopabpxaxe u cepBu3

MopabpkaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa n3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHuecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTMpaTe HNKU CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afienCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» 3a pa pabortute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpPKaiA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpK Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Baluma npopyKT MoXeTe ia NofyunTe OT HaLLWA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHK UepTexu U MH(opMaLMA 32 pe3epBHU uac
TM MOXETE 1a HaMepHTe CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha boLw 3a TEXHMUECKHU CbBETH M MPUNOXEHHUA L
rOBOPH C YAOBONCTBUE Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO H e
NPOAYKTHU W [LOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNA 3

Mons, np1 BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHe Ha pese -
Harv nocousaiTe 10-UncpeHus KatanoxeH epgn1caH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6epr bow EOO[] - Bbnrapua
Bow Cepsus LieHTbp
[apaHLMOHHHM M U3BbHrapaHLUdAHK pemo

6yn. Yephu Bpbx 51-b
FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Cogma /
Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079
®akc: (02) 962530
www.bosch.bg m

0BKaTa IMTUEBO- aKymynyTa-
BaTa Ha U3UCKBAHWUATA HA HOPMATHB-
CaeLLy NPOLYKTH oeiliera onacHocr.
TPAHCMOPTMPaHK
3 [JOMbIHUTENHU Pa3-

T

aHu (Hanp. Npu Bb3ayLeH
PHEPCKM yCNyri) Ma cneuu-
a €70 4 0603HaUaBAHETO UM.
C eKCnepT B CboTBeTHaTa obnacr.
Manpauaiite a PRV baTepuu CaMo ako KOpMyCbT UM
He e NOBPe/EeH. WTE OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMM C Ne-
NALM NEHTU 1 ONaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce U3MECTBaT B OMaKoBKaTa CH.

a/THU U3UCKBAHUA Kbl
3a uenTa ce KoHcy.

C

Mons, cnassaiTe CbLLO U AOMbAHUTENHM HALMOHANHM NPed-
NUCaHKA.

bpakyBaHe
X3/] EneKTponHCTpyMeHTHTE, akymynatopHuTe barepuu u
F‘; [NOMbNHUTENHUTE NpUcnocobneruns Tpabea aa bbaat
npeaaBaHn 3a 0N0N30TBOPABAHE HA CbAbPXKALLUT!
B TAX CYPOBMHM.

He 13xBbpnAiTe eNeKTREUHCTPYMEHTH 1 aKyMynaTop

BEHH M @KYMYNaTOpHK

givoramda ce Usnonsear
ali [ fiaT noanaraHu
U

paHcnopTupaHe®,
paHuua 134.
ﬂpaBaTa UA 3ana3eHu.
€A0HCKH

30eAHOCHH HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTH

m MPEOYMPELYBAHE MpouuTajte ru cute
HanoOMeHH 1 ynaTcTBa 3a

6e3b6eqHoCT. [peLLK1TE HACTAHATH KaKo Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe 10 be3befHOCHNUTE HaMOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe fla NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NoXap 1/unu
TELKMU NOBPEAH.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEH€ U 32 BO UAHUHA.

[oumoT .eneKkTpruUeH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
Of1HECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTu LITO KopucTart cTpyja (co
CTpYeH Kaben) 1 eNeKTPUUHM anapaTu LUTO KopKCTaT batepuu
(6e3 ctpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Un1 HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE f10 HECPEKH.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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» He paboteTe co eNeKTPUUHKOT anapaT BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONAcHOCT 01 eKCNNO3Hja, Kafie HMa
3ananuBM TEUHOCTH, rac MK NpawmMHa. EnektpuuHuTe
anapaTu co3[jaBaar UCKPH, KOU MOXXE Ja ja 3ananar npasTa
WY napeara.

» [ipeTe rM Aieuarta u Apyrure nuua nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKo/Ky
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypesior.

EnekrtpuuHa 6e3begHocT

» PHUKNYUOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpUKNYy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fla ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eNeKTPHUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT U COOAIBETHUTE SHAHM I03HM [0 HaManyBaar
PU3MKOT OfI eNIEKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajTe (hu3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHH Ha LEBKH, PaANjaTOPH, WNOPET H
tpmxupepu. MocTon 3ronemeH PUsnK of eNeKTpUueH
yaap, AOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHUTE anapaTi ApXeTe M NoAaneky of AoXA
1 Bnara. HaeneryeareTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT 0f eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a agpyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTe eNneKTPHUYHMOT anapar, 3a Aia ro 3aKaunte
[aro BneveTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA O3H T
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHHA, Macno,
paboB1 UMK NOABHUKHUTE KOMMOHEHTH Ha,
OLUTETEHHOT MNK CBUTKAH Kaben ro aroneyffBa
eNeKTpHUUEH yaap.

0T 3a

KopucremeTo Ha cooneTe of0mKeH kaben Ha

) :
opanexy of NoABHXHKTE fe!
HakwuToT unw gonrarkoca Malke Aa ce 3acarar on
BWKHHTE [1EN10BMU,
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> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparure. Ocurypere ce, fieKa e HCKNy4eH
€NeKTPUUHHOT anapart, NpeA Aa ro NPUKyunTe Ha
HanojyBatbe Co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emerTe Unu Hocute. [JOKONKY NP1 HOCEHETO Ha
anapator, CTe ro CTaBUAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMK CTe
ro NPUKAyyYKne ypeaoT Aofieka e BKNyUYeH Ha HanojyBal
CO CTPyja, 0Ba MOXe [la NPeAM3B1Ka HeCpeKa.

» U3BapeTe rv anaTuig3a nopecyBatbe UNH Kny4YesnT
3awpadyBaibe, 0 BKNy4HUTE eNeKTPH
anapar. [JoKonk V

pokKa obneka
paKkaBuuuTe
€CHata obneka,

un

onky Tpeba aa ceiacranupaar ypeam 3a

h peTe ce AieKa THe NPaBHNHO
MKNaAHO ce KOpUCTaT.

KyBau 3a npaB He ja Hamanysa

Batbe CO eNeKTPUUHKOT anapat
apysajre ypegot. Kopucrere ro

00pO0 ¥ NOCHrypHO BO 3a1a€HHOT IOMEH Ha paboTa.
PUCTETE r0 eNeKTPUUHKUOT anapar, AOKONKY UMa

a Ce BK/YuM UNK UCKNYUK, ja 3arposyBa besbenHocTa U

» [10KONKY CO eNneKTPUUHKOT anapar TelHa
0TBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NPOA en wro e
norofeH 3a KopucTete Ha fansope ocTop. @ed)exreu npeKuHyBau. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe

OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKO JIEKTPUYEH yaap,
» [loKOnKy KOpUCTeHheTo Ha e!«p HHOT ana 0
BNaXXHa OKONHUHA He ce usberHe, Kopuct

3aLUTHTEH Ypen co janHa cTpyja
Ynotpebarta Ha 3a H 11 co AndepeHLai@Ha

CTpyja ro Haman 0T 01 ENEeKTPUY .
KaKo pabotuTi 0

3
puuHKOT anapar. He HcTeTe

be3bepHocT Ha
» bupere BHUMA
KopucTeTe
enekTp!
BNHj ora, anKkoxo.
Ha fles e npu ynotpebar
MoXe Befe 10 cepu
oceTe 3alUTHTHA ON|
1] . HoceretoHa sal
3a npas, 0byBKH 3

€Koraiu HoceTe 3alUTUTHHU
npema, Kako Ha np.macka
[ Nn3ratbe, 3aliTUTEH LWnemM

WNY 3alTHTA 38 BO 3aBUCHOCT Of] BULOT U
npuMeHara Ha e MOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT 0f

MOpa [ia ce nonpasu.

» W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npegynpefyBatbe ro CrpeuyBaat HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNneKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op Aocaror Ha fiela
eneKTPUYHHTE anapaTH KO He F'1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee [ia ro KOPUCTaT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM CO HEro UMK He r'M MMAaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EneKTpuuHH1Te anapatu ce onacHu, [JOKONKy
KOPMCTAT HEMCKYCHU UL,

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe san1 noaBHXKHUTE fieNoBH YHKLMOHMPaaT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. MonpaseTe ru owTeTeHUTe
[ieNnoBH NpeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUKHA ja MMaaT BO N1OLLO OAPXKYBaHWUTE
€NeKTPUUHM anaparu.

Bosch Power Tools
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» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTeNHO opXXyBaHWUTE anaty 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe UTH. BO COINacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH U AiejHOCTa WTO Tpeba Aa ce U3BPLLM.
KopHCTerbeto Ha eNeKTPUUHK anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JOBefe 0 ONaCHU CHUTYaLK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha batepuckuot anapar

» BatepuuTe NonHeTe ru CO NOMHAUM WTO ce
npenopayaH1 HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[lokonKy NonHauoT Koj e NpUnarofeH Ha efeH CooLBeTeH
BUA batepuu, ro KOpUCTUTE cO Apyru batepuu, mocTon
0MacHoCT of} Noxap.

» 3artoa KopucTeTe 6aTepun Kou ce NpefBUAEHH 32
eneKTpUUHKOT anapar. KopucTerbeto apyr Bug batepuu
MO3Xe [1a 0Be/E 10 NOBPEAM M ONACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, JKenesHH napH,
KNUHLM, WPadioBH UNK APYTH MaNK MeTanHu
npeAMeTH, WITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT

npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTWTE Ha baTepujara MoXe ia Npeau3Buka
U3rOPEHULM MK NOXap.

» [pu norpewwHo KOpHCTEtbe, MOXe Aa HCTeue
op, batepujata. U3berHyBajTe KOHTAKT CO He;

CnyyajHo f0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCT. e

ja co Bopa. [IOKONKY TeUHOCTA A0jAe BOKOHT: 0

ouute, nobapajre nekapcka nomouw. 1c aTa
KOIKHM

TEUHOCT 07 batepujaTta MoXe Aia npe; a
MPHTALMN UK U3TOPEHULIN.
Cepsuc

» MonpaBkara Ha Bawmor en
6upe n3BplIEHa CaMo op CTPaH

UYeH anapar cmee fa

BanuguKys
CTPy4eH nepcoHan U camo c’opuc’reme Ha
OpPUIMHaNHKU pe3eps (@ oB1. CaMo Ha Toj

bunete curypHu Bo 6680
anapar.

@

HauygH

aHa eneKTpmu%
n3a ynapm%aqu

usonupamﬁ% Ha

mTe PaboTH Ka OT LITO Ce
Haupe Ha CKpHEHH

be3begHOCHH H

npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anaror WwTo ce BMETHYBa Moxe Aa ce bnoki1pa 1 Aa AoBese
[0 rybetbe KOHTpONa Haf ypesor.

» He ja otBopajre batepujaTta. [10CTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.
[ = 3au.|1u're're jabarepujarta op Tonnuxa, Ha np. oa
0 TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
BOZa MNH BNara. [10CToM 0MacHoCT off
eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH baTepujata UK He ce KOPHUCTH
NpaBMNHO, 07 Hea MOXe Aa u3nese napea. Buec

eba co cooABeTHa HaMeHa

eKTPMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a 3allpadyBatbe 1
pachyBarbe Ha WpathoBH KaKo M 3a 3aLBPCTYBatbE U

padhyBatbe Ha MyTepH BO Aafi€HWTE TPaHHLIM Ha
UMEH3HH.
CBETNIOTO Ha OBOj €NEKTPHUUEH anapat e HaMEeHeTo fja ro
OCBETNM INPEKTHO MONETO Ha paboTa Ha enekTPUUHKUOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO
IIOMaKMHCTBOTO.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTk Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.

1 lpudar Ha anatot

2 Yaypa 3a 3aknyuyBare

3 [peknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

4 [lpxau 3a BpBKaTa

5 Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujata

6 batepuja

7 lpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BPTete

8 lpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

9 Namna,PowerLight”

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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10 Pauka (M30n1MpaHa NoBpLIMHA Ha ipLIKaTa) 13 buT3a oaBpTyBau/3alpadysau*
11 [iBoeH but* 14 Anat3a BMeTHyBatbe (Ha np. MyTep 3a 3alipadyBatbe)
12 YHuBepsaneH apxau 3a butosu* *OnuwaHaTa onpema Np1KaXxaHa Ha CIMKKTE He e fieN oA

cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKH nogaTouu

batepucku yaapeH oaBpTyBau Gr 7 120-LI GDS (20-L.

bpoj Ha nen/apTvkn
HomuHaneH HanoH V=
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH
- Mocraska 1 min™t
- Mocrapka 2 min't
bpoj Ha ynapu
- MocraBka 1 min’! 0-1900 * 0-1900
- NocTaBka 2 min ™ 0-3200 0-3200
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT NPH jako 3aLupadyBatbe Copes
IS0 5393 Hm . 0 105
MatunHcku Wwpadosu-@ % M M4 -M12
MakKc. none Ha @ 8
Mpudar Ha anatot Y Ha

M rnaBa m 3/8"
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1 1,1
[lo3BoneHa Temneparypa Ha okonuHata
- NpUnoNHetbe °C 0...+45 0...+45
- npu paboTa W npu cknaguparbe *C -20...+50 -20...+50
Mpenopauaky batepun GBA12V... GBA12V...
lMpenopayanu nonHauu : GAL12..CV GAL12..CV
* orpaH1ueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °
Wndopmauuu 3a byuasa/sibpa npeLU3HO ofpesyBatbe Ha ONMTOBAPYBAHHETO CO

paumu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SHP W NEPUOAOT BO KOj

70T € UCKNYYEH U efBaj paboT, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAaUMTENHO 1a rO Hamanu
OMTOBapYBatbeTo Co BUBPALIMK BO NEPHOLOT Ha LIENOKYMHOTO

BpenHocTTe Ha emMucHja Ha b
coEN60745-2-2.

H1BOTO Ha 3BYK Ha ype/aoT, oLeH

OfIpENEHN BO COMMaACHOC

COA, TMNUYHO U Ba:

HUBO Ha 3BYUYEH NPUTUCO A); HUBO Ha 3BYUHA) paborerbe.
103 dB(A). Hecurypro YTBpAETE M [ONONHUTENHHTE MepK 3a be3berHoCT 3a
Hocere 3awThTa 3a cayxo 3aLLITUTa Ha KOPUCHUKOT OF, BIIUjaHUETO Ha BUBPaLMMTE, KaKo
Brynrute BpeaHoc Uy a, (BeKTQfCK Ha Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATEHO eNeKTPUYHUTE anapaTy U
TPHTE HACOKH) Me TK nanexgc 0CT CO anaroT 3a BMEeTHyBatbe, Of|PXKYBajTe ja TONNMHaTa Ha
EN60745-2-2: & [INaHKWTE, OPraHMaMpajTe ro TeKOT Ha paboTara.
0BM M MyTEpH CO M anHo
*a,=9,5 m/s> = 1,53/52. MoHTaxa
W HaBeEeHo narcTea e
MHpaKa nocran AEN60745w Bapetbe Ha 6atepujata (Bupm cnuka A)
PUCTH 3a Mery enba Ha

» KopucTeTe ru cCamo NONHAuKTe LWITO Ce HAaBeAEHH Ha
CTpaHuuarta co onpema. Camo 0B1E NOMHAYUN Ce NOTOfHN
3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BalMoT enekTpuueH
anapar.

€ anapatu. Ucto MOXe ia Ce npunaroau 3a
YBatb€eTOo CO BI/I6paLlVII/I.

HaBenehoTo HWUBO Ha € 3d OCHOBHaTa NPpMMeHa Ha

€NeKTPUYHUOT anapar. KONKY eneKkTpUUHKOT anapar ce

KOPUCTH 3a ipyTv CO pasfiMuHa onpema, anatot Hanomena: BaTepwjaTa Ce ucnopauysa Nony-HamnonHeTa. 3a

LUTO Ce BMETHY| yBa 0ff HOPMUTE UMK HELLOBOMTHO Ce [1a ja HanonHuTe uenockHo batepujata, npef npsara ynotpeba
OfPXyBa, MOXe Aia O nyBa HUBOTO Ha B|/|6pau|/|v|, OBa CTaBeTe ja Ha NOnHay AojeKa He ce HanoMHU LLeNnocHoO.

MOXXe 3HaUUTENHO Aia ro 3rofieM1 ONTOBAPYBAHETO CO

BHUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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NuUTyM-joHCKKUTE baTeprmu MOXXe Aa Ce HanomHaT BO CeKoe Ynorpeﬁa
BpeMe, 0e3 a Ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[peKMHOT NP NONHERETO HE U HalTeTyBa Ha baTepujata. OyHKUMOHANHOCT

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTuTEHa CO ,ENeKTpoHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anapar ke
Ce UCKNYUM CO MOMOLL Ha 3aLLTUTHO CTPYjHO KOMO:
ENeKkTpUUHUOT anapar He ce BUXM NOBEKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPeKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/UcKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
OWTETH.

3ajajausBanute batepujara 6 NPUTMCHETE HA KOMUKHbaTa 3@
oTBOpatbe 5 W U3Bneuete ja batepujata Hagony of
eneKkTpuuHnoT yper. Mputoa He ynotpebyBajre cuna.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Mpudhatot 3a anat 1 v anatoT WTO Ce BMETHYBA Ce CTaBaaT BO
MOrOH CO €N1EKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha NOMOH W YAapeH
MexaHu3aMm.

PabotHata nocranka ce fenv Ha fige asu:

3awpadysatbe v lMpuuBpcTyBatbe (yaapeH MexaHu
aKumja).

YAapHHUOT MEXaHM3a

3ameHa Ha anaTtot

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja

TdBEeTe ro BO
PUYHKOT

part ofj HeBHUMares o

6arepujata of Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO HeTata barepuja HETe ja ofHanpex HaBHaTpe
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOU O/IHOX|E€TO Ha eNeKTOWKYHKOT anapar, JoAeKa He ce
0MacHOCT 07 NOBPEaK. aK/Tyuu barep

> Pefi0BHO uKCTETE I OTBOPUTE 32 NPOBETPYBatbE HA cTaBeTe ro Ha BpTetbe (Buau cnuka D)

BaLLMOT eNEeKTPOHCKM anapar. BeHTunatopot Ha MofigRo Co npekuHysgiior, yBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe 7
Beye Npae BO KYKWLITETO, a COBUParLeTo Ha ron MO3e Aa ro NPaBeLoT Ha BPTekbE Ha
KOMMUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [a NPeAn3B enekTpu 3 . [IOKONKy NpeK1HyBauoT 3a
€NEKTPUYHA Hecpeka. BKNyuy uyBarbe 8 e NpUTMCHaT OBa He e

GDR 120-LI: BO3MOXHO

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau a B) Tex HadfecHo: 33 3awipadyBatbe Ha WPadoBH 1
M3BneueTe ja uaypara 3a 3aKnyuyBarbe pell, anarot npvlBpCTyBatbe Ha MyTepU NPUTUCHETE FO NPEKMHYBAYOT 33

€ Ha npaseL Ha BpTetbe 7 Ha NeBo A0 Kpaj.

be 2,3a/aro Ha neBo: 3a OiBPTYBatbE OfH. OTWPAdyBatbe Ha
Bnokupare anaror 3a BMETHYB (hOBH 1 MyTepU NPUTUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 38

butoeuTe 3a ogBpTyBaUoT 13 MOXKE CTaBuTe CO N, HyBatbe Ha NPaBewoT Ha BpTetbe 7 Ha AECHO 40 KPay.
Ha YHMBEP3aneH Apxau 3a 6MTO#0 TONYECT 3aTB! 2 Mexanmuukn u360p Ha 6p3unm

Baperbe Ha anarorT 3a B e

» MpekuHyBauot 3a u3bop Ha 6p3nHK 3 aKTHBUpAjTE ro
WaBneuere ja yaypara 3a arbe 2 HaHanp CaMo ;OKONKY eNeKTPHUHHOT anapar e Bo cocToj6a Ha
M3BafeTe ro anatot tbe. MHupyBate.
GDS 120-LI: (euan'eafik Co npek1HyBauoT 3a M3bop Ha bp3nHu 3 moxe aa usbepete
. 2 0bemu Ha bpauHK.
e BuHiMaBajTe E I
i nar. p3uHa l:

Hu3ok obem Ha BpTexu; 3a 3aLipadyBatbe unu pabotetbe co
rONeM ujaMeTap Ha aynuete.

1 3d Bpeme Ha
Bpsunall:
Y cra e naToT 3a BMeT Ha YeTHPHArOHHOT Bucok obem Ha BpTexu; 3a paboTetbe Co Man injameTap Ha
bar 3a anar 1. Aynuetbe.

[lokonky npek1HyBauoT 3a MeHyBarbe bpanHu 3 He Moxe Aa
Cce BMETHe f10 Kpaj, CBPTETE ja MasKy rnaBara 3a Aynuete co
Aynuankara.

Bo HOCT Of} CUCTEMO' 3a BMeTHyBatbe 14 ke ce
nocTaBu Ha NpuchaToT, Manu iBuxetba 1; oBa Hema
BNWjaHKe Ha PyHKImjaTalbe3benHoCTa.
BknyuyBame/HcKknyuyBamwe

3a craBarbe Bo ynorpeba Ha enekTpuuH1oT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBatbe
8 v ApKeTe ro NpUTUCHAT.

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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Namnara 9 cBeTH [1OKONKY NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/ BpemeTpaeteTo Ha yiapoT Tpeba Aa ce ofpeay 3a cekoj
MCKyuyBatbe 8 e Hanona unu LenocHO NPUTUCHAT U notpebeH 3aTe3eH BpTEXEH MOMEHT. [0CTUrHaTUOT 3aTe3eH
0BO3MOXXYBa OCBETNYBatbe Ha paboTHOTO none npu BPTEXEH MOMEHT, Tpeba nocTojaHo Aa ce npoBepyBa co
HEnoBOMHM CBETNIOCHH YCOBM. BPTEXEH MOMEHT Knyu.

3a ;ja ro HCKNyYHuTe eNeKTPUUHUOT anapar, OTnyLUTeTe ro 3awpadiyBatbe Co UBPCTO, MEKO H NEXHLLTE CO NPYKHHA
MPEKUHYBA4OT 33 Bknyqyn?arbe/ ”CK"nyyBaH’e 8. [lokonky uma obug aa ce U3mepar nocTUrHaT1Te yaapu Bo
3a fia ce 3alWTean eHepruja, BKNyUyBajTe ro enekTpuuHKUoT nocnefoBaTentu yaapu 1 a ce NpeHecar Bo Aujarpam, K
anar camo AOKOJTKY TO KOPUCTHTE. [nob1e KpuBa Ha TEKOT Ha BPTEXXHW MOMEHTH. BUCHHAT;
MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH Kpu1Barta ofroBapa Ha ManHKOT NoCTUrHaT BpTKeH

MOMEHT, a KOCHHaTa &KOora € NOCTUrHart.

BpojoT Ha BpTeXMTe Ha BKNYUEHWUOT eNEKTPUUEH anapart

MOXe [ia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f Toa a C eaHuTe ha @
KONKy Nofianeky Ke ro NpUTMCHETe NPeKUHYBauoT 3a d(POB myTepute
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 8. d ofnoLKa, AfXTyHL

OT LUTO Ce 3aLipatpyBa

Co HeXHO NPUTHCKatbe Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ bosHTe

MCKNyuyBatbe 8 ce nocTUrHyBaar Man bpoj Ha BpTexu. Co
3rofeMyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha 3asu

gHaBefieHNTe (haKTQ, OCT@jaT CNefiH1Be
BPTEXM. BMAo a:

- Ug Te Npy 3alupad! aNeTan Ha MeTan
3awTuTa op npeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07} WereTae Ha noanoLu P MaKcHM oT BpTEXEH
Temneparypara OMEHT Ce NOCTUTHYBa NePenaTHBHO KPaTko BpeMe Ha
MpasunHara ynotpeba He MOXe Aia ro NpeonTosapy ap (Koc Tek Ha NMHKJEER) - TpebHoTO fONT0 Bpeme
€NeKTPUUHKOT anapar. [py NnperonemMo ONToBapyBatse K apv 1 Wretk Ha fiau )
paboretbe HanBOP Ol A03BONEHNTE IPAHMLM Ha TeMNepaTypa MLITe CO NPYKHHAWIPH 3allpadhyBatbe Ha MeTan Ha
3a batepujara, ce Hamanysa U3nesHata jaumHa unu ce MeTan, Npu K Te PCTEHU-NPYXXUHH, NOANOLIKH,
MCKyuyBa eNEKTPUUHNOT ype. [lypH N0 NOCTUTHYBaETO 6onuHM MnK LWpa MYTEPH CO KOHYCHO NEXMLLUTE KaKo

a POLOMKETOLM.

[03BO/eHaTa TemMneparypa Ha batepujara, eneKTpuuH v npu kopréTen
anapar nosTopHO PaboTy Co NoMHa U3NeaHa jauv ﬁ'@ W 3alupachyBatbe Ha Ha np. MeTan Ha

Ha. - Meko ne
BO, i pricTetbe Ha ONIOBHM MM (HHbEp IUCKOBH
CosetH npu pabotemeTo ﬂgm (bbepa
» EnekTpuuHMOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTgpe oT " JLuTe Co NpyKUHA MAKCUMATTHHOT

BpEexefMomedmHa npuLBPCTYBatbE € NOMan OTKOMKY NpH
Mekp nexuLTe. UCTo Taka e NoTpebHO 3HaunTeNHO Noaonro
a

MakcHManH1OT NOCTUrHaT BPTE V E3yNnTaT og
NOCTUTHATH

co yaapu. MakcuManH1oT BpTe OMEHT C€ MOCTUTHYBa
BpeMeTpaetse Ha yaap og 6-10 c . Mo oBoj gepudns
3aTe3HUOT BPTEXXEH MOMEHT Ce 3jPTemMyBa MUHUMa

EHTH Ha 3aLBPCTYBatbe Ha WpadoBu

MCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLata Ha enactuuoct 90 % (npw bpoj Ha
ioMeHT, Tpeba nocTojaHo Aa ce NPOBEPYBa CO BPTEXEH MOMEHT KNyu.

PedepeHTHH BpeHOCTH CUManHH BpTe; 0
Mopatoun Bo Nm, nge 104 NPOCEKOT e g

Knacu Ha uBncTuh.. CTaHAapLa. ‘UpayoBH LlpadoBH co BUcOKa
cnopep DIN 2u ™ OTNOPHOCT

X4 5.6 ! ? ? 69 88 109 129
3,61
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Cosetn Tpaucnopt

Mpen sawpadysatbe Ha ronemm, NofoNT1 Wpacosu B NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
IBPCTY MaTepHjanu, NPETXOMIHO U3ynyeTe */3 0 AOMKMHaTa 3aKOHOT 3a ONacHK MaTepujanu. batepuuTe MoXe Aa ce
Ha LIPachoT CNopes BHATPELIHUOT AnjaMeTap Ha HaBojoT. TPaHCMOPTMPAaT caMo Off CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3
Hanomena: BH1MaBajTe, 1a He HaBNE3aT CUTHUTE METANHK notpeba oy LONONHUTENHW KBANU(UKALMA.

[eN0BH BO eN1eKTPUUHMOT anapar. Mpu NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH N1La (Ha np.

HanomeHu 3a onTHManHo KopHcTee Ha batepuunte BO3AYLLEH TPaHCNOPT Wi LuneawuMja) HEONXOHO € Aa C

. ) BHMMaBa Ha CreLjujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara
Sawrwere ja barepujata o Bara v BoAa. 03HakuTe. Bo TakoB cnysaj, npy noaroToBKara Ha npafikar
CknaaupajTe ja barepujara BO rpaHWLM Ha TeMneparypa of Mopa fja ce noBHka exf 3 OMaCHM CYNCTaHLM.
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha Np. BO A
aBTOMOBUNOT NeTHO BpeMe.
oBpeMeHo uMcTeTe M1 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatLE Ha
barepujaTta co Meka, uMCTa U CyBa UeTka.
CkparteHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NokaxyBsa, Aeka
barepujaTa e NoTpoLLEHa M MOPa Aia CE 3aMEHMU.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBakbE€.

TpaHcnopTrpajte rv 08
HeowTeTeHo. 3

HUTE anapar, e, ghpemara 1
ambanaxure Tpeba galce 0 Ha eKONOLLIKK

npudaT1e Ha
OppxxyBatbe U UKCTEbe A
. € NajTe enekTpu Twp TH W DaTepuuTe BO
> Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT % aTa KaHTa 3a £v6
Ca

OapXKyBaibe U cepBUC

anapar (Ha np. oAp)XyBatbe, 3aMeHa Ha anar TH.) Kak

. MO 32 3eMjH EY
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6aTepnjata oa Hero. [1py HEBHMMATENHO pPaKyBarbe,.co 0 Bponckara perynarusa
NPEKMHYBaUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKYUyBatbe NoCTo /EU enextpuurmTe anapar wro ce
ONacHOCT Ofy MOBPEeaH. oTpeba u AedeKTHUTE Unn
» OApXyBajTe ja uucToTaTa Ha eNEKTPUUHHOT puCTeHwTE barepuy Cropen
APXKYyBaJTe | p ynatueata 2006/66/EC Mopa opaenHo
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOX 0
ndice cobepart v ja Ce peLnKnMpaar 3a
6e36eaHo pa paborute. ,
BTOpHa ynoTpeba.
CepBHcHa cnyx0ba U coBeTH NpH cTéibe

NuTHYM-jOHCKH:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
ctpaHa 140.

CepaHucHara cnyxba ke ofroBop
BPCKa CO NonpaBKaTa M 0fpxy|
KaKo M pe3epBHUTe fenosu. E

UH(OPMALIMM 33 Pe3ePBHH [eNoBY RQkajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com {
THMOT 3a COBETYBatbe NPHAEARHCTEbE Ha Bosch ke
MOMOrHe JOKOMKY MMaT 3a HalmTe HD%M
onpeMa. Ce 3aApXKyBa NpaBoOTO Ha NPOMEHa.
3a cuTe npaara wff Ha pesepBHU
PpeH1oT bpoj o)
ika Ha nponasOHer.

HET: WWW.Servis-b
. c:02/24676 1
Mob.: 070 595 888
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu,
zapaliti prasinu ili isparenja.

e
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naoca
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasin

smanjuju rizik od®
» Izbegavajte nena

p za zavrtnje,
i alatili klju¢
u rotirwc’e oze voditi

ji se nalazi
nesre¢ama.
avajte nenor! \nje tela. Pobrinite se uvek
io
te

pre
0

0
stabilno stoji vajte u svako dobaravnotezu.
ntrolisati elektricni alat u

ma.

i
Na taj nacin Mg
» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséen neocekivanimsit
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti ko » Nosite pogod ecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.

nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora g

elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom
kao cevi, grejanja, Sporetira i ormani. Ros
povecanirizik od elektri¢nog uffara ako je Vase te

uzemljeno.
ili vlage. Pro
d elektricnogudara.

emljenim povrsinama

» Drzite aparat Sto da

e moze da se izbegne u
kidac strujne zastite pri
aca strujne zastite pri kvaru

smanjuje rizik o og udara.

gtlectl i rukavice dalje od pokretnih delova.

Drzite kosH
8 dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti

] montiraju uredjaji za usisavanje i
asine, uverite se da li su prikljuceni i
rebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine

smanjiti opasnosti od prasine.

ljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

»/Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

Bosch Power Tools
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» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristit
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izla:
mozZe voditi nadrazajima koze ili opekotinama.
Servisi Q
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja
kvalifikovano osoblje i samo sa originalftji r nim

ez
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satlwana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za uyrtac sa cima

» Drzite uredjaj za izolovane ljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj m sti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrt} sa nekim vodom

provodi napon moze s napon i metalnedglo
uredjaja i uticati na e ar.

» Obezbedite radni “Radni komad kojeg CVrstogize
zatezni uredjaji i urnije se drzi som

0 u dimenzija.
» Kod pogresne primene moze teénost da izadje iz akku ) naovom ek
Izbegavaijte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontak svetli radna zonawlektro
i ostorije u domag

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiragfi
da se pregreje.

Opis proizvoda

)

Gaid 2V
mogu imati i
i/ili teSkgipovrede.

tricni alat je zamiél@n Z
i za stezanje i odpustahje n

'odvrtanje zavrtanja
i uvek u navedenom

tWje namenjeno za to da se direktno
i nije adekvatno za osvetljenje

ogadin
Komponen@e
Oznacav; 0 a komponenti sa slika odnosi se na

alata na grafickoj strani.

1 Prihyatedala

Cdfifra za blokadu
3 Wrekidac za biranje brzine
vat za kai$ za noSenje

Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator
7 Preklopnik smera okretanja
8 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
9 Lampa,PowerLight*
10 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
11 Duplibit*
12 Univerzalni dr3a¢ umetka*
13 Umetak uvrtaca*
14 Upotrebljeni alat (na primer promenljiva glava zavrtaca)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Tehnicki podaci

Uvrtac sa udarcima i akumulatorom GDR 120-LI

Broj predmeta 3601JF0O.. 3601JFO1..
Nominalni napon V= 12 12
Broj obrtaja na prazno

- Podesavanje 1 min?t

- Podesavanje 2 mint

Broj udaraca

- Podesavanje 1 mint

- PodeSavanje 2 min™t

max. obrtni momenat tvrdji slu¢aj uvrtanja prema

ISO 5393 Nm

Masinski zavrtnji-& mm

maks. zavrtnji-@ mm

Prihvat za alat

Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja . C 0...+45
- prilikom reZima rada i prilikom skladistenja © -2 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBARL2 VS GBA12V...
Preporuceni punjaci cv GAL12..CV

* ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama Montaz

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-2.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi
zvuénog pritiska 92 dB(A); Nivo snage zvuki
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a,
gurnost K su dobujeni prema
Stezanje zavrtanja i navrtki maks
a,=9,5m/s?, K=1,5m/s?.
Nivo vibracija naveden u oV

trapisa pribérom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
aglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
m elektricnom alatu.

i- utstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
i@sigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
‘e upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

mernom postupku koji je izovan u EN 60 i akumulatoru.

da se koristi za poredenj€'® ih alata jedan sg,deifgi Li-jonski akumulator je zastiéen od prevelikog praznjenja sa

Pogodan jei za privr rocenu opterece br 3. Electronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

Navedeni nivo vibr. ja prvenst u akumulatora iskljucuje se elektrini alat preko zastitne veze.
/ ) ele ) ebljava Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Zavadjenje akumulator 6 pritisnite dugme za deblokadu 5 i

povucite bateriju na dole iz elektricnog alata. Ne

upotrebljavajte pritom silu.

g radnog vremena. Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

ti radi zastite radnika pre

primer: Odrzavanje elektricnog Promena alata

7avanije toplih ruku, organizacija » lzvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz

njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene

pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.

Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-

isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

trebalo bi uzetiu

Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

GDR 120-LI:

Ubacivanje alata za upotrebu (pogledaijte sliku B)
Povucite ¢auru za blokadu 2 napred i ugurajte upotrebljeni
alat do granicnika u prihvat za alat 1 pa pustite ¢auru za
blokadu 2 ponovo, da bi blokirali upotrebljeni alat.

Bitove zavrtnja 13 moZete da umetnete preko univerzalnog
drzaca bitova sa kugli¢nim Zlebom 12.

Vadjenje upotrebljenog alata

Povucite ¢auru za blokadu 2 napred i izvadite upotrebljeni

alat.

GDS 120-LI: (pogledaite sliku C)

» Pazite kod upotrebe umetnutog alata na to, da sigurno
naleze na prihvat alata. Ako umetnuti alat nije sigurno

povezan sa prihvatom alata, moZe se za vreme radnje
uvrtanja odvrnuti.

e

Mehanicko biranje brzina

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 3 samo u
mirovanju elektricnog alata.

Sa prekidacem za biranje brzina 3 mozete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

Nize podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa velikim

presekom busenja.

Brzinall:

Vece podrucje obrtaj & manjim presekom

Ako se prekidac za brzi pomeriti d¢ @ ika,
malo okrenite si alburgijom.

Ukljucivanje 1 3
Pritisnite za pi ad elektri¢nog alat: ac za

Ci Vanje 8 i drzite ga ritisnu‘
9 svetli kel lako ili potpung og prekidaca za
anje-iskljicivanje 8 i omogliga # enje radnog

podr

stite pPekidac za ukljucivanje-

Dabi elektricni alat iskﬂu':i
Navucite upotrebljeni alat 14 na éetvorougao prihvata za alat juCivanje 8. \
1 deli energiju, ukijucujt@elektricni alat samo kada ga

Sistemski uslovljeno naleze umetnuti alat 14 sa nesto zazor:

Rad

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat 1 sa upotrebljenim alatom im
elektriénog motora, prenosnika i udarnog
Radni postupak se deli u dve faze:
Uvrtanje i Stezanje (Mehaniza
Mehanizam za udarce se uklju
zavrtnjima i tako se optereti motors
pretvara tako silu motorau ravn?m
Pri odvrtanju zavrtanjailin i®Va radnja se odvijao

Q

on preko
ha a.

Pustanje urad

Ubacivanje baterij

vcgiokretanja 7 na iciju,
od nename uklj nja.
ulator 6 spreda unu odnozje
no n@ude blokiran.

levo do grani¢nika.

odnosno odvrtanje zavrtanja i
nfk za smer okretanja 7 u desno do

Levi smer: Za osl
navrtki pritisnity
granicnika.

¢
te.
na prihvat za alat 1; ovo nema nikakav uticaj na funkciju/ desavanje bwa
sigurnost. ozete broj obftajawkljU€enog elektricnog alata regulisati

ucjaep povoljnim sve
i

nje 8.
a¢ za ukljucivanje-iskljucivanje 8 utice
Sarastucim pritiskom povecava se broj

Ze da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili

ustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske

erije redukuje se predajna snaga ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. Elektricni alat ponovo radi punom predajnom
snagom tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulatorske baterije.

obytaja,

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
& upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne

n

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.
Obrtni momenat zavisi od trajanja udaraca. Maksimalni
postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih pojedinacnih
obrtnih momenata postignutih udarcima. Maksimalni obrtni
momenat se postiZe posle trajanja udarca6-10u
sekundama. Posle ovoga vremena povecava se zatezni obrtni
momenat samo jo§ minimalno.
Trajanje udarca se moze dobiti za svaki potreban zatezni
obrtni momenat. Stvarno postignuti zatezni obrtni momenat
se moze kontrolisati sa klju¢em sa obrtnim momentom.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Spojevi zavrtnjima sa tvrdim, opruznim ili mekim U odgovarajucoj meri dobijaju se slede¢i namenski slucajevi:
sedistem - Tvrdo sediste je kod zavrtanja metal na metal uz upotrebu
Ako se mere obrtni momenti postignuti redosledom udaracai platni. Posle relativno kratkog vremena udaraca postignut
prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog Je.mak5|malan obrni momenat (kosi tok kvara'kterlstlcn(f' )
momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom k”Vf_!Z- Nepotrebno dU_EO vreme udafaca Steti samo masini.
obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je - Sediste sa oprugom je kod zavrtanja metal na metal,

ovo postignuto. medjutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih

opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim

Izgled obrtnom momenta zavisi od sledecih faktora: oG JeRa Tl coutie b
X sedistem kao i pri kogi$¢enju produzivaca.

- Cvrstine zavrtanja/navrtki

- Vrste podloge (platna, tanjirasta opruga, zaptivac)
- Cvrstina materijala koji se zavrée

- Uslovi podmazivanja na spoju zavrtnja

Klase otpornosti po Standardni zavrtnji “lisok~ - .porni zavrtnji
DIN 267 36 46 56 d d ! 88 109 129
M6 2.71 3.61 4.52 4.8 ¢ 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 23 33 39

M10 13 175 22 47 65 78
M12 226 30 376 80 113 135
M 14 36 48 60 130 180 215

M16 55 73 92 | = 165 196 275 330
./
Saveti i savetovanje o upotrebi
Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde ra@e komagde a@dZovorice na vasa pitanja o popravcima i
Erebaliv_bi najpre probusiti sa presekom jezgra nagja na oko ju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
/3 duzine zavrtnja. i informacije o rezervnim delovima moZete naci na

resi:
w.bosch-pt.com
Bggch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
. ) ate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
Zaétitite akumulator od vlade i vode. ) prtan) A .p . . P . .
L Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
ruéju temperature

Lagerujte akumulator sam 0| neizostavno navedete broi A
A o . j predmeta sa 10 broj¢anih mesta
-20°Cdo50°C.Neo umulator na priffier et prema tipskoj tablici proizvoda.

uautu.
Srpski
% Bosch-Service
B Dimitrija Tucovica 59
daje 11000 Beograd

Cistite povremeno

Tel.: (011) 6448546
Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uputstvo: Pazite na to, da nijedagffali eo ne prodre
u elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodiel akumulatorom

Keller d.o.o.
Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis
»> Izvatlite akku pre sui vana elektrinompriboruiz  Tel./Fax: (018) 274030
njegovog pribora r odrzavanja, promene Tel./Fax: (018) 531798
pribora itd.) ka@i jegovog transporta i éuvanja. Web: www.keller-nis.com
Kod slucajng, prekidaca za ukljucivanje- E-Mail: office@keller-nis.com
iskljucivanje po asnost od povrede.
» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.
Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji

aprema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupfaj

odvoze reciklazi koja odgovara zasti
Covekove sredine.
Li-jonska:

Molimo da obratite a@ltstva
u odeljku ,Trans arlici 146.

Akku/baterije:

Varnost dila
Splosna ostha navodila Zagelektyicna orodja
LO Preberite rilain napotila
Napake upostevanja spodaj
zorilin napotil rocCijo elektricniudar,

Pojem ,elektricno i se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablol na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢cnega kabla).

e

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vna

» Prosimo, da med

lite otrokom ali difi

oraprilegati
i nacin ni
-adjih ne upo-

jeni vtikaciin

» Izogibajte se telesnemu sfiku imi povrSinami

rujete pred dezjem ali vlago.
o0 orodje povecuje tveganije elektric-

ot so na primer cedi, grelgi, Stedilniki in hladilniki. Tve-
nje elektri¢nega u & , Ce je VaSe telo ozemlje-
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne 2 no

a za noSenje ali obesanje elektric-

lecite za kabel, Ce Zelite vtikac izvle-
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

i premikajocimi se deli naprave. Posko-
gfeni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega

ruporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-

tem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
0 na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljuc¢ene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podro¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim st
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali i

vti¢nice in/ali odstranite akumulator.
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri

izven dosega otrok. Oseba
niso prebrale teh navodil
lite uporabljati. Elektricna ol
rabljajo neizku$ene osebe.

ja so nevarna, e jih upo-

» Skrbno neguijte elektricno o&ije. Kontrolirajte
hibno delovanje pre lov naprave, ki seme

s
jo zatikati. Ce so ti ni ali poskod e
lektricnega il

mere, da ovirajog :
potrebno pred vf bdhaprave popra
Zevana elektrigna'0fedjg’so vzrok z

. Pri tem uposte-
ki jo boste opravlja-
namene, ki so drugacni od
varnih situacij.

umulatorskih orodij
je polnite samo v polnilnikih, ki

¢eni vrsti akumu kih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-

mi baterijami.

e
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» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik me

ali pozar.
» V primeru napacg

’ U0 d
4djoca aku
e ali opg

aprave.

L 4
&w)tna navodil N’ i vijacnik
ktri¢no orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
¢ ocju,

lahko vijak pride v stik s skri-
javami. Stik vijaka in napeljave, kije

ovanec. Obdelovanec bo proti premika-
an z vpenjalnimi pripravami ali s prime-

Zem, kOtged
2 s&dlag em elektricnega orodja pocakajte, da se
dje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

e poznajo ali
. ra\':e ne cjlo‘m@kumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
a stika!

5 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
§citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Bosch Power Tools
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Opis in zmogljivost izdelka 1 Prijemalo za orodje
. - . 2 Blokirni tulec
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake 3 Stikalo za izbiro stopni
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo- ' alo za lzbiro S opnje
zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni 4 Prijemalo za nosilno zanko
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. 5 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
. ) ) ) ) 6 Akumulatorska baterija
Razprl_te stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem 7 Preklopno stikalo smeri vrtenja
navodil za uporabo odprto. 8 Vklopnofizklopno stikalo
Uporaba v skladu znamenom 9 Lucka,Powerlig

=
o

Elektriéno orodje je namenjeno za odvijanje in privijanje vija- Rocaj (izolirana® bl

kov in privijanje in odvijanje matic v navedenih dimenzijskih 11

podrocjih. 12

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno 13

obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v 14

gospodinjstvu. *Prika pribor ni del standafhiega ob$8ga dobave. Ce-
loten

Komponente na sliki I5¢ga programa g @
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko. « S Q

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni vijacnik

GDS 120-LI

Stevilka artikla 3601JF01..
Nazivna napetost 12
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- Nastavitev 1 0-1300
- Nastavitev 2 0-2600
Stevilo udarcev
- Nastavitev 1 0-1900
- Nastavitev 2 0-3200
Maks. zatezni moment pri trd 105
Strojni vijaki-@ M4 -M12
Maks. @ vijaka 8
Prijemalo za orodje %" vilicasti kljuc m 3/8"
Tezapo EPTA-Procedu@d 11 11
2.0
0...+45 0...+45
aflju -20...+50 -20...+50
orske baterije GBA12V... GBA12V...
Priporoceni po GAL12..CV GAL12..CV

* omejena zmoglji

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
. jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
aduzEN 60745-2-2. EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

ju A tipi¢no znasa: nivo

zanesljivost meritve
Nosite zascitne glus

Skupne vredno J & (vektorska vsota treh smeri) in mene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodii
negotovost K se izratwiigjo v skladu zEN 60745-2-2: ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
Privijanje V|12akov in matlczmaksmalne dovoljene velikosti: To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
a,=9,5m/s?,K=1,5m/s*. bjem uporabe obéutno povea.

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

Odstranitev akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell P

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Prii

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomoc;
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premik

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega or
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Aku
terija se lahko poSkoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije 6 pritj

ki 5 in potegnite akumulator v smeri nay#do,

orodja. Ne delajte s silo.
Upostevajte navodila za odstrafifevanje od
Zamenjava orodja

enih naprav.

» Pred zacetkom kakrsnihkoliflel na elektricne ju
(naprimer vzdrZevanj penjava orodja in pagol

kakor tudi med tranSpg

em in shranjeyanj
treba iz elektric¢ rodj@ odstraniti ak
Pri nenamernem: ju vklopno/izklofhe; ala
obstaja nevargos poskod

Vasega elektri orodja morate
flator motorja povlece je prahin

) anega p%vwk zaelektriéno
odja (glejte s!

tisnite vstavno orodje do
0 pd blokirni tulec 2 spustite -

vstavno orodje je blo

Vija¢ne bite 13 lal
gli¢no zaskock

ite z univerzalnim drzalom s kro-

Odstranitev vstavnegd orodja

Povlecite blokirni tulec 2 naprej in odstranite vstavno orodje.

ite d@lokirni tip-

e
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GDS 120-LI: (glejte sliko C)

» Pri namescanju vstavnega orodja pazite na to, da bo
varno nasedlo na prijemalu orodja. Ce vstavno orodije ni
varno povezano s prijemalom orodja, se lahko med po-
stopkom vijacenja sprosti.

Potisnite vsadno orodje 14 na stirirobno prijemalo orodja 1.

Sistemsko pogojeno naseda vstavno orodje 14 z nekolik
zracnosti na prijemalu orodja 1; to ne vpliva na njegov -

cionalnost/varnost.

ilain

Delovanje

ni spoj privitin
ako mo¢ motorja
rce. Pri odvijanju vijakov
nem smislu.

mestitev akumu ske baterije
astavite preldopn®8tikalo smerivrtenja 7 v srednji poloZajin
s tem zavaryj no orodje pred nenamernim vklopom.
B

sko baterijo 6 od spredaj v nogo elektri¢-
ec¢, da varno zaskoci.

Nastavitev irtenja (glejte sliko D)

S Stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer
enfa elektricnega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
n

kalu 8 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
nje v desno: Za privijanje vijakov in zategovanje matic

isnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v levo.
Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v
desno.
Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje 3 pritiskajte samo pri mirujo-

¢em elektricnem orodju.
S stikalom za izbiro stopnje 3 lahko predhodno izberete 2 po-
drocji Stevila vrtljajev.
Stopnjal:
NiZje podrocje vrtljajev; vijacenje ali delo z velikim vrtalnim
premerom.
Stopnjall:
Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vrtalnim preme-
rom.
Ce stikala za izbiro stopnje 3 ni mozno potisniti do konca, vpe-
njalno glavo s svedrom nekoliko obrnite.
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 8 in ga drzZite pritisnjenega.

Bosch Power Tools
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Svetilka 9 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz-
klopnem stikalu 8 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo-
goCi osvetlitev delovnega obmocja.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 8 spu-
stite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 8.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 8 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se izhodna mo¢ zmanjSa ali pa se elektricno orodje iz-
kljuci. Sele ko je doseZena dovoljena temperatura akumula-
torske baterije, elektricno orodje deluje s polno izhodno mo-
¢jo.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko postavite na matico/vijg
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no org
zdrsne.

Zatezni moment je odvisen od trajanja udarjagja.

zatezni moment je rezultat posameznih zate 2R

ki nastanejo s posameznimi udarci. Maksjggalni

Podatki v Nm, izracunani iz prer
trole je treba zatezni momg

4.8
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kljucem.

e

Trajanje udarjanja je trebaizracunati za vsak potreben zatezni
moment. Stvarno dosezen zatezni moment vedno preverite z
momentnim klju¢em.

Vijacni spoji s trdim, elasti¢nim in mehkim nasedanjem
vijaka
Ce poskusno izmerimo zatezne momente enega zaporedja

udarcev in jih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo ene,
poteka zateznega momenta. Visina krivulje ustreza zatgze-
mu momentu, ki galahk@dosezemo, njena strmina paflove,
moment dosezen.
: e od nasledjev:
0scata vzmet, \@

atezni mome

epotrebno dolgo u@arj
lasti¢no nasedanje phijpr

b uporabi vzme %w, ploscatih vzmeti, stoje-
ib svornikov ali vijakoWinatic s koni¢nim nasedanjem in

pri uporabi podaljs
Mehko naseda

ticnosti 90 % (pri koeficientu trenja pg,,= 0,12). Zaradi kon-

Zelo trdni vijaki
69 88 109 129
813 97 136 16.2

6.6
5.42

5.8
6.02

11.6

131 146 175 197 23 33 39

23 26 29 35 39 47 65 78
40 45 50 60 67 80 113 135
65 72 79 95 107 130 180 215
98 110 122 147 165 196 275 330

dnje z osnovnim premerom navo-
2/, dolZine vijaka.
a Vv kovinski delcki ne prodrejo v ele-

prej opravite predho
jain sicer v globiniq@u
Opozorilo: Pazj
ktricno orodije.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmodjuod -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese,

e
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Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:
. p.UpOStevajte navodi ? ]

Pridrzyj

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pii Ce upute N za elektricne alate

bora. &m UPOZO| eba procitati sve napomene o si-
Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno spokge urnosti i upute. Ako se ne bi posti-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka. vale napong nosti i upute to bi m0g|o uzrokovati
Slovensko strujni ug zar I/1li teSke ozljede.

Top Service d.o.o. Sa.éu.vaj apbmene o sigurnosti i upute za buducu
Celovska 172 prlmje?

1000 Ljubljana U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Transport Q

Prilozene litij-ionske akumulatorfbaterlje S0 po e
zahtevam zakona o nevarnif#Shg

latorske baterije brez nada
Pri posiljkah s strani trtii
ja) se morajo upost
oznacitve. Pri pripra

ske batgiij
Prosinio u

%3/ Clektricna org
F};,ﬂ embalazo mor.

Akumulatorski
odpadke!

aterij ne smete odvreci med hisne

elgktricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
I lom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
mreznog kabela).

urnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

Bosch Power Tools
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» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitn
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao §to je
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitpa
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elekt
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije
Céete utaknuti utikac u utiénicu i/ili stavitj

nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektric|
podesavanije ili vijcani klj
rotirajuéem dijelu uredaja moze

» Izbjegavajte neuobicajene

Zavajte ravnotezu.
lje kontrolirati u n

“8odgovarajucim elektri¢nim
i sigurnije u navedenom podrucju

» Ne koristite elel i alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe uklju€ivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

e

» lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elekipig
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢aialat s paznjom. Kontrolir:

pomicni dijelovi sprijekorno radeid
zaglavljeni, dali plemljeni ili ta c
dase nemoze osigu cija elektrlcn 0 rije
prnmjene Q jelove treba oge
nezgode i abo odrzav@nim ef@ktricnim

alatima.

at, pribor, ra
vim uputama i na pacinKako j
jte u obzir radne uvjete i

ban tip uredaja. Kol a
dene radove. Udgrabayglektricnih alata za druge pri-
jene nego $to je to pratlvideno, moze dovesti do opasnih

raba akumulatorskih alata
amo u punjacima koje preporucu-
unjac koji je predviden za jednu odre-
terije, postoji opasnost od pozara ako bi
dgom aku-baterijom.
atima koristite samo za to predvidenu

propisano za pose-

ateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
zljeda i opasnosti od pozara.
riStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-

jalica, kovanica, kljuceva, €avala, vijaka ili drugih sit-
ih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-

Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sauvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za udarni odvija¢

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektri¢nog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

1609 92A 2SL1(22.4.16)
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» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

> Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
[ v Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetimakao $to su npr. cavli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Zedodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o sigu
i upute. Ako se ne bi postivale napomgae 0%
gurnosti i upute to bi moglo uzrokg i
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Tehnicki podaci

Aku udarni odvija¢

e
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Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok ¢itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
i za stezanje i otpustanje matica, u navedenom podrucju di-
menzija.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno gs¥jet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjer

sredstvo za rasvjetu pfo e u domacinstvu.
Va odnosi se er'é

Aku-baterija 4
Preklopka smjera ri

vjetiljka » i
Rucka (izoliral vrsina zahvata)
iffastayak Sdvijaca*

GDR 120-LI

Kataloski br. 3601JF00.. 3601JF01..
Nazivni napon N V= 12 12
Broj okretaja pri praznol
- Namjestanje 1 mint 0-1300 0-1300
- Namjestanje 2 min’t 0-2600 0-2600
Broj udaraca @ %
- Namjestanje mint 0-1900 0-1900
- Namjestanje 2 x min’t 0-3200 0-3200
vijanja prema
L 4 Nm 100 105
mm M4 -M12 M4 -M12
N mm 8 8
%" unutarnji Sesterokut m 3/8"
01:2014 kg 1,1 1,1
Dopustena okolna te!
- kod punjenja °C 0...+45 0...+45
- priradu ikod sk a °C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-| GBA12V... GBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12..CV GAL12..CV

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Bosch Power Tools
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Informacije o buci i vibracijama i spremanja, akq-baterijt_: t'reb'a izvagliti iz elektl_-ic':r_uog
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2. alata.k}l(od nehoticnog aktiviranja p;eklcljatéa zaukljuciva-

) L . nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog jefi .Ju I,V .J postoli op ) i J, Y
tlaka 92 dB(A); prag ucinka buke 103 dB(A). Nesigurnost » Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
K=3dB alata. Ventilator motora uvlaci praSinu u kudiste elektric-
Nosite étitnike za sluh! nog alata, a veliko nakupljanje metalne praSine moze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i P

nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-2: GDR 120-LI:

Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustenih veli¢ina: Umetanje radnog ala

a,=9,5m/s?, K=1,5m/s’. Cahuru za zabravljiva]

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup- knitg ravdni alatdogra

kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za bOEj'te Cahuru 3

medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri- rati.

vremenu procjenu opterecenja od vibracija. Nastavci odvi se umetnuti prekg univerzalnog
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric- drzaca nastavka a s kugli¢nim osigurac 2.

nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze

L 4

aprijed i izvadite

odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje radni alg

od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada. 120-LI: (vidjeti sliku

Zatotnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u od stavljanja radn ta Pazite da on sigurno sjedi
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali na¥stezacu alata. AkQwadnalat ne bi bio ¢vrsto vezan sa
stvarno nije u primjeni. Na taj se rlaéin mozZe osjetno smanjiti zacem alata, e osloboditi tijekom postupka
opserecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda odvijanja vijkay

rada. ) . . .

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurn aY”C'te radni e,tverOkUt stezaca élata L )
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog al Uvjetovano sut dni alat 14 s neznatnim zazorom sje-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija. di na stezaéu alal 0 nema utjecaja na funkciju/sigurnost.
Montaza Rad {

Vadenje aku-baterije (vidjeti sli Nagin'djelovanja

» Koristite samo punjace navedene ffa s lata 1 sa radnim alatom dobiva pogon od elektromo-

. ra, preko prijenosnika i udarnog mehanizma.
na operacija se ras¢lanjuje u dvije faze:
janje vijaka i stezanje (djeluje udarni mehanizam).
Udarni mehanizam pocinje djelovati ¢im se na vijéanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod

otpustanja vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Napomena: Aku-baterija se isporu
na. Kako bi se zajam¢io puni uci
uporabe aku-baterije, napj j
Li-ionska aku-baterija m

skracenja njenog vije
nece oStetiti aku-bafe
Li-ionska aku-b

Pustanje urad

CP)« - .
Kag®e aku-ba-  Stavljanje aku-baterije
zadtitnog Da bi elektricni alat zastitili od nehoti¢nog ukljucivanja, preba-

cite preklopku smjera rotacije 7 u srednji poloZaj.

ktri¢énog alata ne Uvucite napunjenu aku-bateriju 6 sa prednje strane u podnoz-
anje/iskljuéiva- je elektricnog alata, sve dok se aku-baterija sigurno ne bloki-
. ra.
tipke za deblokiranje 5.i Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku D)

S preklopkom smjera rotacije 7 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
PridrZavajte se up rinjavanje u otpad. uklju¢ivanje/iskljucivanje 8 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za uvijanje vijaka i stezanje matica pritisni-

Zamjenaala te preklopku smjera rotacije 7 u lijevo do grani¢nika.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta

160992A2SL(22.4.16) Bosch Power Tools
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Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i

matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 7 u desno, do gra-

ni¢nika.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 3 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

Saprekidacem za biranje brzina 3 mozete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

Nize podrucje broja okretaja; za uvijanje ili za radove sa veli-

kim promjerom busenja.

Brzina ll:

Vi$e podrucje broja okretaja; za radove busenja sa manjim

promjerima svrdala.

Ako se prekidac za biranje brzina 3 ne moze pomaknuti do

granicnika, steznu glavu malo okrenite sa svrdlom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 8 i drzite ga pritisnutim.

Svjetiljka 9 svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 8 pritisne lagano ili do kraja i omoguc¢ava osvjetljenje rad-
nog podrucja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uk
Civanje/iskljucivanje 8.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite sa

ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja
Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata mo#€te
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupn

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 8.
Manjim pritiskom na prekidac za
postize se manji broj okretaja.
¢ava se broj okretaja.

pnje-
pritisnuli

ucivanje 8
ritiska pove-

Kod namjenske uporabe se elek
titi. Kod prevelikog optert i

Klase ¢\ str e prema Stas > Inivijei
1.6 4.6

3.61

5.6
4.52

4.8
4.8

e
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Upute zarad

» Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Okretni moment je ovisan od trajanja udara. Maksimalno
ostvarivi okretni moment rezultira iz zbroja svih pojedinacnih
okretnih momenata koji se postizu udarima. Maksimalni
okretni moment se postize nakon trajanja udaraod 6-1

kundi. Nakon tog vremena moment stezanja se povec
samo minimalno.
zanja. Stvarno ostvariv D
riti sa momentnigaskej
okretni momenpti ostvarivi u redoslije-
iva se kriﬁljatoka okret-

Trajanje udara treba
iq @ inim li .@sjeda-
alno ostvari-

vremenu postici.

okretnog momentd®yjsi

—ustoce vijaka/mati \

rst€ podloge (podlozMaplocita, tanjurasta opruga, brtva)
stoCe matigij jipS8\vijcano spaja
uvjeta podmaziVapja na vijcanom spoju

dgovarajuce, se slijededi slu¢ajevi primjene:
- Tvrde dos| stoji kod vij¢anih spojeva metala na
gl pr e podloznih plocica. Nakon relativno
pa udara postiZe se maksimalni okretni mo-
oKkarakteristike). Nepotrebno dugo traja-

gOstetiti elektricni alat.

metal, ali kod primjene elasti¢nih prstenova, tanjura-
pruga, spreznjaka ili vijaka/matica sa konusnim do-

nje ?ra T
- (Elasticnije dosjedanje postoji kod vijcanih spojeva meta-
" I&

jedanjem, kao i kod primjene produZetaka.
- JMekse dosjedanje postoji kod vijcanih spojeva, npr. me-

tal nadrvo ili kod primjene olovnih ili fiberglas podloznih
plocica kao podloge.
Kod elasti¢nijeg odnosno mekseg dosjedanja, maksimalni
moment stezanja je manji nego kod tvrdeg dosjedanija. Isto ta-
ko je potrebno osjetno dulje trajanje udara.

Visokocvrsti vijci
88 109
9.7 136

6.8
7.22

6.9
8.13

12.9
16.2

(X))
5.42

5.8
6.02

M8 8.7 11 116 131 146 175 197 23 33 39
M10 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M 16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
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Savjeti
Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa
promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. 2/, duzine vijka.

Napomena: Pazite da u elektricni alat ne udu metalne Cestice.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-

te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim k.
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijel
na adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o prigfeni rado m pomoci od,
govorom na pitanja o nasim pr dima i priboru.
Za slu¢aj povratnih upita ili narucival zervnih dijelo

molimo vas neizostavno naveditf)-znamenkasti ki
broj sa tipske plocice proi
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 2
10040 Zagreb

Tel.: (01) 292805
Fax: (01) 295

Trans
i i erije ugradeng.u elektrichom alatu podlijezu
rl. aterije korisnik moze

npr. transport zrakoplo-
idrzavati posebnih zahtjeva

ati cestovnim transportom.

e

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X3/ Elektricne alate
ﬁ&ﬂ dovesti na ekol

ku-baterije, pribor i ambalaz
ihvatljivo recikliranje.

ite u kucni o@
im smjerni
/EU, neuporabiviglektrigni alati i
mjernicama 2006/ ne-

spravne ili istroSengjaku-batgrije moraju se
dvojeno sakuplj i na ekolo$ki pri-
vatljivo reciklira

J-ion®

7avajte se uputa u poglav-
jUy T ranSport« na stranici 156.

snouded

Uldlised ohutusjuhised

TAHELEPANU Koik o!?u.tusnéuded jajuhi§ed )
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud to6kohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon- jstad ohtlikud.
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Hoolltsege se

Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6g!
ohtu.

Inimeste turvalisus
»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ninj

elektrilise tooriistaga tootades kaalutlet; Su
tage elektrilist tooriista, kui olete visi asti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Het elepane-

matus seadme kasutamisel véib poh eid vigas-

turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuu
kandmine - soltuvalt elektrilis@tooriista tiiiibist |
kasutusalast - vahend. tuste ohtu.

» Viltige seadme tah
ithendamist pistikupe

ge, seadme iiles @' i
elektnllne togri

itamist. Enn

it. Votke stabiilne t66-
sakaalu. Nii saate elektrilist

st. Arge kandke laiuriideid ega
ed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
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=
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemi
selleks ettendhtudéle tr|||st tooriista. Sobiva gléktri

valisel ajal hoidkg’el

dttesaamatus kol.s

tel, kes seadet ei v
ud. ASJatundm

laske’seadet kasutada isi-
ole siintoodud juhiseid
te kdes on elektrilised t66-

eest korralikult. Kontrollige, kas
tootavad veatult ega kiildu kiini.
e detailid ei ole murdunud voi kah-

etailid enne seadme kasutamist
de dnnetuste pdhjuseks on halvasti hool-

e loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-

oi
, teravate l6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
mini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

asutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
e vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded lo6kmutrikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kadepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

BT Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[im kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

v

eralduda aure. 6hutage ruumi, halva enesetunde kor-

{liti (sissefua
ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad rritada hingamis- amp ,Power «
teid. 10 Kie ic]e olgasitud*haardepind)
» Kasutage akut iiksnes koos Boschi tooriistaga. AinUfgi P P

on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud. ’
» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikee @ a-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut ada

Akukontaktide vahel vib tekkida lihis ja
suitsema hakata, plahvatada vai iile ku

voib'Siittida,

Seadme ja selle fun
kirjeldus

Koik ohutusndude

Aku vabastusklahyy,
& N
Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel véib akust ersliliti
8
L

e

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud nimetatud moétudega kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja vabas
miseks.

j@hekmjm

eeramisotsak)

*TaneKomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
iku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

%

GDR 120-LI

3601JF0O.. 3601JFO01..

= 12 12

int 0-1300 0-1300

0-2600 0-2600

- Seadistus 1 int 0-1900 0-1900

- Seadistus 2 mint 0-3200 0-3200
max podrdem NugeV kruvikeeramisreziim

ISO 5393 jargi Nm 100 105

Kruvi @ mm M4 -M12 M4 -M12

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Akulookmutrikeeraja GDR 120-LI
max kruvi mm 8 8
Padrun " sisekuuskant m 3/8"
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,1 1,1
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel *C 0...+45

- kasutamisel'ja sailitamisel

© -20...+50

Soovituslikud akud

Soovituslikud laadimisseadmed
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-2-2.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ildjuhul:
heliréhu tase 92 dB(A); miiravéimsuse tase 103 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-2:

Lubatud maksimaalsete modtmetega kruvide ja mutrite pin-
gutamisel: a, =9,5 m/s?, K=1,5m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddet
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja sedasaa
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi*
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindami

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise to
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriji
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi t;
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni
teistsugune. Sellest tingituna voib vibr: I|
dil tervikuna tunduvalt suurem.
Vibratsiooni tdpseks hindamis
ga, mil seade oli valja liilitatud
gelikult todle rakendamata. Selles
ollatooperioodil tervikuna tundl:!t vaiksem.
Rakendage todriista kasutajagkaitSmiseks vibratsiooni
eest tdiendavaid kaitse
jatarvikuid piisavalt, hoi
raldus.

tuleb ar

Montaaz

joonist
. D4 L
ud akulaadijaid.
admes kasutatud

It laetud. Et tagada aku tdit

dimisseadmes tdiesti
Li-ioon-akut voib | igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadim stamine ei kahjusta akut.
Li-ioon-akut kaits rooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.

diteks: hoolda; O
00jas, tagage s 0Kor-

ordset kasutamist akulaa-

» Pérast ele
arge vaju
justuda.

lahvigele 5 ja tom-

' e rakendage see-

seagiffete kaitlemise

% enne mis tahes tdid seadme
tai te vahetus jmt), samuti enne

t ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/

votta ka ae-
il SISse lu“_t.‘—"tqu’ kuu_i te ikeeramisotsakud 13 saate paigaldada kuulkinnitusega
tuna voib vibrat

universaaladapteri 12 abil.

Tarviku eemaldamine

Tommake lukustushiilss 2 ette ja eemaldage tarvik.

GDS 120-LI: (vt joonist C)

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik padrunisse

kindlalt kinnitub. Kui tarvik ei ole padrunisse tugevasti
kinnitatud, voib tarvik kruvikeeramise ajal lahti tulla.

Liikake tarvik 14 {ile padruni 1 nelikandi.

Siisteemist tingituna kinnitub tarvik 14 méningase I6tkuga
padrunisse 1; see ei mojuta seadme tookindlust/ohutust.

Kasutus

Tooviis
Padruni 1 ja tarviku paneb t66le elektrimootor reduktori ja
|66gimehhanismi kaudu.

Tooprotsess jaguneb kahte etappi:
kruvikeeramine ja pingutamine (I66gimehhanism on t60s).

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A2SL1(22.4.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2846-001.book Page 160 Friday, April 22,2016 8:42 AM

160 | Eesti

L66gimehhanism rakendub niipea, kui kruviiihendus on kinni
jakui mootorile avaldub koormus. Lodgimehhanism muundab
mootori jou ihtlasteks poordlodkideks. Kruvide voi mutrite

lahtikeeramisel kulgeb see protsess vastupidises jarjekorras.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Seadke reversliiliti 7 keskasendisse, et kaitsta seadet juhusli-

ku sisseliilitamise eest.

Liikake laetud aku 6 eest elektrilise todriista talda ja veendu-
ge, et aku on kindlalt lukustunud.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist D)
Reversliilitiga 7 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|iliti (sisse/valja) 8 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine véimalik.

Parem kaik: Kruvide sissekeeramiseks ja mutrite pingutami-
seks suruge reversliiliti 7 I6puni vasakule.

Vasak kdik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-

jutage reversliiliti 7 [6puni paremale.

Mehaaniline kdiguvalik
» Kaiguvaliku liilitit 3 kdsitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Kaiguvaliku liilitiga 3 saab valida 2 poorete vahemikku.
1. kdik:
Madalad p6orded, kruvide keeramiseks voi tootamiseks

re labimodduga puuridega.
2. kéik:

Korged poorded, tootamiseks vaikese labimog ulfide-
ga.
Kui kdiguvaliku lilitit 3 ei saa [dpuni poor eerdke padrunit

koos puuriga veidi.

Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevotuks va]
jahoidke seda all.

Lamp 9 poleb, kui liiliti (sisse/valj
allavajutatud, javalgusta ii
tootamisel.

Seadme viljaliilitamiseks
Energia sadstmisek ‘ﬂ:; P
kui seda kasutat

id siis,

a®reguleerida

vaI?surveIe.

rite péorded ma-
apoorete arvu.

e

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tooriist seiskub. Elektriline tooriist
hakkab uuesti maksimumvéimsusel tdéle alles siis, kui aku on

ettenahtud temperatuuril.
e usest.Maksimrde-
moment saadakse kotkig idega saavut; e
poordemomeRtide sumiiast. Maksimaalnelpoordé@moment
10 sekgindit kestva [60giaj @ arast se-

BFtemoment pi utamisgl veel vaid mi-

Toojuhised
» Mutrile/kruvile ag
tatud. Poorlevad

diagrammi, saadakse pdorde-
. KOvera korgus vastab maksimaal-
momendile, kdvera jarskus naitab,

Vastaualt sellele tulenevad jargmised kasutusjuhud:
iithendus esineb metalli ihendamisel metalliga, ka-

utades alusseibe. Maksimaalne poordemoment saavuta-
e iliti (sisse/valja) 8 alla akse suhteliselt lihikese |66giaja moodudes (jarsk kover).

Asjatult pikk I66giaeg vaid kahjustab seadet.

- Vetruv iihendus esineb metalli ihendamisel metalliga,
kuid kasutades vedruréngaid, polte voi koonilise sabaga
kruvisid/mutreid, samuti pikendusi.

- Pehme iihendus esineb naiteks metalli ihendamisel pui-
duga voi kasutades alusena plii- voi fiiberseibe.

Vetruva ja pehme iihenduse puhul on maksimaalne pingutus-

poordemoment vaiksem kui kdva tihenduse puhul. Samuti on

vajalik tunduvalt pikem I60giaeg.
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Kruvide pingutuspoordemomentide orienteeruvad vaartused
Andmed Nm-tes, arvestatud pinge ristldikest; venivuspiiri drakasutamine 90% (kui hddrdetegur Higriuna = 0,12). Tegelikult saa-
vutatud pingutuspdérdemomenti tuleb alati kontrollida p6rdemomendivotme abil.

e

Eesti|161

Tugevusklassid vastavalt Standardkruvid

standardile DIN 267 3.6 4.6 5.6 4.8

Ulitugevad kruvid

(1) 58 6.8 6.9 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136
M8 6.57 8.7 11 116 13.1 146 175 197

M 10 13 175 22 23 26 29

M12 226 30 376 40

M14 36 48 60 65

M 16 55 73 92 98

Soovitused

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-
terjalidesse tuleks %/ kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Markus: Veenduge, et vdikesed metallosad ei satu elektrilise
tooriista sisse.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jtke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist ndita
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja va
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmetg ki

juhiseid.
Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus @

mis tahes toid seadme
s jmt), samuti

» Eemaldage aku seadmest
kallal (nt hooldus, tarvikute v
seadme transportimist ja hojétepanekut. Lili
se/vdlja) soovimatul kasitsgnitsel esineb vigastuste

» Seadme laitmatu ja e ﬁ otagamiseks h e
jaselle ventilatsiggniaV htad.

Klienditeeninds@]gijﬁrgne nofis

Klienditeeninduse8yastatakse toote p% olduse

itatud kiisimustele. ised jateabe

tarvikute kiisimus-
]

ari amisel ja varuosatle tellimisel ndidake kindlasti
a dme andmesildil o aline tootenumber.
Eesti Vabariik
Mercantile Group
Boschi elektriliste tade remont ja hooldus
Parnu mnt. 54

76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568
Faks: 6791129

%{is kohaldatak-
gid. Akude puhul on

pedeerimine) tuleb jargida

pakendi ettevalmistami-

d erindudeid. Sellisé¥jyhu
ti osalema ohtlike@i ed'ekspert.
edu on lubatud vaid s , kul'aku korpus on vigastusteta.

a ja pakkige aku nii, et see pa-

atke lahtised
Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva dis ei liiguks.
pintsliga. argige ka véim davaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutusk s muutunud seadmete kiitlus

: % ed todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
tlleb keskKbnnasaastlikult ringlusse votta.

a‘fg

Arge k#lge e
mejdédtmetega!
) EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

rilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, Ik 161.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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162 | Latviesu

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-

Latviesu mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
= . . Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
Dr05|bas nOtEIklIml pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.
Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar » Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-

h . tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievie
elektroinstrumentiem Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliiies

m BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas stravas aizsargrelejuasamazinas risks sanemt elekiffs
noteikumus. Seit sniegto drosibas triecienu.

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Personiska drosiba

Drosiba darba vieta
» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne- roinstrumenta ti
laimes gadijums. airities no savainoj
> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai ugun Nepielaujiet ro

nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gaz nos. Pirms ele

s, neslido$u apavu un
pielieto$ana atbilstosi
icama darba raksturam |auj
iem.

menta patvaligu ieslégsa-
rumenta pievienosanas elektro-

vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru tiklam, ak 3 levietosanas vai iznemsanas, ka
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degoSumutek! ari pirms € strumenta parnesanas parliecinie-
vai tvaiku aizdegsanos. ties, egts. Parnesot elektroinstrumentu, ja

z ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
laika, kad elektroinstruments ir ie-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibUg Iev 6l notikt nelaimes gadijums.
jas varat zaudét kontroli par elektroi » Rirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
Elektrodrosiba no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
i gulejosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
» Elektroinstrumenta kont:
elektrotikla kontaktligzdai.

odas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
ju nedrikst nekada veida mail

ojumu.
dakgas salagotajus, ja elekt » Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
tiek savienots ar aizsafgZen

kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
konstrukcijas kontakidalkA centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
lauj samazinat eleki menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne,

» Darba laika ne|
tiem, piemer;

tus laika, neturiet to
instrumenta, pieaug

okabela. Neraujiet aj
t ntu no elektrotil
elektrokabeli no
elektroinstru
mezglojies elekt]
triecienam.

a, ja vélaties atvienot ins-
ktligzdas. Sargajiet
ellas, asam Skautném un
stigajam dalam. Bojats vai sa- Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem
var bt par céloni elektriskajam » Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas ath
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra
darba apstaklus un pielietojuma ipatnil
instrumentu lieto3ana citiem merkiem, nek

to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bist rlovest pie
neparedzamam sekam.
Saudzéjosa apiesanas un daghs ar akumufatora elektro-

instrumentiem

ko ir ieteikusi elektroii
uzlades ierice ir pared

isit isslégumu. isslégums
r radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgr
» Nepareizi lietoj ulatoru, no ta var izplist Skid-

jiet elektrolita nonaksanu sa-

joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

e

Latviesu|163

Apkalposana
» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.
Drosibas noteikumi triecienskriivgrieziem
» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var

izolétajam virsm3 ivei skarot spriegumne:
dus, spriegums nBpa menta met3
var bt par céloni ele! 3@ triecienam.

» Nostiprinigfapstradajamo priekSmet t] ap-
stradajam@lpriekSmetly skrspilés vai cffa stipfipajuma ie-
icé, stradati Salgneka tad, ja tas tiekiurs’ar rokam.

pSanas pogaidiet, lidz
instruments var ie-

> eatverietakumuI‘tor as varfadit Isslegumu.

Sargajietaku t o0 karstuma, pieméram,
no ilgstoSas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari'io iidens un mitruma. Tas var iz-

adz

izas lieto3anas rezultata akumula-
us izgarojumus. Sada gadijuma iz-

védiniet t ajutaties slikti, griezieties pie arsta.
lzgaroj isit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lieto atoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-

pasargat no kaitigas parslodzes.

&riekémeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
éja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas

ar radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
izdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskrivésanai un iz-

skravésanai, ka ari uzgrieZnu pieskravesanai un atskrivesa-

nai izmeéru robeZas, ko nosaka ta tehniskie parametri.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir

paredzéta darba vietas izgaismos$anai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Darbinstrumenta stiprinajums

2 Fikséjosa uzmava

3 Parnesumu parslédzejs

4 Siksninas stiprinajums

5 Akumulatora fiksatora taustin$

6 Akumulators

7 GrieSanas virziena parslédzéjs

Tehniskie parametri

Akumulatora triecienskrivgriezis
Izstradajuma numurs
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8 leslédzéjs
9 Apgaismosanas spuldze ,PowerLight*
10 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
11 Divkarss skrivgrieza uzgalis*
12 Universalais turétajs*
13 SkravgrieZa uzgalis*
14 Darbinstruments (pieméram, skrivgrieza uzliktnis)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standar
des komplekta. Pilns pagskats,par izstradajuma piederul

sniegts miisu pieder

~R120-LI GDS 120-LI

Nominalais spriegums

Grie$anas atrums brivgaita

- lestadijumam 1 mip: ! g— 0 0-1300
- lestadijumam 2 N 6 0-2600
Triecienu biezums

- lestadijumam 1 900 0-1900
- lestadijumam 2 =8200 0-3200
Maks. griezes moments cietam skriivé$anas rezimam

atbilstosi standartam ISO 5393
Skrivju @ masinskrivesanai

m 100 105

M4 -M12

Maks. skrivju diametrs 8 8
Darbinstrumenta stiprinajums Sstira ligzda m 3/8"
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 g 1,1 1,1
Pielaujama apkartéja gaisa temperatr; s

- uzlades laika . 0...+45 0...+45
- darbibas laika un uzglabasap@s laika NG -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori @ GBA12V... GBA12V...
leteicama uzlades ierice GAL12..CV GAL12..CV

* Samazinata jauda pie temperattras g0 °C
ibraciju

Informacija par tro|
TrokSna parametru yérigas iMi0teiktas atbilstadi
EN 60745-2-2.

i raditasPec raksturlikges

L 4

bilstosi standartam

$ana: a,=9,5 m/s?, K
Saja pamaciba nora
stosi standarta EN
lietots elektroins

teiktajai procedirai un var tikt
savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vértésanai.

a,, (vektoru summa tri-

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veikSanai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza

Akumulatora iznemsana (attéls A)

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemeérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats da|éji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipada aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Laiiznemtu akumulatoru 6, nospiediet fiksatora taustinus 5

unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirzienas

Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéeku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajieggiz-

stradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrume
ram, pirms apkalposanas, darbinstru
utt.), ka ari pirms transportésanas vai

navar izraisit savainojumu.

» Regularitiriet elektroinst,
Dzinéju ventiléjo3a gaisa pls

ievelk putek|us instru-

menta korpusa, bet liela metal Ju daudzurga u
§anas var but par céloni elektiaumai.
GDR 120-LI:

Darbinstrumenta iestip! '# A (attéls B)

Pavelciet uz priek$
darbinstrumentu tu

mavu 2, lidz

fikséties tukgt@ja.
ar iestiprinat, izm joi universalo
' L 4

iznemiet darbins-

rétaja.
20-LI: (attels C)

» lestiprinot darbin u, sekojiet, lai tas droSi ie-
vietotos darhinst rétaja vai novietotos uz ta.
Jadarbinstrum drosi iestiprinats turétaja vai no-

‘eSanas gaita var izkrist vai nokrist.

Uzbidiet darbinstru 14 uz turétaja 1 Cetrstira kata.

e
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Stiprinajuma sistémas ipatniba ir tada, ka darbinstruments
14 ievietojas turétaja 1 vai novietojas uz ta ar nelielu spéli, ta-
Cu tas neiespaido instrumenta funkcionésanu un darba drosi-
bu.

Lietosana

Funkcionésana

Darbinstrumenta turé:
menta piedzinu nod
triecienmehanismu.

Darba operacija no

linearas (skriivésana jeci
fazes (kad datojas triegienmehanisms).
Triecienmeha ieslé

Satora ievietosal \

vérstu el i ta nejausu ieslégsanos, parvie-
jiet grieSanas vi parslédzéju 7 vidéja stavokli.
o priek$pus jefzladéto akumulatoru 6 elektroins-

&, lidz tas tur drosi fikséjas.

o

Grié§anas virziens pa labi: ieskrivéjot skriives un pievelkot
igZpus, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 7 lidz

am pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot
ruves un noskravéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 7 lidz galam pa labi.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 3 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzeju 3 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas grieSanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums|

Neliels grieSanas atrums, liela diametra skrivju ieskrivésanai

vai urb3anai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums Il

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju 3 neizdodas parbidit lidz galam,

nedaudz pagrieziet urbjpatronu ar taja iestiprinato urbi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 8 un

turiet to nospiestu.

Spuldze 9 iedegas pie dalgji vai lidz galam nospiesta ieslédze-

ja 8, izgaismojot darba vietu nepietieko$a apgaismojuma aps-

taklos.
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 8.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 8.

Viegli nospiezot ieslédzeju 8, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari griesanas at-
rums.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatra ir arpus piejaujamo veértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tasizsledzas. Akumulatora temperatdrai atgriezoties pielauja-
mo veértibu robezas, elektroinstruments atsak darboties ar pil-
nu atrumu.

Noradijumi darbam
> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma. Maks

e

Cieti, atsperigi un miksti skrivju savienojumi

lzmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,

un ievietojot iegutas vértibas diagramma, veidojas raksturlik-
ne, kas ilustré skriivésanas procesu. Raksturliknes augstums
atbilst maksimalajam iegitajam griezes momentam, bet rak-

sturliknes stavums parada, cik ilga laika $is moments tiek sa-
sniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori

- Skravju vai uzgrieZnugietiba

atoU
S nojt

plaksne, atsperpapla vai

a

savienojuma O
, iz8kirami @skrﬂvju

- Smérvielu
AtbilstoSi mi

savienojumi.

- Cietgs8 eidojas, sastjprinot mgtalu ar metalu
unfka starplikl\elementus izma 3
malais griezegimoments tiek sash
i azes (stava rakst e

jas, sastiprinot metalu ar
us izmantojot atspergre-

ienu faze kaité instrumepfam
Atsperigs savienojtims v
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rot&joss talu, tacu ka starpli
darbinstruments var noslidét no skrives galvas. % us, plakanas atsp@gpaplaksnes, sprostpaplaksnes, ka
4

malais iegtais griezes moments triecienu fazes laika veido|
ka visu atsevisko griezes momenta impulsu summa. Ma
lais griezes moments tiek sasniegts péc 6 - 10 sekunz
triecienu fazes. Paejot Sim laikam, skravju pievilks
ments pieaug tikai nedaudz.

Katram triecienu fazes ilgumam atbilst noteik]
vilkS§anas moments. Lai noteiktu skrivju pie
momentu, jalieto ipasa atsléga griezes m

Skriivju pievilksanas maksi

Vértibas ir sniegtas Nm un apreX
cienta py,, = 0,12). Lai kontrolétu

Izturibas kategorija St. adarta skrives

athilstosi DIN 267

il talu ar kok@vaj

, lietojot skgdiv ieZnus ar konisku séZu vai paga-
rino$os elemen
Miksts savigfejumsWeidojas, sastiprinot, pieméram, me-

pliku elementus lietojot svina vai
8k plaksnes
Elastiga tam skrivju savienojumam maksimalais
skravju p a8 moments ir mazaks, neka cietam skravju

triecienu fazei jabat ieveérojami ilgakai.

Paaugstinatas izturibas
skriives

69 88

109 129

542 6.02 722 813 9.7 136 16.2
116 131 146 175 197 23 33 39
23 26 29 35 39 47 65 78
40 45 50 60 67 80 113 135
65 72 79 95 107 130 180 215
98 110 122 147 165 196 275 330

ar skrilves vitnes iek$
no skriives garum
Piezime. levérqji
sikdetalas.

heleKtroinstrumenta neiek|dtu metala

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.
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Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informacij
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidz

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem pa Ul
stradajumiem un to piederumiem.
Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves d 0

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kagffiora ziz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu se centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262 Y 4

Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.b

Transportésan

jiem litija-jon i
Istamo kravu p: as i
orus ielu transporta{li

a bez pa-

e
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

FA mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

par nolietotajam elek
jam iericém, lietosamai

jesibas uz izmaMg atas.

Liet@
S uges odos

osios darbo su elektriniais jrankiais saugos

uo 0S
% [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birké¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laid
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbiti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio sroveé;
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazefa
smagio pavojus.

2moniq sauga

protu. Nedirbkite su elektrini
ge arba vartojote narkotil
menty. Akimirksnio neatid
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy p

» Visada dirbkite su asmens ugos priemonemisiir

ie elektros
eldami ar nes-
s. Jeigu neSdami
lio arba prietaisa

is yra jjungtas, gali jvyk-

s gali suZaloti.

svyra. Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

e

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yr,
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulki

raukite klstukq irfarb
rgumo priemoné a|
jrafkio jsijungimo.

naudoja . . T . .
nemokantlem naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Ele iai yra pavojingi, kai juos naudoja

néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
trinio jrankio veikima. Prie$ vél
0 jant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti

a " Y L A
isytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
i prizidrimi elektriniai jrankiai.

jovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
rizilréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali istekéti Gaminioir technini“ duomen“ apragas
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio

pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato- reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda. ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

Aptarnavimas susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga- Atver§ kite ""Tp? SuE lekirinio jrankio schemair, skaitydargins-
B . PRSI ! trukcija, palikite $j lapa atversta.
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

atmeny varitaei

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais
suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Varztui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei

laikant ruosinj ranka. jr?nkiq‘jtyaras S
> Prieg padédami elektrinj jrankj bitinai ji i&junkite ir pa- Uzraktiné mova

laukite, kol jo besisukanéios dalys visiskai sustos. Dar- iciy perjungikli

bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti Sema rankgnaiggkirtafprietaisui nesti

prietaiso. 5 Akumuliato at imo klaviSas
» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujun 6 Akumuliai \

mo pavojus. 7 Sukimosfikr erjungiklis

BT Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, 8 Jjungime-is 0 jungiklis
[im patir nuoilgo saulés spinduliy poveil 3 9 Proffe PowerLight*
\

vandens ir drégmés. ISkyla sprogi 10 Ranfena
dojanit, gali 1 Dw &alis*
donega- liniversalus suktuvo antgaliy laikiklis*
rginti kve-

pavimo takus. tuvo antgalis

» Akumuliatoriy naudokite tiK su jiisy BO8Ch gaminiu. Ti 4 I?arbo .Jrankls gpv.z.,_galv_tfte.z varztams ir ver.zllems)
taip apsaugosite akumuliator pavojingos perkrovos. Pj .allduf)ll ar aprasyti ?rledal [tl.eklan_lq stam.iartln[ k?mplekta
v - oy . R . - eina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
» Astris daiktai, pvz., vinys ar vai, arb. e

s . A N . . e programoje.
jéga gali pazeisti akumuliatdFiu. Dél to gali jvykti is

trumpasis jungimas ir orius gali sudegtifipra
rikti, sprogti ar perka

Techniniai dug

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamaij
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, gjei

GDR 120-LI

3601JF0O.. 3601JF01..

V= 12 12

min't 0-1300 0-1300

min’t 0-2600 0-2600

- Nustatymas 1 min’t 0-1900 0-1900

- Nustatymas 2 min™t 0-3200 0-3200
Maks. sukimo as, esant standziajai jungciai,

pagal ISO 5393 Nm 100 105

Masininiy varzty @ mm M4 -M12 M4 -M12

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
Bosch Power Tools 160992A2SL1(22.4.16)
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Akumuliatorinis smiiginis suktuvas GDR 120-LI

Maks. varzty @ mm 8 8
Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiakampis m 3/8"
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,1 1,1
Leidziamoji aplinkos temperatiira

- jkraunant *C 0...+45

- jrankiui veikiant'ir jj sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai
Rekomenduojami krovikliai
*ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija Celiy apsaugo§Sistenta onic Cell Pr
i duna.

Triukdmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2. akumuliggoriy fiuo visiskos\gkrovol) Kai aku-

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi- =
niu atveju siekia: garso slégio lygis 92 dB(A); garso galios ly- D S
gis 103 dB(A). Paklaida k- 3 dB. > Jog clektr s irankis isijue
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis! " t); S St! yungimo-1sjigg

|
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto- o

aalintt licio jony aky; . )
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-2: dami iéi;}ti akumuljatorig§, nuspauskite fiksavimo klavi-
Maksimalaus leistino dyd?io varzty ir verzliy uzverzimas: N Ir istraukite zemyn.ﬂ ite jegos.
uol

a,=9,5m/s?, K=1,5m/s%. kités pateiktom omis dél prietaiso ir akumu-
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas aus Salinigg.
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metod nkiy keitima

ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirta

vibracijos poveikiui laikinai jvertinti. > P”‘?g atlieffa l.(il:‘s_prietaisg!)rie?iﬁr@ flarbus

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius el (a.tllek ptte ? prieziura ar Ife‘lcu‘mt ;ral}k[ Ir . t.),_o
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis - taip uojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildo a tina @ gkumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-

jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimagfibraces lygis Siifi} igfiuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.
iariai
s daug metalo dulkiy gali kilti elektros smagio pavo-

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per vi rbo laiko- ’ge alykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
tarpj gali Zymiai padidéti. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
Norint tiksliai jvertinti vibracijos p@veikiipe kra darbo

laika, reikia atsiZvelgti ir j laika,

Dirbanciajam nuo vibracijos pov?o apsaugoti pa P Patraukite uzrakting mova 2 j priekj, stumkite darbo jrankj iki

pildomas apsaugos priem . elektriniy ir dar

kurj ele jrankis buv jus
iSjungtas arba, norsirveiké, b uvo naudojamas. Tai jve 120-LI:
tinus, vibracijos poveikis per visa laikg Zymiai sum, arbo jrankio jdéjimas (zr. pav. B)
2
boﬁ-

kil technine priesidra. r. darbo eigos . atramos j jrankio laikiklj 1 ir vél atleiskite uzraktine mova 2,
mlzi ep K3 % g kad darbo jrankis uzsifiksuoty.
’ Suktuvo antgalius 13 galite jstatyti, naudodami universaly

Montavimas antgaliy laikiklj su rutuliniu fiksatoriumi 12.

Darbo jrankio iS$émimas
Akumuliatoni pav. Patraukite uzrakting mova 2 j priekj ir iSimkite darbo jrank;.
» Naudo i j rodyys kroviklius. GDS 120-LI: (Zr. pav. C)

y elektriniame prie- » |statydami darbo jrankj stebékite, kad jis tvirtai jsista-

us. tytyjirankiy jtvara. Jei darbo jrankis néra tvirtai jstatytas

uorod: iatori | IS dalies jkrautas. Kad ijrankiy jtvara, sukimo operacijos metu jis gali atsilaisvinti.
ries pirmaj) naudojimaaku-  Uzstumkite darbo jrankj 14 ant jrankiy jtvaro 1 keturbriaunio.

mu ) ’ ) : ) Dél sistemos ypatumy jrankiy jtvare 1 jstatytas darbo jrankis
Licio jony akumuliato krauti bet kada, eksploatavi- 14 yra giek tiek laisvas; tai nedaro jokios neigiamos jtakos vei-
mo trukmé dél to péja. Krovimo proceso nutrauki- kimui ir saugumui.

mas akumuliatoriui
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Naudojimas

Veikimo principas

Jjrankiy jtvara 1 jstatytam jrankiui sukamasis ir smuginis jude-

siai perduodami i$ elektros variklio per pavara ir smuginj me-
chanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés:

Sukimas ir uzverzimas (smiginis mechanizmas veikia).
Smaginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varztas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smiginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varztus ar
verZles, $is procesas vyksta atvirkstine seka.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Kad elektrinj jrankj apsaugotumeéte nuo netikéto jsijungimo,
sukimosi krypties perjungiklj 7 nustatykite j viduring padét;.
Jkrauta akumuliatoriy 6 jstumkite i$ priekio j elektrinio jrankio
kojele, kol akumuliatorius gerai uzsifiksuos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. D)

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jranki
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo ju
klis 8 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus arba uzveragi
verZles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj 7 iki j
re.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba j

ir verZles, perstumkite sukimosi krypties perj igalo
jdesine.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 3 leidzi naud tuomet, kai

prietaisas yra visiSkai su
Greiciy perjungikliu 3 galima pa5|

s.
i 2 siikiy skaiciaus di

pazonus.

I greitis:

MaZo sakiy skaiciaus di klrtas dldello S

kiauryméms grezti arba va ukti.

Il greitis:

Didelio sukiy skaj¢ CI onas; skirtas r‘ z:rm
negalima pastumt| amos, su

kite griebtuv

auskite jjungimo-isjun-
arba visiSkai nuspaustas
SvieCia darbine sritj, kaiji
nepakankamai apsvie
Norédami iSjungti
mo jungiklj 8.
Kad tausotuméte ene
naudosite.

j jrankj, atleiskite jjungimo-i§jungi-

, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

e

LietuviSkai | 171

8:42 AM

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 8.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 8, jrankis vei-
kia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkro¥o

Jei elektrinis jrankis na
kiamas perkrovos. Jej

mallaatlduod ,
ickta leidZiando)i aki

riaus temperaki

Sukimo mo

pasiektas sukimo mgem yra smigiuojant pasiekty vi-
sk|rq sukimo mome x idZiausias sukimo mo-

ra paS|ek|amas 6 —9@ sekundziy trukmés smagiy.

tilgiau, p 0 momentas didéja labai nezy-

ver2|mo momentq reikia nustatyti
3 faktinj uzverZimo momenta visada

auffomento reikSmes, gaunama sukimo mo-
mo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didZiausia jma-
S|ekt| sukimo momentg, o jos kilimo kampas parodo,
laiko §j momenta galima pasiekti.

imo momento kitimas priklauso nuo $iy veiksniy:
arzty/verzliy kietumas

- Pagrindo tipas (poverzlé, lekstiné spyruoklé, tarpiné)

- Varztais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaling poverzle. Po santykinai nedidelés sma-
gio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo momen-
tas (staigiai kylanti kreive). Be reikalo ilgai veikiantis sm-
ginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.

Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis, ta-
¢iau naudojant spyruoklinius Ziedus, [ékStines spyruokles,
smeiges ar varztus/verzles su kigine galvute, o taip pat
naudojant ilginamuosius elementus.

Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais metalg
sumediena arba naudojant Svinines bei fibrines poverzles.
Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, didZiausias
uzverzimo momentas yra mazZesnis, nei esant standziajai
jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smigio trukmés jiems uz-
verzti.

er
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172 | Lietuviskai

Didziausiy varzty uzverzimo momenty orientacinés vertés

Duomenys pateikti Nm, apskaiciuota pagal jtemptajj skerspjivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas
Hpenar = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Standartiniai varztai
3.6 4.6 5.6

Stiprumo klasé pagal

DIN 267 48

Didelio stiprumo varztai

(1) 58 68 69 88 109 129

M6 271 361 452 48 542 6.02 722 813 97 136
M8 6.57 8.7 11 116 13.1 146 175 197 23 33
M 10 13 175 22 23 26
M12 226 30 376 40 45
M14 36 48 60 65 72
M 16 55 73 92 98 110
Patarimai Lietuva

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruoSinius,
turétuméte idgrezti /5 varztoilgio kiauryme, kurios skersmuo
bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkios
metalinés dalys.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempe-

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, v

avejingy krovigiy g
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobi ostatos. Naudot@jui aku
je. ma be jokiy apripejim*

sausu teptuku.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jjr,
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél p
liatoriaus $alinimo.

Prieziurair servisa

Prieziiirair valymas

. Priesingu atve IteSu-

JJingimo-isjungig@yungikif’
rinj jrankj ir v ' es an-
et galésite di okyhiskai ir sau-

www.bosch-pt.com
Bosch naudotojy k imo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausim gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos TP#Zsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Jeisiunciant

Bosch jamkighs€e S
. L 4
Irankigremontas#(037) 713352
Faksa 13354
El. pastas: s rvice-pt@lv.bo@

. L 4
nsportavimas \
kumiiatoriy gabenimui taikomos

teikiamy licio jo
eglamentuojanciy jstatymy
iatorius gabenti keliais leidzia-

i tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
né), bitina atsizvelgtij pakuotei ir Zen-
atingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

auty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas, ekspedijaVi

kuotéje nejudéty.

tas.
Si ki‘k tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas.Wpklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
ip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas
» Pries atliekant bet kokius priétaisd prieZiiiro: us
(atliekant technine priediiirdar keiciant jrankj ir t.
taip pat transportuqj déliuojant pri

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

?A ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 172 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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(q3
de EU-Konformitétserkldrung
Akku-Schlag- Sachnummer
schrauber

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Impact Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below

Screwdriver and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre resg@Rgabilité que les produits dégkits
Visseuse i chocsans  N° d'article sont en conformité avec les directivg ents normatifs et nogme S
fil mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : * gy
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra excjisiva resp ilidad, 0S nom
Atornilladora de NO de articulo brados cumplen con todas la§gisposicigiies correspondientgs de s Directi
impacto accionada vas y los Reglamentos meacionatlgs.agbntinuacion y estan el
por acumulador ]
pt Declaracao de Conformidade CE
Aparafusadora de N.° do produto
percussao sem fio
it Dichiarazione di conformita UE tra piena respo he i prodotti indicati sono
Awvitatore a percus-  Codice prodotto posizioni gertifengidelle Direttive e dei Regolamenti
" -——. ,nonché aIIeNar ative.
y 3
nl  EU-conformiteitsverklaring eid dat de genoemde producten
Accuslag- Productnummer dlingen van de hierna genoemde richt-
moeraanzetter N nstemmen met de volgende normen.
CIRS
da EU-overensstemmelseserklaering %Iaerersom eneansy@rlige.@ddet beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-slagbore- Typenumm else med alle gaeldente bestemmelser i felgende direktiver og forordninger
maskine g opfylder folgendeéStandarder.
Tekniske bilagyed:
sv EU-konformitetsforkl Viforklar r@get ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlos sldende Pro ummer  allagallan gmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
skruvdragare e stammer dverens med foljande normer.
, Te dokUfentation: *
no EU-samsvarserkl k nder eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-slagskrutrekk ktnummer relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og

EU-vaati aisuusvak

S
Tuotenumero

\ &  Tekniset asiakirjat saatavana: *

me ende standarder.

isk dokumentasjon hos: *

kuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
iivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.

AnAwvoupe Pe amokAELoTIKN pag eublivn, 0TI Ta avapepdpeva mpoiovta

pempiou QVTIOTOIXOUV G€E OAEC TIC OXETIKEG SIATALELS TWV TTLO KATW AVAPEPOLEVWY

0dnylwv Kat Kavoviopwy Kat Tauti(ovtal pe Ta akoAouba mpoTuTa.
Texvika éyypaga otn: *

anahtari

Tek sorumlu olarak, tanimlanan {riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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I (q3
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa Numer katalogowy Odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
wkretarka udarowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastgpujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vdechna pfislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
razovy &roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovedng
Akumulatorovy impul- Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvede
z0v skrutkovaé s nasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocpe
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelen
Akkumulatoros Cikkszam az alabbiakban felsorolasra
iitvecsavarozogép vago el6irasainak és meg
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUU EC
AKKYMYNATOPHbIM ToBapHbii NO
LypynoBepT
yOAPHOro fencTana
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC bHICTb, LLI0 Ha3BaHi BUpPObH
AKYMYNATOPHUI ToBapHu1i HoMEp €03HaUEHNX AMPEKTHB I
Y[1apHU# TBUHTOBEPT HUM HOpMaM.
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl filep TOMEHAE X3bl/FaH
AKKyMYNIATOPAbIK OHiM HOMipi AiCTi KafaanapblHa CONKECTIriH XaHe
KararbiH bypaybilil binaipemis.
ro Declaratie de conformitate UE g produsele mentionate corespund tuturor
Masina de gaurit/ Numir de e dle directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
insurubat cu percutie identjfica ormitate cu urmdtoarele standarde.
cu acumulator et '
bg EC peknapaums 3a cbo f pHBCT HYe Aeknaprpame, ue NOCOUEHHTE NPOAYKTH
AKyMynaropex 1 BaNMaHU M3UCKBAHWA HA AMPEKTUBUTE W pasnopenbute
yAapeH BUHTOBEPT TBETCTBA HA CNIEAIHUTE CTaHAAPTH.
CKa [OKYMeHTauua npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coo, OArOBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa OMNM1LLAHUTe MPOU3BOAM Ce BO

barepucku yaa

acHocCT Co cHTe peneBaHTHY OAPendy Ha CNELHWTE perynaTuem v
11 1 Ce BO COTMAcHOCT CO CNeSHUTE HOPMHU.
MuKa [OKYMeHTaluja Kaj: *

sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

izjava o sukladn

Aku udarni odvi:

aloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

~
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ce [}
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akuldskmutrikeeraja  Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
triecienskrivgriezis  numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardytiga \
Akumuliatorinis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir regla U
smaginis suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GDR 120-LI 3601JF00.. 2006/42/EC
2014/30/EU
GDS 120-LI 3601JF01.. 2011/65/EU
2009/125/EC (119
BOSC
Henk Becker
Executive Vice ident Head of uct Certification

ol —
@Stuttgam GERMANY
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